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َةَ ي وََ وأَالن َ َنأَوَْعَ ب أرََْالْأَ
 پر مشتمل 

 

 چالیس حدیثیںا مام نوو ی کی جمع كرد ه د ین کی بنیاد ی تعلیمات

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ترجمه وتبويب 
 ي د  ضمير 

 

 ا بو ز
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 دار و مدارنیتوں پر ہے اعمال کا.1

 

َ َالْخأط اب  َبْن  َالَّ    َعأنَْأميرَالمؤمنينَأبيَحفصَع مأرأ َرأس  ولأ :َسأم عْت  :ََصلى الله عليه وسلم،َقأالأ إ ن مأ اَ»ي أق  ول 
َ أانأ تَْه ْ رأَ    َإ لأ ََالَّ    َوأرأس  ول   ،َ أ  ْ رأَ َمأ اَن أ وأَ،َ أمأ نْ اَ إ ن مأ اَل ل  اَِّامْ ر  َوأ  ِ َب الن ِّي  ا َ    َإ لأ ََالْأعْمأال 

يب   أاَأأو َامْرأأأةاَي أنْل ح  أا،َ أَ نْ يأاَي ص  َ أانأتَْه ْ رأَ   َل د  َإ لأيْ َ الَّ   َوأرأس ول   ،َوأمأنْ َمأاَهأاجأرأ رأوأاه َ«َ  ْ رأَ   َإ لأَ
َب أرْ  ْ بأ ْ َ ْ ي رأة َبْ ن  َالْم  َإبْ  رأاه ياأَبْ ن  َبْ ن َإسْ مأاع ياأَبْ ن  َالَّ    َم حأم  د  َأأب  وَعأبْ د  ثينأ الْب خأ ار ُّ،،َإ مأامأاَالْم حأدِّ

َالْق شأيْرَ  َم سَّ اا َبْن  َم سَّْ ا َبْن َالْحأ  اج  ََُّ،َالن  يْسأ اب ور َُّوأأأب وَالْح سأيْن  يْن  أْ يْ  مأاصَالَّ   يحأ أَ ح     يَص
َالْم صأن  فأةَ  أَح،َالْل ت ب  َ.ه مأاَأأ

َ
ر ماتے ہیں: میں نے ا للہ کے ز سول ا بوحفصا میر ا لمومنین 

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

ن
ع
طا ت  ز ضی ا للہ 

 

کو یوں صلى الله عليه وسلم عمر بن خ

ا :

 

ن ُ
س
ر ماتے 

ف
 

 ر  
ہ
 ا للہ ا و ز  ا س  شخص و ہی ي ا ئےا عمال کا مدا ز  نیتوں پر ہے، ا و ز  

 

گا جس کی ا س نے نیت کی۔ لہذا  جسکی ہجرت

 

 

 و ا قعی ا للہ ا و ز  ا س کے ز سول ہی کی طرف ہے، ا و ز  جسکی ہجرت

 

کے ز سول کی طرف تھی تو ا س کی ہجرت

 کی طرف تھی کہ ا س سے نکاح كرے تو ا یسے 

 

د نیا کی طرف تھی کہ ا سے حاصل كرے ي ا  کسی عوز ت

 ا سی چیز کی طرف ہے جس کی طر

 

 کی۔شخص کی ہجرت

 

 ف ا س نے ہجرت

َ
 ا س 

 

 ت
ی
ی نے، ا و ز   حد

خ عف

 بہ بخاز ی 

 

ر د ز
ی 
ر ا ہیم بن مغیره بن 

ی 
 کے د و نوں ا ماموں ا بو عبدا للہ محمد بن ا سماعیل بن ا 

 

 ت
ی
کو حد

 کی( تمام 

 

 ت
ی
 کیا ہے، یہ د و نوں کتابیں )حد

 

 ت
ی
ا پوز ی نے ا پنی صحیحین میں ز و ا 

 

 ش
ی

 

ي
 بن مسلم قشیری 

 

ا ح
ّ
ج 
ح
ا بوا لحسین مسلم بن 

 صحیح )یعنی معتبر( کتابیں ہیں۔کتابوں میں سب  سے 

َ



3 

 

1. Aamaal ka daar o madar niyatoon per hai 
Ameer ul-momineen Abu Hafs Umar bin khattab  se riwayat hai, farmate hain: 

mein ne Allah ke رسولصلى الله عليه وسلم ko yun farmate suna: 

aamaal ka madaar niyatoon per hai, aur har shakhs wahi paye ga jis ki us 

ne niyyat ki. lehaza jiski hijrat Allah aur us ke Rasool ki taraf thi to is ki 

hijrat waqai Allah aur is ke Rasool hi ki taraf hai, aur jiski hijrat duniya ki 

taraf thi ke use haasil kare ya kisi aurat ki taraf thi ke us se nikah kare to 

aise shakhs ki hijrat usi cheez ki taraf hai jis ki taraf us ne hijrat ki۔ 
is hadees ko hadees ke dono imamon abu Abdullah Mohammad bin Ismael bin 

Ibrahim bin Mughira bin Bardazba Bukhari Juafi ne, aur Abul Husain Muslim bin 

Hajjaj bin Muslim Qashiri Neshapuri ne apni sahihain mein riwayat kiya hai, yeh 

dono kitaaben (hadees ki) tamam kitabon mein sab se sahih (yani moatbar) 

kitaaben hain. 
َ

1. आमाल का दार-ओ-मदार नीयतों पर ह ै

अमीर-ऊल-मोममनीन अब ूहफ़स उम्र मबन ख़त्ताब  से ररवायत ह,ै फ़रमाते हैं: मैंने अल्लाह के रसलू को यूूं 

फ़रमाते सनुा: 

आमाल का मदार नीयतों पर ह,ै और हर शख़्स वही पाएगा मिसकी उसने नीयत की। मलहाज़ा 

मिसकी महज्रत अल्लाह और इस के रसलू की तरफ़ थी तो इस की महज्रत वाक़ई अल्लाह और इस 

के रसलू ही की तरफ़ ह,ै और मिसकी महज्रत दमुनया की तरफ़ थी मक उसे हामसल करे या मकसी 

औरत की तरफ़ थी मक उस से मनकाह करे तो ऐसे शख़्स की महज्रत इसी चीज़ की तरफ़ ह ैमिसकी 

तरफ़ उसने महज्रत की। 

इस हदीस को हदीस के दोनों इमामों अब ू अबदलु्लाह महुम्मद मबन इस्माईल मबन इबराहीम मबन मग़ुीरह 

मबन बरुद मज़बह बख़ुारी िाफ़ी न,े और अब ू ल-हुसैन ममुस्लम मबन हुज्िाि मबन ममुस्लम क़शीरी नीशापरूी न े

अपनी सहीहनै में ररवायत मकया ह,ै ये दोनों मकताबें (हदीस की) तमाम मकताबों में सबसे सही (यानी मोतबर) 

मकताबें हैं। 
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 اسلام، ایمان اور احسان کا بیان.2

َ
َ :ََعأنَْع مأرأ َالَّ   َ»أيضًا،َقأالأ َرأس ول  نأمأاَنأحْن َع نْدأ أَ د يد ََصلى الله عليه وسلمب أي ْ نأاَرأج  ا َ ،َإ ذَْطأَّأعأَعأَّأي ْ َي أوْما أِ ذأا

أَ د يد َ َ، َالث ِّيأاب  َب أيأاض  ت  ََجأَّأ  أ ن  اَأأحأ د ،َحأ َي أعْر      َم  َالس  فأر ،َوأ أ َي   رأََعأَّأيْ   َأأث أ ر  سأ وأا  َالش  عْر ،َ أ
َ َالن ب يِّ َصلى الله عليه وسلمإ لأَ َيأ اَم حأم  د ،َأأرْب رْن  يَعأ ن  يْ   ،َوأقأ الأ أْ َ أف يْ  َعأَّأََ أخ  َر ْ بأت أيْ  ،َوأوأضأعأ َر ْ بأت أيْ  َإ لأَ ،َ أأأسْنأدأ
، م  َالَّ   ََالْْ سْلَأ َرأس ول  َالَّ   ،َصلى الله عليه وسلم  أقأالأ َالَّ   ،َوأأأن َم حأم دًاَرأس ول  َإ لأ أَإ    َأأنَْ أ م :َأأنَْأَشْ أدأ :َصَالْْ سْلَأ

َإ لأيْ    َسأ  ب يلًََص.َقأ   َاسْ  تأطأعْتأ َإ ن  يْ  تأ َ  أ  اةأ،َوأأَص   ومأَرأمأضأ  انأ،َوأأَح   إ َالْب أ َال ةأ،َوأَ    ؤَْ يأ َ ق   ياأَالص   لَأ :وأ َالأ
َب ا :َصَأأنََْ   ؤْم نأ .َقأ الأ يمأ ان  َالْْ  :َ أ أأرْب رْن يَعأ ن  ق   .َقأ الأ نأاَلأ  َيأسْ أأل   َوأي صأ دِّ ب ْ :َ  أعأ   ،َقأالأ لَّ    ،َأَدأقْتأ
أَ  دأقْتأَ َ: أَ  رِّه َص.َقأ  الأ يْ  ر ه َوأ َب الْقأ  دأر َرأ َاوْر   ر ،َوأَ    ؤْم نأ ت     ،َوأ  ت ب     ،َوأر س   َّ   ،َوأالْي أ  وْم  ئ لأ :َوأمألَأ .َقأ  الأ

ََ أرأاه ،َ أإ نَْلأ اَْأَل  نََْ أ رأاه ،َ أإ ن    َي أ رأَ َ أأأن كأ َالَّ  أ :َصَأأنََْ أعْب دأ ،َقأالأ َالْْ حْسأان  :َ أأأرْب رْن يَعأن  َص.َقأ الأ اكأ
:َ أ  أأَ َص.َقأ  الأ َالس   ائ ا  َعأن ْ أ  اَب   أأعَّْأاأَم   نأ :َصَمأ  اَالْمأسْ  َ ول  َالس   اعأة اَ.َقأ  الأ رْب رْن يَعأ  نَْ أ  أأرْب رْن يَعأ  ن 

َالْأمأة َرأب  ت أ أا، :َصَأأنَْأََّ دأ َأأمأارأَ  أااَ.َقأالأ
َصقَق الَث  ا َانْطأَّأ  أ،َ  أَّأبَ  يأ ان  َمأَّ يا ا،َوأأأنََْ أرأََالْح فأاةأَالْع رأاةأَالْعأالأةأَر عأاءأَالش اء َي أتأطأاوأل ونأَ   يَالْب  ن ْ ثْ ت 

،َأأأَدْر َُّ َل ي:َصَيأاَع مأر  بْر ي ا َأأأَ ا  اَْث ا َقأالأ :َ إن   َج  :َالَّ    َوأرأس  ول   َأأعَّْأ ا .َقأ الأ َالس ائ ا اَ.َق  َّْت  مأن 
ََ.رأوأاه َم سَّْ اَ «َي  عأَِّّم ل اَْ  ينأل اَْ

َ
ر ماتے ہیں

ف
 ہے 

 

 ت
ی
ہ ہی سے ز و ا 

 

ن
ع
 عمر ز ضی ا للہ 

 

 :حضرت

 ہم ا للہ کے ز سول  

 

 ہی سفید تھا، ي ا ل ي ا لکل کالے کے ي ا س بیٹھے ہوئے تھے کہ ا ي ک شخص ا يٓ ا  جس کالباصلى الله عليه وسلم ا ي ک د ں

 

 ت
ی
س نہا

ک کہ و ه ا كٓر نبی 

 

ھ گیا، صلى الله عليه وسلم تھے، ا س پر سفر کا کوئی ا ثر نہ تھا ا و ز  ہم میں سے کوئی ا سے پہچانتا بھی نہ تھا، یہاں ي

 

ي ی ٹ
کے ي ا س 

و ں سے لگا د یے ا و ز  د و نوں ہتھیلیاں ز ا نوں پر ز کھ د یں ا و ز  کہا: ا ے محمد، مجھے ا سلام 

 

ن

 

ھی

گ

کے ي ا ز ے میں ا پنے گھٹنے ا تٓ  کے 

ے۔ ا س پر ا للہ 

 

ن
 
ی
 کی گوا ہی د ے کہ ا للہ کے سوا  کوئی )حقیقی( معبود  صلى الله عليه وسلم کے ز سولبتا

 

لام یہ ہے کہ تو ا س ي ا ت
ر ماي ا : ا س

ف
نے 

 ہو تو )صلى الله عليه وسلم( نہیں ا و ز  محمد 

 

 ے ز کھے ا و ز  ا گر ا ستطاعب

 

 کے ز و ز

 

 ا د ا  كرے، ز مضاں

 

 کوهٰ

 

  قائم كرے، ز

 

ا للہ کے ز سول ہیں، نماز

 ا  عجب  ہوا  کہ ودد  ہیا للہ کے گھر کا حج كرے۔ ا س نے

 

ر
ی 
 پر میں  

 

پوچھتا ہے ا و ز  ودد  ہی تصدیق   کہا: ا تٓ  نے چ  کہا۔ ا س کی ي ا ت

ے۔ ا تٓ  

 

ن
 
ی
 کے ي ا ز ے میں بتا

 

ا  ہے۔ پھر ا س نے کہا: مجھے ا یماں

 

 یہ ہے( کہ تو ا للہ پر، ا س کے صلى الله عليه وسلم بھی كري

 

ر ماي ا : )ا یماں
ف
نے 

ر شتوں پر، ا س کی کتابوں پر،
ف

 کے د  

 

 پہا س کے ز سولوں پر، ا خٓرت

 

 لائے۔  ں

 

ُر ا ئی پر ا یماں
ی 
ھلائی ا و ز  

 
ب

 لائے ا و ز  تقدیر کی 

 

ا یماں

ے

 

ن
 
ی
 کے ي ا ز ے میں بتا

 

 یہ ہے( کہ تو ا للہ کی صلى الله عليه وسلم ۔ ا تٓ  ا س نے کہا: ا تٓ  نے چ  کہا۔ پھر کہا: مجھے ا حساں

 

ر ماي ا : )ا حساں
ف
نے 

 ا س طرح كرے کہ گوي ا  تو ا سے د یکھ ز ہا ہے، ا و ز  ا گر تو ا سے نہیں د یکھتا تو و ه تو تجھے

 

 د یکھ ہی ز ہا ہے۔ ا س نے کہا: مجھے عباد ت
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ر ماي ا : جس سے پوچھا گیا ہے
ف
ے۔ 

 

ن
 
ی
( ي ا ز ے میں بتا

 

ت
ق
 کے )و 

 

 ي ا د ه نہیں و ه ا س کے ي ا ز ے میں پوچھنے و ا لے  قیامب

 

سے ز

ا نیاں ہی بتا د یجئے۔ ا تٓ  

 

ش

 

ن
ا نی یہ ہے کہ( صلى الله عليه وسلم جانتا۔ ا س نے کہا: مجھے ا س کی 

 

ش

 

ن
ا نیوں میں سے ا ي ک 

 

ش

 

ن
ر ماي ا : )ا س کی 

ف
نے 

 ں پڑوو ں سے حروو م، کریي ا ں راا نے و ا لوں کو د کھے  گا کہ و ه ا و چی  ا و چی  عماز توں پر ي ا ندی ا پنی

 

 ماکن  کو نم  د گی  ا و ز  تو نگے  ي ا و

ک بیٹھا ز ہا، ا للہ کے نبی 

 

نے مجھ سے کہا: ا ے عمر، جانتے صلى الله عليه وسلمفخركر ز ہے ہیں۔ ا س کے بعد و ه شخص چ لا گیا، ا و ز  میں کافی د یر ي

 

 

 پوچھنے و ا لا کوں

 

ر ماي ا : یہ جبرصلى الله عليه وسلم ا  للہ ا و ز  ا س کا ز سول ہی بہتر جانتے ہیں۔ ا تٓ  :تھا؟ میں نے کہاہو یہ سوا لات
ف
 ئیلنے 

 کیا ہے۔ تھے، تمہیں تمہاز ا  د ین سکھانے کیلئے ا ئٓے تھے۔

 

 ت
ی
 کو ا مام مسلم نے ز و ا 

 

 ت
ی
 ا س حد

 

2. Islam, imaan aur ahsaan ka bayan 
Hazrat Umar  hi se riwayat hai farmate hain, aik din hum Allah ke Rasool 

ke paas baithy hue they ke ek shakhs aaya jis ka libas nihayat hi safaid tha, 

baal bilkul kale they, us per safar ka koi asr na tha aur hum mein se koi use 

pehchanta bhi na tha, yahan tak ki woh aakar Nabi ke paas baith gaya, 

apne ghutney aap ke ghutnon se laga diye aur dono hatheliyan ranon per 

rakh di aur kaha: ae Mohammad, mujhe Islam ke bare mein bataiye is per 

Allah ke Rasool ne farmaya: Islam yeh hai ke tu is baat ki gawahi de ki 

Allah ke siwa koi (haqeeqi) mabood nahi aur Mohammad Allah ke Rasool 

hain, namaz qaim kere, zakat ada kare, Ramadaan ke roze rakhe aur agar 

isteta’at ho to Allah ke ghar ka Hajj kare. is ne kaha: Aap ne sach kaha. is ki 

baat per hamein bada ta’ajjub huwa ki khud hi poochta hai aur khud hi 

tasdeeq bhi karta hai. Phir us ne kaha: mujhe imaan ke bare mein batiyye, 

Aap ne farmaya: (imaan yeh hai) ki tu Allah per, us ke firshton per, us ki 

kitabon per, us ke Rasoolon per, akhirat ke din per imaan laaye aur taqdeer 

ki bhalai aur buraii per imaan laaye. Us ne kaha: Aap ne such kaha. Phir 

kaha: mujhe Ihsaan ke bare mein bataiyye. Aap ne farmaya: (Ihsaan yeh 

hai) ki tu Allah ki ibadat is tarah kare ki goya to use dekh raha hai, aur agar 

to use nahi dekhta to woh to tujhe dekh hi raha hai. Us ne kaha: mujhe 

qayamat ke (waqt) bare mein bataiyye. Farmaya: jis se poocha gaya hai 

woh us ke bare mein poochne wale se ziyada nahi janta. Us ne kaha: mujhe 

us ki nishaniyan hi bata dijiye. App ne farmaya: (us ki nishaniyon mein se 

eik nishani yeh hai ki) baandi apni malkin ko janam degi aur tu nange paon 

kapdon se mahroom, bakriyan charane walon ko dekhe ga ki woh onchi 

onchi imaarton per fakhar kar rahe hain. Us ke baad woh shakhs chala 

gaya, aur mein kaafi der tak baitha raha, Allah ke Nabi ne mujh se kaha: ae 

Umar, jante ho yeh sawalaat poochne wala kon tha? mein ne kaha: Allah 

aur us ka Rasool hi behtar jante hain. App ne farmaya: yeh Jibrael they, 

tumhe tumhara deen sikhane ke liye aaye they. Is hadees ko imam muslim 

ne riwayat kiya hai. 
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2. इस्लाम, ईमान और एहसान का बयान 

हज़रत उम्र  ही से ररवायत ह ैफ़रमाते हैं, एक मदन हम अल्लाह के रसलू के पास बैठे हएु थे मक 

एक शख़्स आया मिस का मलबास मनहायत ही सफ़ैद था, बाल मबलकुल काले थे, इस पर सफ़र का 

कोई असर ना था और हम में से कोई उसे पहचानता भी ना था, यहाूं तक मक वो आकर नबी के पास 

बैठ गया, अपने घटुने आपके घटुनों से लगा मदए और दोनों हथेमलयााँ रानों पर रख दें और कहा: ए 

महुम्मद, मझु ेइस्लाम के बारे में बताइए। इस पर अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: इस्लाम ये ह ैमक तु 

इस बात की गवाही द ेमक अल्लाह के मसवा कोई (हक़ीक़ी) माबदू नहीं और महुम्मद () अल्लाह के 

रसलू हैं, नमाज़ क़ायम करे, ज़कात अदा करे, रमज़ान के रोज़ े रख ेऔर अगर इमस्तताअत हो तो 

अल्लाह के घर का हि करे। उसने कहा: आपने सच्च कहा। इस की बात पर हमें बड़ा ताज्िबु हुआ 

मक ख़दु ही पछुता ह ैऔर ख़दु ही तसदीक़ भी करता ह।ै मिर उसने कहा: मझु े ईमान के बारे में 

बताइए। आपने फ़रमाया: (ईमान ये ह)ै मक त ुअल्लाह पर, उस के फ़ररश्तों पर, उस की मकताबों पर, 

उस के रसलूों पर, आमख़रत के मदन पे ईमान लाए और तक़दीर की भलाई और बरुाई पर ईमान लाए। 

उसने कहा: आपने सच्च कहा। मिर कहा: मझु ेएहसान के बारे में बताइए। आपने फ़रमाया: (एहसान 

ये ह)ै मक त ुअल्लाह की इबादत इस तरह करे मक गोया तो उसे दखे रहा है, और अगर त ुउसे नहीं 

दखेता तो वो तो तझु ेदखे ही रहा ह।ै उसने कहा: मझु ेमक़यामत के (वक़्त) बारे में बताइए। फ़रमाया: 

मिससे पछूा गया ह ैवो उस के बारे में पछूने वाले से ज़्यादा नहीं िानता। उसने कहा: मझु ेउस की 

मनशानीयाूं ही बता दीमिए। आपने फ़रमाया: (उस की मनशानीयों में से एक मनशानी ये ह ैमक) बाूंदी 

अपनी मालमकन को िन्म दगेी और त ुनूंगे-पााँव कपड़ों से महरूम, बकरीयाूं चराने वालों को दखेगेा 

मक वो ऊूं ची ऊूं ची इमारतों पर फ़ख़रकर रह ेहैं। इस के बाद वो शख़्स चला गया, और में काफ़ी दरे 

तक बैठा रहा, अल्लाह के नबी ने मझुसे कहा: ए उम्र, िानते हो ये सवालात पछूने वाला कौन था? 

मैंने कहा:अल्लाह और उस का रसलू ही बेहतर िानते हैं। आपने फ़रमाया: ये मिब्रील थे, तमु्हें 

तमु्हारा मदन सीखाने के मलए आए थे। इस हदीस को इमाम ममुस्लम ने ररवायत मकया ह।ै 
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 اسلام کی بنیادیں.3

َ
َ َالْخأط  اب  َبْ ن  َع مأ رأ َالَّ    َبْ ن  َالَّ    ََعأنَْأبيَعب دَال رحمنَعأبْ د  َرأس  ولأ :َسأ م عْت  :ََصلى الله عليه وسلمقأ الأ ي أق  ول 

َالَّ   ،َوأأأن َم حأم دًا» َإ لأ أَإ    أَ أا أة َأأنَْ أ َ: م َعأَّأََرأمْ ا َالْْ سْلَأ ة ،ََب ن يأ َالص  لَأ إ قأ ام  عأبْد ه َوأرأس  ول   ،َوأ
َرأمأضأانأَ أَوْم  ،َوأ إ يتأاء َالَ  أاة ،َوأحأإَِّالْب أيْت  َ،َرأوأاه َالْب خأار ُّ،َوأم سَّْ ا .«وأ

َ
ر ماتے ہیں:

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
طا ت  ز ضی ا للہ عنہما سے ز و ا 

 

 ا بو عبدا لرحمن عبدا للہ بن عمر بن خ

ا صلى الله عليه وسلم میں نے ا للہ کے ز سول 

 

ن ُ
ر ماتے س

ف
 کی گوا ہی د ینا کو 

 

لام کی بنیاد  ي ا نچ چیزو ں پر ہے، ا س ي ا ت
: ا س

ا ، )ا للہ 

 

 ا د ا  كري

 

 کوهٰ

 

ا ، ز

 

  قائم كري

 

کہ ا للہ کے سوا  کوئی )حقیقی( معبود  نہیں ا و ز  محمد ا للہ کے ز سول ہیں، نماز

 ے ز کھنا۔ 

 

 کے ز و ز

 

ا  ا و ز  ز مضاں

 

 کے( گھر کا حج كري

 

3. Islam ki bunyadain 
 

Abu Abdul Rahman Abdullah bin Umar bin khattab  se riwayat hai, 

farmate hain: 

mein ne Allah ke Rasool ko farmate suna: Islam ki bunyaad paanch 

cheezon per hai, is baat ki gawahi dena ke Allah ke siwa koi (haqeeqi) 

mabood nahi aur Mohammad Allah ke Rasool hain, namaz qaim karna, 

zakat ada karna, (Allah ke) ghar ka Hajj karna aur Ramadan ke roze rakhna. 

 

3. इस्लाम की ब ुन्यादें 

अब ू अबदरुरहमान अबदलु्लाह मबन उम्र मबन ख़त्ताब  से ररवायत ह,ै फ़रमाते हैं: 

मैंने अल्लाह के रसलू को फ़रमाते सनुा: इस्लाम की बमुनयाद पााँच चीज़ों पर ह,ै इस बात की गवाही 

दनेा मक अल्लाह के मसवा कोई (हक़ीक़ी) माबदू नहीं और महुम्मद अल्लाह के रसलू 

हैं, नमाज़ क़ायम करना, ज़कात अदा करना, (अल्लाह के) घर का हि करना और रमज़ान के रोज़े 

रखना। 
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 اور تقدیر تخلیقانسان کی .4

َ
َمأسْ   ع و اَ َالَّ      ََعأ   نَْأب   يَعب   دَال   رحمنَعأبْ   د َالَّ      َبْ   ن  ث أنأاَرأس    ول  :َحأ   د  ََصلى الله عليه وسلمقأ   الأ َالص    ا     وأه    وأ

َ: ،َث  ا َإ ن َأأحأدأ  اَْ»الْمأصْد و   ثْ اأَذأل  كأ َي أوْمً ا،َث  ا َيأل  ون َعأَّأقأ ةًَم  َأ مِّ   َأأرْبأع  ينأ َّْق    َ   يَبأطْ ن  ي ْ مأع َرأ
َ أَ َب   أأرْبأع  َوأي    ؤْمأر  أِ ف   َ  ي    َال  ر،و ،َ  أي أ  ن ْ َّأ  كأ ،َث   ا َي  رْس   ا َالَّ     َإ لأيْ    َالْمأ ثْ  اأَذأل   كأ أْةًَم  :َيأل   ون َم ضْ   اِ َّ مأ  ا

َر ْ ق     َوأَ تْ  ب  َب لأ َإ لأ   أَ أي ْ  ر ه َإ ن َأأحأ  دأ  اَْلأي أعْمأ  ا َب عأمأ  ا  ْ َُّ أ أَ  ق ي َأأوَْسأ  ع يد ،َ  أوأالَّ     َال    َّ     َوأ َّ     َوأعأمأ أأجأ
َ َ  أي أعْمأ ا َب عأمأ ا  َذ رأاف ،َ  أيأسْ ب   َعأَّأيْ   َالْل تأ اب  ن أ أ اَإ    نأ   َوأب أي ْ َالْ أن ة َحأت ََمأ اَيأل  ون َب أي ْ َالن  أأهْا  ار َأأهْ ا 

َذ رأاف ، ن أ أاَإ    نأ  َوأب أي ْ َالن ار َحأت ََمأاَيأل ون َب أي ْ َأأهْا    أيأسْ ب   َعأَّأيْ   ََ  أي دْر َّ  أا،َوأإ ن َأأحأدأ  اَْلأي أعْمأا َب عأمأا 
َالْ أن ة َ  أيأدْر َّ  أا َأأهْا  َ  أي أعْمأا َب عأمأا  َرأوأاه َالْب خأار ُّ،َقَوأم سَّْ ا .«َالْل تأاب 

َ
ر ماتے ہیں: ہم سے ا للہ کے ز سول ا بو

ف
 ہے 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

عبدا لرحمن عبدا للہ بن مسعود  ز ضی ا للہ عن

 کی ا و ز  ا تٓ  صلى الله عليه وسلم 

 

 بیاں

 

 ت
ی
 ر  ا ي ک صلى الله عليه وسلم نے حد

ہ
ر ماي ا : تم میں سے 

ف
ا لصاد ق ا لمصدو ق ہیں۔ ا ٓت  نے 

ک نطفہ کی شکل میں ز ہتا ہے، 

 

 ي

 

کی تخلیق ا س طرح ہوتی ہے کہ و ه ا پنی ماں کے پیٹ میں چالیس د ں

ہ کی شکل میں ز ہتا ہے، پھر ا س کی طرف پھر ا سی

 

ہ

 

 طرح لقہہ کی شکل میں ز ہتا ہے، پھر ا سی طرح مغ

ا  

 

ک د ی جاتی ہے ا و ز  چاز  چیزو ں کے لکھ د ینے کا حکم د ي ا  جاي

 

ا  ہے، تو ا س میں ز و ح پھوي

 

ر شتہ بھیجا جاي
ف
ا ي ک 

 کی قسم

 

 ا ت

 

 ق، ا س کی عمر، ا س کا عمل ا و ز  یہ کہ و ه شقی ہے ي ا  سعید، ا س د

 

 جس کے سوا  کوئی ہے۔ ا س کا ز ز

 کے 

 

ب

 

ک کہ ا س کے ا و ز  خ ن

 

ا  ز ہتا ہے، یہاں ي

 

ر حق نہیں، ا ي ک ا دٓ می جنتیوں جیسے ا عمال كري
ی 
معبود  

ا  ہے ا و ز  و ه جہنمیوں 

 

ا  ہے لیکن پھر ا س پر ا للہ کا لکھا سبقت لے جاي

 

 بس ا ي ک ہاتھ کا فاصلہ ز ه جاي

 

د ز میاں

ک کہ جہنم میں د ا خل ہو

 

ا  ہے یہاں ي

 

ا  ہے۔ ا و ز  ا ي ک ا دٓ می جہنمیوں کے ا عمال جیسے ا عمال كرنے لگ جاي

 

 جاي

ا  ہے لیکن پھر ا س 

 

 بس ا ي ک ہاتھ کا فاصلہ ز ه جاي

 

ک کہ ا س کے ا و ز  جہنم کے د ز میاں

 

ا  ز ہتا ہے یہاں ي

 

كري

ا  

 

 میں د ا خل ہوجاي

 

ب

 

ا  ہے ا و ز  خ ن

 

ا  ہے ا و ز  و ه جنتیوں کے ا عمال كرنے لگ جاي

 

پر ا للہ کا لکھا سبقت لے جاي

 ہے۔
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4. insaan ki takhleeq aur taqdeer 
Abu Abdur Rahman Abdullah bin Masood  se riwayat hai farmate hain: 

Hum se Allah ke Rasool ne hadees bayan ki aur Aap As-sadiq Al-masdooq 

hain. Aap ne farmaya: tum mein se har aik ki takhleeq is tarah hoti hai ki 

woh apni maa ke pet mein chalees din tak nutfa ki shakal mein rehta hai, 

phir isi tarah alaqa ki shakal mein rehta hai, phir isi tarah muzgha ki 

shakal mein rehta hai, phir us ki taraf aik farishta bheja jata hai, to us mein 

rooh phoonk di jati hai aur chaar cheezon ke likh daine ka hukum diya jata 

hai. Us ka rizq, us ki Umar, us ka amal aur yeh ke who shaqi hai ya Saeed, 

us zaat ki qasam jis ke siwa koi mabood-e-barhaq nahi, aik aadmi 

jannatiyon jaise aamaal karta raheta hai, yahan tak ke us ke aur jannat ke 

darmiyan bas aik haath ka faasla rahe jata hai lekin phir us per Allah ka 

likha Sabqat le jata hai aur who jahannamiyon jaise aamaal karne lag jata 

hai yahan tak ke jahannam mein daakhil ho jata hai. aur aik aadmi 

jannatiyon ke aamaal karta raheta hai yahan tak ke us ke aur jahannam ke 

darmiyan bas aik haath ka faasla rahe jata hai lekin phir us per Allah ka 

likha Sabqat le jata hai aur who jannatiyon ke aamaal karne lag jata hai aur 

jannat mein daakhil hojata hai. 

 

4. इन्सान की तख़लीक़ और तक़दीर 

अब ूअबदरुरहमान अबदलु्लाह मबन मसऊद  से ररवायत ह ैफ़रमात ेहैं: हमस ेअल्लाह के रसलू ने 

हदीस बयान की और आप अस-सामदक़ अलमसदकु़ हैं। आपने फ़रमाया: तमु में से हर एक की 

तख़लीक़ इस तरह होती ह ैमक वो अपनी मााँ के पेट में चालीस मदन तक नतुफ़ा की शक्ल में रहता 

ह,ै मिर इसी तरह अलका की शक्ल में रहता ह,ै मिर इसी तरह मज़ुग़ा की शक्ल में रहता ह,ै मिर 

उस की तरफ़ एक फ़ररश्ता भेिा िाता ह,ै तो उस में रूह िूूं क दी िाती ह ैऔर चार चीज़ों के मलख 

दनेे का हुक्म मदया िाता ह।ै उस का ररज़्क़, उस की उम्र, उस का अमल और ये मक वो शक़ी ह ैया 

सईद, उस ज़ात की क़सम मिसके मसवा कोई माबदू े बरहक़ नहीं, एक आदमी िन्नमतयों िसैे 

आमाल करता रहता ह,ै यहाूं तक मक उस के और िन्नत के दरममयान बस एक हाथ का फ़ासला रह 

िाता ह ै लेमकन मिर उस पर अल्लाह का मलखा सबक़त ले िाता ह ैऔर वो िहन्नममयों िसैे 

आमाल करन े लग िाता ह ै यहाूं तक मक िहन्नम में दामख़ल हो िाता ह।ै और एक आदमी 

िहन्नममयों के आमाल करता रहता ह ैयहाूं तक मक उस के और िहन्नम के दरममयान बस एक हाथ 

का फ़ासला रह िाता ह ै लेमकन मिर उस पर अल्लाह का मलखा सबक़त ले िाता ह ैऔर वो 

िन्नमतयों के आमाल करन ेलग िाता ह ैऔर िन्नत में दामख़ल होिाता ह ै

َ
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 ی برائیعمل کی قبولیت کا قاعدہ اور بدعت ک.5

َ
َالَّ    ََعأنَْأمَالمؤمنينَأمَعبدَاللهَعأائ شأةأَ َرأس  ول  اَ:َ»صلى الله عليه وسلمقأالأتْ:َقأالأ أْ َ   يَأأمْر نأ اَهأ  مأ نَْأأحْ دأ أ

َرأ   نْ  َ  أ  وأ َم  َرأوأاه َالْب خأار ُّ،قَوأم سَّْ ا .«َمأاَلأيْ أ
َ: َعأَّأيْ  َأأمْرَ »وأ  يَر وأايأةاَل م سَّْ اا َرأ  مأنَْعأم اأَعأمألًََلأيْ أ َ«.نأاَ  أ  وأ

َ
ر ماتی ہیں: ا للہ کے ز سول

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
 عائشہ ز ضی ا للہ عنہا سے ز و ا 

 

صلى الله عليه وسلم ا م ا لمومنین ا م عبدا للہ حضرت

ر ماي ا ، جس نے ہماز ے ا س ا مر)یعنی د ین( میں کوئی ا یسی چیز نکالی جو ا س میں نہیں تھی تو و ه ز د  كر 
ف
نے 

 د ی جائے گی۔

 میں یوں ہے:

 

 ت
ی
 ا و ز  مسلم کی ا ي ک ز و ا 

 نے کوئی ا یسا عمل کیا جس کے كرنے کا ہم نے حکم نہیں د ي ا  تھا، و ه عمل ز د  كرد ي ا  جائے گا۔جس کسی 

 
5. Amal ki qabuliat ka qaida aur bid’at ki burae 

Umm ul momineen umme Abdullah hazrat Aayisha  se riwayat hai, 

farmati hain: Allah ke Rasool ne farmaya, jis ne hamare is amar (yani deen) 

mein koi aisi cheez nikali jo us mein nahi thi to woh radd kar di jaye gi. 
Aur Muslim ki aik riwayat mein yun hai: 

Jis kisi ne koi aisa amal kiya jis ke karne ka hum ne hukum nahi diya tha, 

woh amal radd kardiya jaye ga. 

 

5. अमल की क़बूलीयत का क़ायदा और बबद्अत की ब ुराई 

उमलु मोमीनीन उमम ेअबदलु्लाह हज़रत आईशा रज़ी अल्लाह अनहा से ररवायत ह,ै फ़रमाती हैं: 

अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया, मिसन ेहमारे इस अमर(यानी मदन) में कोई ऐसी चीज़ मनकाली िो इस 

में नहीं थी तो वो रद्द कर दी िाएगी। 

और ममुस्लम की एक ररवायत में यूूं ह:ै 

मिस मकसी ने कोई ऐसा अमल मकया मिसके करन ेका हमने हुक्म नहीं मदया था, वो अमल रद्द कर 

मदया िाएगा 
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 حلال و حرام کے سلسلہ میں تقویٰ کا اہتمام.6

َ
َبأش  يراَ َبْ ن  َأب يَعب دَاللهَالن ،عْمأ ان  َالَّ    ََعأن  َرأس  ولأ :َسأ م عْت  :ََصلى الله عليه وسلمقأ الأ َب أ »ي أق  ول  لأ يِّن َإ ن َالْحأ لَأ

 َِ ا َاَ  قأ ََالش، ب   أ ،َ أمأ ن   َ َالن  ا َم  نأ ث ي ر  َ أ َي أعَّْأم    ن  ،َ أ  ِ ن أ  مأاَم شْ تأب  أا رأأأََوأإ ن َالْحأرأامأَب أيِّن ،َوأب أي ْ اسْ تأب ْ
مأ َ َالْح  َ أ الر اع يَي أرْعأ ََحأ وْلأ ، َوأقأعأَ  يَالْحأ رأام   ِ َأأنََْل د ين   َوأع رْض   ،َوأمأنَْوأقأعأَ  يَالش،ب   أا ي وَ  ك 

َوأإ ن َ   يَالْ أسأ د َم ضْ  مأ ََالَّ    َمأحأار م    ،َأأ أ َوأإ ن َح  مأ َ،َأأ أ َح  َوأإ ن َل ل اَِّمأَّ كا أْةًَإ ذأاَي أرْأَعأَ  ي  ،َأأ أ
َالْقأَّْ بَ  َوأه  يأ َ  َّ،   ،َأأ أ َالْ أسأ د  َ أسأ دأ ِْ َ  َّ،   ،َوأإ ذأاَ أسأ دأ أََّأحأَالْ أسأد  اه َالْب خأ ار ُّ،َقَرأوأَ«َأََّأحأتَْ

ََ.وأم سَّْ اَ 
َ

ر ماتے ہیں:
ف
 ہے ، 

 

 ت
ی
 بن بشیر ز ضی ا للہ عنہما سے ز و ا 

 

 ا بوعبدا للہ نعماں

 صلى الله عليه وسلم میں نے ا للہ کے ز سول 

 

ر ماتے سنا:چلال و ا ضح ہے ا و ز  حرا م بھی و ا ضح ہے، ا و ز  ا ں
ف
کو یوں 

 کچھ مشکوک چیزیں ہیں جنہیں بہت سے لوگ نہیں جانتے، لہذا  جس شخص

 

 نے ا پنے د و نوں کے د ز میاں

 مشتبہ 

 

 کو بچالیا، ا و ز  جو ا ں

 

 شک و ا لی چیزو ں سے بچائے ز کھا ا س نے ا پنے د ین ا و ز  ا پنی عزت

 

ا تٓ  کو ا ں

 میں کے چیزو ں میں جاپڑا  و ه حرا م میں جاپڑا ۔

 

ا ل ا یسی ہے کہ ا ي ک راو ا ہا ا پنے جانوز  ا یسی ز

 

ا س کی من

ا ه کیلئے خاص ہے، بہت ممکن ہے ا س کے جانوز  ا س

 

ر یب راا ئے جو ي ا د س
ق

منع کی ہوئی جگہ میں جا پڑیں  

ا ه کی ا ي ک خاص جگہ

 

 ر ي ا د س
ہ
ا  ہے(  ا و ز  رانے لگیں۔ خبرد ا ز ، 

 

ہوتی ہے )جس میں لوگوں کا د ا خلہ منع ہوي

 کا ا ي ک کڑاا  گوا و ز  ا للہ کی ممنوعہ جگہ و ه چیزیں ہیں جنہیں ا س نے حرا م كرد ي ا  ہے۔ خبرد ا ز ، جسم میں 

 

ب

 

س

ا  ہے۔ )یہ ہے، ا گر و ه صحیح ہوجائے تو سا ز ا  جسم صحیح 

 

ا  ہے، ا و ز  ا گر و ہی بگڑ جائے تو سا ز ا  جسم بگڑ جاي

 

ہو جاي

 کا کڑاا  ا دٓ می کا د ل ہے۔

 

ب

 

 لو کہ و ه گوس

 

 ا چھی طرح( جاں

 

 ي ا ت
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6. Halal o haraam ke silsila mein taqwa ka ihtimaam 
Abu Abdullah Noman bin Basheer  se riwayat hai, farmate hain: 

Mein ne Allah ke Rasool ko yun farmate suna: Halal wazeh hai aur haraam 

bhi wazeh hai, aur un dono ke darmiyan kuch mashkook cheezain hain 

jinhein bohat se log nahi jante, lehaza jis shakhs ne apne aap ko un shak 

wali cheezon se bachaaye rakha us ne apne deen aur apni izzat ko bchaliya, 

aur jo un mushtaba cheezon mein ja pada woh haraam mein ja pada. Is ki 

misaal aisi hai ke aik charwaha apne janwar aisi zameen ke qareeb charaye 

jo badshah ke liye khaas hai, bohat mumkin hai us ke janwar is mana ki hui 

jagah mein ja paden aur charne lagen. khabardaar, her badshah ki aik 

khaas jagah hoti hai (jis mein logon ka dakhla mana hota hai) aur Allah ki 

mamnooa jagah woh cheezain hain jinhein us ne haraam kardiya hai. 

khabardaar, jism mein gosht ka aik tukda hai, agar woh sahih hojaye to 

sara jism sahih ho jata hai, aur agar wahi bigad jaye to sara jism bigad jata 

hai. (yeh baat achi tarah) jaan lo ki woh gosht ka tukda aadmi ka dil hai. 

 

6. हलाल-ओ-हराम के बसलबसला में तक़्वा का एहबतमाम 

अब ूअबदलु्लाह नोमान बीन बशीर  से ररवायत ह,ै फ़रमाते हैं: 

मैंने अल्लाह के रसलू को यूूं फ़रमात ेसनुा:हलाल वाज़हे ह ैऔर हराम भी वाज़हे ह,ै और इन दोनों 

के दरमीयान कुछ मशकूक चीज़ें हैं मिन्हें बहुत से लोग नहीं िानते, मलहाज़ा मिस शख़्स ने अपने 

आपको उन शक वाली चीज़ों से बचाए रखा उसने अपने दीन और अपनी इज़्ज़त को बचा मलया, 

और िो इन मशु्तबा चीज़ों में िा पड़ा वो हराम में िा पड़ा।इस की ममसाल ऐसी ह ैमक एक चरवाहा 

अपने िानवर ऐसी ज़मीं के क़रीब चराए िो बादशाह के मलए ख़ास ह,ै बहुत ममुम्कन ह ै उस के 

िानवर उस मना की हुई िगह में िा पढ़ें और चरने लग।े ख़बरदार, हर बादशाह की एक ख़ास िगह 

होती ह ै (मिसमें लोगों का दामख़ला मना होता ह,ै) और अल्लाह की ममनआू िगह वो चीज़ें हैं 

मिन्हें उसने हराम कर मदया ह।ै ख़बरदार, मिस्म में गोशत का एक टुकड़ा ह,ै अगर वो सही हो 

िाएगी तो सारा मिस्म सही हो िाता ह,ै और अगर वही मबगड़ िाय ेतो सारा मिस्म मबगड़ िाता ह।ै 

(ये बात अच्छी तरह) िान लो मक वो गोश्त का टुकड़ा आदमी का मदल ह।ै 

َ
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 دین خیر خواہی کا نام ہے.7

َ
َ َالد ار ُِّّ اَ َبنَأو ََعأنَْأبيَر قيةأَأَم ياا :ََصلى الله عليه وسلمأأن َالن ب ي  :َ«َين َالن ص  يحأةَ ال دَِّ»قأ الأ ق  َّْنأ ا:َل مأ نْاَقأ الأ

َ.رأوأاه َم سَّْ اَ «َل َّ   َوأل ل تأاب   َوأل رأس ول   َوأل أئ م ة َالْم سَّْ م ينأَوأعأام ت   اَْ»
َ

 ہے، کہ نبی 

 

 ت
ی
ہ سےز و ا 

 

ر قیہ تمیم بن ا و س ا لدا ز ی ز ضی ا للہ عن
ی 
ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم ا 

ف
 نے 

ا م ہے۔ ہم نے پو

 

ر ماي ا : ا للہ کیلئے، ا س کی صلى الله عليه وسلم چھا: کس کیلئے؟ ا ٓت  د ین نصیحت )خیر ودا ہی( کا ي
ف
نے 

 مسلمانوں کے ا مام کیلئے ا و ز  عام مسلمانوں کیلئے۔ کتات  کیلئے، ا س کے ز سول کیلئے،

 

7. Deen khyr khawahi ka naam hai 
Abraqiya Tamim bin Aus Addari  se riwayat hai, ke Nabi ne farmaya: 

Deen nasihat (khyr khawahi) ka naam hai. Hum neh poocha: kis ke liye 

Aap neh farmaya: Allah ke liye, us ki kitaab ke liye, us ke Rasool ke liye, 

musalmanoon ke imam ke liye aur aam musalmanoon ke liye. 

 

7. दीन ख़रै ख़्वाही का नाम ह ै

अब्रक्या तमीम मबन ओस अलदारी  से ररवायत ह,ै मक नबी ने फ़रमाया: 

दीन नसीहत (ख़रै ख़्वाही) का नाम ह।ै हमन े पछूा: मकस के मलए? आपने फ़रमाया: अल्लाह के 

मलए, उस की मकताब के मलए, उस के रसलू के मलए, मसु्लमानों के इमाम के मलए और आम 

मसु्लमानों के मलए। 
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 اسلام میں داخلہ اور جان و مال کی حرمت.8

َ
َ َعبدَاللهَبْن َع مأ رأ َالَّ    َأأََعأن  :ََصلى الله عليه وسلمن َرأس  ولأ َ»قأ الأ ت  ََيأشْ  أد واَأأنَْ أ َحأ أَ َأأنَْأ قأاَ  اأَالن  ا  ِ أ م  رْ

ةأ،َوأي  ؤَْ  واَالَ  أ اةأ،َ أ إ ذأاَ  أعأَّ  واَذأَ َالَّ   ،َوأي ق يم  واَالص  لَأ َالَّ   ،َوأأأن َم حأم دًاَرأس ول  ،َعأصأ م واَإ لأ أَإ    ل  كأ
سأاب    اَْعأَّأََالَّ   ََ أعأالأَم نِّيَ  مأاءأه اَْوأأأمَْ ،َوأح  م  َب حأ َِّالْْ سْلَأ َرأوأاه َالْب خأار ُّ،َقَوأم سَّْ ا .«َوأالأ  اْ،َإ   

َ
 ہے، کہ ا للہ کے ز سول 

 

 ت
ی
ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم ا بن عمر ز ضی ا للہ عنہما سے ز و ا 

ف
 نے 

ک کہ و ه ا س

 

ا  ز ہوں یہاں ي

 

 کا حکم د ي ا  گیاہے کہ میں لوگوں سے قتال كري

 

 کی گوا ہی  مجھے ا س ي ا ت

 

ي ا ت

 بھی ا د ا  

 

 کوٰه

 

  قائم كریں ا و ز  ز

 

د ے د یں کہ ا للہ کے سوا  کوئی معبود  نہیں ا و ز  محمد ا للہ کے ز سول ہیں، ا و ز  نماز

 كرلیا، سوا ئے ا سلام کے 

 

 ا و ز  ا پنے مال کو مجھ سے محفوظ

 

و ں نے ا پنے ودں
ہ

 

ب
كریں، خ ب  و ه ا یسا كر لیں تو ا 

 مہ ہے۔

 

 کا حسات  ا للہ کے د

 

 حق کے، ا و ز  ا ں

 

8. Islam mein dakhla aur jaan o maal ki hurmat 
Ibn Umar  se riwayat hai, ke Allah ke Rasool ne farmaya: 

mujhe is baat ka hukum diya gaya hai ki mein logon se qitaal karta rahon 

yahan tak ki woh is baat ki gawahi de den ki Allah ke sewa koi mabood 

nahi aur Mohammad Allah ke Rasool hain, aur namaz qaim karen aur zakat 

bhi ada karen, jab woh aisa kar len to unhon ne apne khoon aur apne maal 

ko mujh se mehfooz karliya, siwaye Islam ke haq ke, aur un ka hisaab Allah 

ke zimma hai. 

 
8. इस्लाम में दाबख़ला और जान-ओ-माल की हुममत 

इबेन उम्र  से ररवायत ह,ै मक अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: 

मझु ेइस बात का हुक्म मदया गया ह ैमक मैं लोगों से मक़ताल करता रह ूं यहाूं तक मक वो इस बात की 

गवाही द ेदें मक अल्लाह के मसवा कोई माबदू नहीं और महुम्मद अल्लाह के रसलू हैं, और नमाज़ 

क़ायम करें और ज़कात भी अदा करें, िब वो ऐसा कर लें तो उन्होंने अपने ख़नू और अपन ेमाल को 

मझुसे महफ़ूज़ कर मलया, मसवाए इस्लाम के हक़ के, और उनका महसाब अल्लाह के मज़म्मा ह।ै 

َ
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 کے حکم اور ممانعت میں فرمانبرداریصلى الله عليه وسلم نبی .9

َ
َالَّ   ََبنََخرَعأنَْأأب يَه رأيْ رأةأَعبدَالرحمنَ َرأس ولأ :َسأم عْت  :ََصلى الله عليه وسلمقأالأ يْ ت ل اَْعأنْ   ،َ»ي أق ول  مأاَن أ أ

ثْ   َ أ َم  نَْق أ بَّْ ل اْ ينأ  ْ َال   نْ   َمأ اَاسْ تأطأعْت اْ،َ أإ ن مأ اَأأهَّْأ كأ رأة َمأسأ ائ َّ   اَْ أ اجْتأن ب وه ،َوأمأ اَأأمأ رَْ ل اَْب    َ أ أَْ واَم 
َ.رأوأاه َالْب خأار ُّ،َقَوأم سَّْ ا َ«َ  اَْوأارْت لَأ     اَْعأَّأََأأنْب يأائَ 

َ
ر ماتے ہیں:

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

ر  ز ضی ا للہ عن

 

خ
ص

 ر یره عبدا لرحمن بن 
ہ
 ا بو

  صلى الله عليه وسلم میں نے ا للہ کے ز سول 

 

ر ماتے سنا، جس چیز سے میں تمہیں منع كرو ں ا س سے ز ک جاو
ف
کو یوں 

 کے مطابق پوز ا  كر

 

کو  و ، کیونکہ تم سے پہلوںا و ز  جس چیز کا میں تمہیں حکم د و ں ا سے ا پنی ا ستطاعب

لاف ہی نے ہ لاک کیا ہے۔

 

ن

 

خ
 ا و ز  ا پنے نبیوں سے ا 

 

ر ت

 

کث
 سوا لوں کی 

 

9. Nabi ke hukum aur mumaniat mein farmabardari 
Abu Huraira Abdul Rahman bin Sakhar  se riwayat hai, farmate hain: 

mein ne Allah ke Rasool ko yun farmate suna, jis cheez se mein tumhe 

mana karoon us se ruk jao aur jis cheez ka mein tumhe hukum dun use 

apni isteta’at ke mutabiq poora karo, kyunke tum se pahelon ko salawon ki 

kasrat aur apne nabiyo se ikhtilaaf hi ne halaak kiya hai. 

 

9. नबी के हुक्म और मुमाबनअत में फ़रमाांबदामरी 

अबहूुरैरा अबदरुरहमान मबन सक्खर  से ररवायत ह,ै फ़रमाते हैं: 

मैंने अल्लाह के रसलू को यूूं फ़रमात ेसनुा, मिस चीज़ से मैं तमु्हें मना करूाँ  उस से रुक िाओ और 

मिस चीज़ का मैं तमु्हें हुक्म दूूं उसे अपनी इमस्तताअत के मतुामबक़ परूा करो, क्योंमक तमुसे पहलों 

को सवालों की कसरत और अपने नमबयों से इख़मतलाफ़ ही ने हलाक मकया ह।ै 
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 حلال کمائی اور قبولیت دعا.11

َ
َالَّ    ََعأنَْأأب يَه رأيْ رأةأَ َرأس  ول  :َقأ الأ َطأيِّبً ا،َوأإ ن َالَّ   أَ:َ»صلى الله عليه وسلمقأالأ َي أقْبأ ا َإ    َ أ َطأيِّ ب  إ ن َالَّ   أََ أعأ الأَ

َب مأ   َالْم   ؤْم ن ينأ َأأمأ  رأ ََ أعأ  الأَ  ِ َالط يِّبأ  ا َ  َّ   واَم   نأ ََع  الَ:َهيأ  اَأأي ، أ  اَالر،س   ا  ،َ  أقأ  الأ َب     َالْم رْسأ  َّ ينأ اَأأمأ  رأ
أَال حًا{َ نأ ا  اْ{َ[51]المؤمنون: وأاعْمأَّ واَ َمأ اَرأ أق ْ  ِ َ  َّ  واَم  نَْطأيِّبأ ا َآمأن  وا ينأ  ْ :َهيأاَأأي ، أاَال  ََ أعأالأَ ،َوأقأالأ

َال[172]البقرة::  ،َ،َث ا َذأ أرأ َيأ اَرأبِّ يْ   َإ لأ ََالس  مأاء :َيأ اَرأبِّ ،َيأم  د،َيأدأ َأأْ ب أ رأ أَ َْ عأ :َأأ ر ج اأَي ط يا َالس فأرأ
اَ ل كأ أْ َل    َي سْ  تأ أاب  ،َ أ  أأنَ  َب   الْحأرأام  ْ ُّأ رأوأاه َ«َوأمأطْعأم     َحأ  رأام ،َوأمأشْ  رأب   َحأ  رأام ،َوأمأَّْبأس     َحأ  رأام ،َوأ    

َ.م سَّْ ا َ
َ

 ر یره ز ضی
ہ
 ہے، کہ ا للہ کے ز سول  ا بو

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم ا للہ عن
ف
 نے 

 و ا لوں کو و ہی حکم د ي ا  

 

ا ، ا و ز  ا س نے ا یماں

 

ا للہ طیب ہے ا و ز  و ه سوا ئے طیب کے کوئی چیز قبول نہیں كري

ر ماي ا :جو  ہے
ف
 ز سولوں کو د ي ا ، ا للہ تعالیٰ نے 

بَاتِ وَاعْمَلُّوا صَالِ  ي ِ ُّلُّوا مِنَ الط َ لُّ ك سُّ  حًا{}يَا أيَ ُّهَا الر ُّ
ن ک ا عمال كرو ۔

 

ی
  ا و ز  

 

 )ي ا ک چیزو ں( میں سے کھاو

 

 ا ے ز سولو، طیبات

ر ماي ا :
ف
 ا و ز  

كُّمْ{ بَاتِ مَا رَزَقْنَا ُّلُّوا مِنْ طَي ِ  }يَا أيَ ُّهَا ال ذَِينَ آمَنُّوا ك
 ۔

 

 ق د ی ہیں، ا نہیں میں سے کھاو

 

 و ا لو، جو ي ا ک چیزیں ہم نے تمہیں بطوز  ز ز

 

 ا ے ا یماں

 كر کیا جو لمبے سفر پر ہے، ي ا ل بکھرے ہوئے ہیں، گرد و غباز  میں نے ا ي ک شخص صلى الله عليه وسلم پھر ا للہ کے نبی 

 

کا د

! لیکن )حال یہ ہے کہ(  ! ي ا  ز ت   کی طرف ا ٹُھا كر پکاز  ز ہا ہے، ي ا  ز ت 

 

ا  ہوا  ہے، ا پنے د و نوں ہاتھ ا سٓماں

 

ا ي

ل ز ہا ہے، ا ت  ا س کی د 
ي 
ا  حرا م ہے، ا س کا پینا حرا م ہے، ا س کا لباس حرا م ہے، و ه حرا م ہی پر 

 

عا ا سکا کھاي

 کیسے قبول ہوسکتی ہے؟
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10. Halal kamaai aur qabuliat e dua 
Abu huraira  se riwayat hai, ke Allah ke Rasool ne farmaya: 

Allah Tayyib hai aur woh siwaye Tayyib ke koi cheez qabool nahi karta, aur 

us ne imaan walon ko wahi hukum diya hai jo rasoolon ko diya, Allah ta’ala 

ne farmaya: 

 }ياَ أيَرُّهَا الةُّسُلُ كُلُوا مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا صَالِِاً{

ae rasoolo, tayyibat (pak cheezon) mein se khao aur neik aamaal karo. 

aur farmaya: 

 }ياَ أيَرُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُلُوا مِنْ طيَِّبَاتِ مَا رَزقَرْناَكُمْ {
ae imaan walo, jo pak cheezen hum ne tumhe bataor e rizaq di hain, unhen 

mein se khao. 

phir Allah ke Nabi ne ek shakhs ka zikar kiya jo lambe safar per hai, baal 

bikhre hue hain, gard o ghubar mein atta huwa hai, apne dono haath 

aasman ki taraf utah kar pukaar raha hai, ya rab! ya rab! lekin (haal yeh hai 

ki) uska khana haraam hai, us ka pina haraam hai, us ka libaas haraam hai, 

woh haraam hi per pall raha hai, ab us ki dua kaise qabool hosakti hai? 

 

10. हलाल कमाई और क़बूलीयत ेदुआ 

अबहूुरैरा  से ररवायत ह,ै मक अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: 

अल्लाह तय्यीब ह ैऔर वो मसवाए तय्यीब के कोई चीज़ क़बलू नहीं करता, और उसने ईमान वालों 

को वही हुक्म मदया ह ैिो रसलूों को मदया, अल्लाह ताअला ने फ़रमाया: 

 }ياَ أيَرُّهَا الةُّسُلُ كُلُوا مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا صَالِِاً{

ए रसलूो, तय्यीबात (पाक चीज़ों) में से खाओ और नेक-आमाल करो। 

और फ़रमाया: 

 }ياَ أيَرُّهَا الةُّسُلُ كُلُوا مِنَ الطَّيِّبَاتِ وَاعْمَلُوا صَالِِاً{

ए ईमान वालो, िो पाक चीज़ें हमन ेतमु्हें बतौरे ररज़्क़ दी हैं, उन्ही में से खाओ। 

मिर अल्लाह के नबी ने एक शख़्स का मज़क्र मकया िो लूंबे सफ़र पर ह,ै बाल मबखरे हुए हैं, गदर-

ओ-ग़बुार में अटा हुआ ह,ै अपने दोनों हाथ आसमान की तरफ़ उठा कर पकुार रहा ह,ै या रब! या 

रब! लेमकन (हाल ये ह ैमक) उसका खाना हराम ह,ै उस का पीना हराम ह,ै उस का मलबास हराम ह,ै 

वो हराम ही पर पल रहा ह,ै अब उस की दआु कैसे क़बलू हो सकती ह?ै 
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 مشکوک چیز سے پرہیز کرنا.11

َ
َالَّ      َ َرأس    ول  َب   نَأب   يَطال   بَس    بْ   َبْ   ن َعأَّ    يط َأب   يَمحم   دَالْحأسأ   ن  :ََوأرأيْحأانأت      ََصلى الله عليه وسلمعأ   ن  قأ   الأ

َالَّ    َ» َم   نَْرأس   ول  َيأر يب   كأَصلى الله عليه وسلمحأف ظْ ت  َإ لأ ََمأ  اَ أ ْ ُّ،قَوالن سأ  ا«َ:َ أفَْمأ  اَيأر يب   كأ قَوق  الَرأوأاه َالت ِّرْم   ئ ي،
َحسن ََحيحَ   َ ْ ُّ،:َحدي َ.التِّرم

َ
ت  ز ضی ا للہ عنہما ، نبی 

ل
 صلى الله عليه وسلم ا بومحمد حسن بن علی بن ا بی طا 

 

 ت
ی
کے نوا سے ا و ز  ا تٓ  کی ودشبو، سے ز و ا 

ر ماتے ہیں:
ف
 ہے، 

 ا ل د ے ا سے صلى الله عليه وسلم میں نے نبی 

 

 كرلی ہے: جو چیز تمہیں شک میں د

 

 ا چھی طرح محفوظ

 

سے یہ ي ا ت

  كر تم ا س چیز کو ا ختیاز  

 

 ا لے۔ چھوز

 

 كرو  جو تمہیں شک میں نہ د

 حسن صحیح 

 

 ت
ی
ر ماتے ہیں: یہ حد

ف
 کیا ہے ا و ز  ا مام ترمذی 

 

 ت
ی
شا ئی نے ز و ا 

 

ن
 کو ا مام ترمذی ا و ز  

 

 ت
ی
ا س حد

 ہے۔

 

11. Mashkook cheez se parhaiz karna 
Abu Mohammad Hasan bin Ali bin Abi Taalib , Nabi ke nawase aur aap ki 

khusbhoo, se riwayat hai, farmate hain: 

Mein ne Nabi se yeh baat achchi tarah mehfooz karli hai: jo cheez tumhe 

shak mein daal de use chod kar tum us cheez ko ikhtiyar karo jo tumhe 

shak mein na dale. 

Is hadees ko imam Tirmizi aur Nasai ne riwayat kiya hai aur imam Tirmizi 

farmate hain: Yeh hadees hasan sahih hai. 

 

 

11. मशकूक चीज़ स ेपरहज़े करना 

अब ू महुम्मद हसन मबन अली मबन अबी तामलब , नबी के नवासे और आपकी ख़शुबू, से 

ररवायत ह,ै फ़रमाते हैं: 

मैंने नबी से ये बात अच्छी तरह महफ़ूज़ करली ह:ै िो चीज़ तमु्हें शक में डाल द ेउसे छोड़कर तमु 

उस चीज़ को इख़मतयार करो िो तमु्हें शक में ना डाले। 

इस हदीस को इमाम मतरममज़ी और नसाई ने ररवायत मकया ह ैऔर इमाम मतरममज़ी फ़रमाते हैं: ये 

हदीस हस्न सही ह।ै 
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 غیر مقصود چیزوں سے پرہیز کرنا.12

َ
َعأ  نَْأأب   يَه رأيْ   رأةأَ َالن ب   يِّ :ََصلى الله عليه وسلم،َعأ  ن  َي أعْن ي   َ »قأ  الأ َالْمأ  رْء ََ أرْ      َمأ  اَ أ م  َإ سْ  لَأ َ«َم   نَْح سْ  ن   َ ح  دي

ر ه .حسنَ  ْ ُّ،َوأ أي ْ َقَرأوأاه َالت ِّرْم 
َ

ر ماتے ہیں:
ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ر یره ز ضی ا للہ عن
ہ
 ا بو

ر ماي ا : ا دٓ می کے ا سلام کی ودبی یہ ہے کہ جن چیزو ں سے ا س کا تعلق صلى الله عليه وسلم ا للہ کے ز سول 
ف
ا د  

 

نے ا ز س

  د ے۔

 

 کیا ہے۔نہیں ا نہیں چھوز

 

 ت
ی
 حسن ہے، ا سے ا مام ترمذی ا و ز  ا بن ماجہ نے ز و ا 

 

 ت
ی
 یہ حد

 

12. Gair maqsood cheezon se parhaiz karna 
Abu Huraira  se riwayat hai, farmate hain: 

Allah ke Rasool ne irshad farmaya: aadmi ke Islam ki khoobi yeh hai ke jin 

cheezon se us ka ta’alluq nahi unhen chod de. Yeh hadees hasan hai, ise 

imam Tirmizi aur Ibn Maja ne riwayat kiya hai. 

 

12. ग़रै मक़सूद चीज़ों स ेपरहज़े करना 

अबहूुरैरा  से ररवायत ह,ै फ़रमात ेहैं: 

अल्लाह के रसलू ने इरशाद फ़रमाया: आदमी के इस्लाम की ख़बूी ये ह ैमक मिन चीज़ों से उस का 

ताल्लकु़ नहीं उन्हें छोड़ द।ेय ेहदीस हस्न ह,ै इसे इमाम मतरममज़ी और इबने मािा ने ररवायत मकया 

ह।ै 
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 ں سے سلوک کا پیمانہدوسرو.13

َ
َ َمأال  كا َبْ  ن  ةََأأنأ     َرس ولَاللهَعأ نَْأب  يَحم  ََصلى الله عليه وسلم،َر  ا م  َالن ب   يِّ :ََصلى الله عليه وسلمعأ  ن  َي    ؤْم ن َأأحأ  د   اَْ»قأ الأ  أ

َل ن أفْس  َ  ب، ي  َمأاَي ح  أر  َل  ب  َرأوأاه َالْب خأار ُّ،َقوأم سَّْ ا .«َحأت ََي ح 
َ

ہ خاد م ز سول

 

 ه ا نس بن مالک ز ضی ا للہ عن

 

ر
م
ح

 نقل كرتے ہیں کہ ا تٓ  صلى الله عليه وسلم نبی ، صلى الله عليه وسلما بو

 

ر ماں
ف
سے یہ 

ر ماي ا : صلى الله عليه وسلم 
ف
 نے 

( بھائی 

 

 و ا لا نہیں ہو سکتا خ ب  تکہ و ه ا پنے )مسلماں

 

ک )کامل( ا یماں

 

 ي

 

ت
ق
تم میں سے کوئی شخص ا س و 

ا  ہے۔

 

 کیلئے بھی و ہی چیز پسند نہ كرے جو ودد  ا پنے لیے پسند كري

 

13. Dusron se sulooq ka pemana 
Abu Hamza Anas bin Malik  khadim e Rasool, Nabi se yeh farmaan naqal 

karte hain ki Aap ne farmaya: 

Tum mein se koi shakhs us waqt tak (kaamil) imaan wala nahi ho sakta jab 

tak ke woh apne (musalman) bhai ke liye bhi wohi cheez pasand na kare jo 

khud apne liye pasand karta hai. 

 

13. दूसरों स ेसुलकू का पमैाना 

अब ूहमज़ा अनस मबन मामलक  ख़ामदम े रसलू, नबी से ये फ़रमान नक़ल करते हैं मक आपने 

फ़रमाया: 

तमु में से कोई शख़्स उस वक़्त तक (काममल) ईमान वाला नहीं हो सकता िब तका वो अपने 

(मसु्लमान) भाई के मलऐ भी वही चीज़ पसूंद ना करे िो ख़दु अपने मलए पसूंद करता ह।ै 

 
َ
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 قتل کی حرمت اور اسلامی حدود.14

َ
َمأسْ  ع و اَ َالَّ     ََعأ  نَْعأبْ  د َالَّ     َبْ  ن  َرأس   ول  :َقأ  الأ َب إ حْ  دأََ:َ»صلى الله عليه وسلمقأ  الأ َإ    َم سْ  َّ اا اَ َيأح   ا،َ أم َامْ  ر   أ

َلَ  َل د ين      َالْم فأ   ار    ،َوأالت    ار ك  َب    الن  فْ   َ ان    ي،َوأال   ن  فْ   َال :َالث  يِّ   ب  رأوأاه َالْب خأ   ار ُّ،قَ«ََّْ أمأاعأ   ةَ ثأ   لَأ ا
َوأم سَّْ ا .

َ
ر ماتے ہیں: 

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ا بن مسعود  ز ضی ا للہ عن

 کی گوا ہی د یتا ہو کہ ا للہ کے سوا  کوئی )معبود ( صلى الله عليه وسلما للہ کے ز سول 

 

 ا س ي ا ت

 

ر ماي ا : جو مسلماں
ف
ا د 

 

نے ا ز س

 ر گز چلال 
ہ
 )یعنی قتل( 

 

ر حق نہیں ا و ز  میں ا للہ کا ز سول ہوں ا س کا ودں
ی 

نہیں سوا ئے تین لوگوں کے: 

 سے ا لگ ہو جانے و ا لا۔

 

 نے و ا لا، جماعب

 

 ا و ز  د ین )ا سلام( کا چھوز

 

 کے بدلے جاں

 

 ا نی، جاں

 

ا د ی شده ز

 

 س

 

14. Qatl ki hurmat aur islami hudood 
Ibn Masood  se riwayat hai, farmate hain: 

Allah ke Rasool ne irshad farmaya: jo musalman is baat ki gawahi deta ho 

ki Allah ke siwa koi (mabood) barhaq nahi aur mein Allah ka Rasool hon us 

ka khoon (yani qatl) hargiz halal nahi siwaye teen logon ke: shadi shuda 

zaani, jaan ke badle jaan aur deen (islam) ka chodne wala, jamaat se alag ho 

jaane wala. 

 

14. क़तल की हुममत और इस्लामी हदूद 

इबने मसऊद रज़ी अल्लाह अन्हु से ररवायत ह,ै फ़रमात ेहैं: 

अल्लाह के रसूल ने इरशाद फ़रमाया: िो मसु्लमान इस बात की गवाही दतेा हो मक अल्लाह के 

मसवा कोई (माबदू) बरहक़ नहीं और मैं अल्लाह का रसलू ह ाँ उस का ख़नू (यानी क़तल) हरमगज़ 

हलाल नहीं मसवाए तीन लोगों के: शादीशदुा ज़ानी, िान के बदल ेिान और दीन (इस्लाम) का 

छोड़ने वाला, िमात से अलग हो िान ेवाला। 
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 ایمان اور اسلامی اخلاق میں تعلق.15

َ
َالَّ   َعأنَْأأب يَه رأيْ رأةأَ :ََصلى الله عليه وسلم،َعأنَْرأس ول  ر ،َ  أَّْي أَ»قأالأ َاوْر  َ أانأَي  ؤْم ن َب الَّ   َوأالْي أوْم  رًاَأأوَْمأنْ ي ْ ق اَْرأ

َ أانأَي  ؤْم ن َب الَّ    َوأالَْ ر ،َ  أَّْي لْر مَْجأارأه ،َوأمأنْ َاوْر  َي  ؤْم ن َب الَّ   َوأالْي أوْم  َ أانأ َاوْر  ر ،َل يأصْم تْ،َوأمأنْ ي أ وْم 
فأ َ  َرأوأاه َالْب خأار ُّ،َوأم سَّْ ا .«َ  أَّْي لْر مَْضأي ْ

َ
 ہے، کہ

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ر یره ز ضی ا للہ عن
ہ
ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم ا للہ کے ز سول  ا بو

ف
 نے 

 كرے و ز نہ خ ب  ز ہے، 

 

ا  ہے ا سے چاہیے کہ و ه خیر کی ي ا ت

 

ھن
ک

 ز 

 

 پر ا یماں

 

 کے د ں

 

جو شخص ا للہ ا و ز  ا خٓرت

 کا ا كرا م كرے۔

 

ا  ہے ا سے چاہیے کہ ا پنے مہماں

 

ھن
ک

 ز 

 

 پر ا یماں

 

 کے د ں

 

 ا و ز  جو شخص ا للہ ا و ز  ا خٓرت

 

15. Imaan aur islami ikhlaq mein talluq 
Abu Huraira  se riwayat hai, ke Allah ke Rasool ne farmaya: 

Jo shakhs Allah aur akhirat ke din per imaan rakhta hai use chahiye ki woh 

khyr ki baat kare warna chup rahe, aur jo shakhs Allah aur akhirat ke din 

per imaan rakhta hai use chahiye ki apne maheman ka ikram kare. 

 

15. ईमान और इस्लामी अख़लाक़ में ताल्लक़ु 

अबहूुरैरा रज़ी अल्लाह अन्हु से ररवायत ह,ै मक अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: 

िो शख़्स अल्लाह और आमख़रत के मदन पर ईमान रखता ह ैउसे चामहए मक वो ख़रै की बात करे 

वनार चपु रह,े और िो शख़्स अल्लाह और आमख़रत के मदन पर ईमान रखता ह ैउसे चामहए मक 

अपने महेमान का इकराम करे। 
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 غصہ سے پرہیز کرنا.16

ََعأ   نَْأأب    يَه رأيْ    رأةأَ َل َّن ب    يِّ :ََصلى الله عليه وسلمأأن َرأج    لًََقأ   الأ َ    ن ي،َقأ   الأ َ»أأوْ :َ أ ْْضأ   بَ  أ   رأ   أَم    رأاراًَقأ   الأ ََ أ  أ
ْْضأبَْ َرأوأاه َالْب خأار ُّ،.«ََ أ

َ
 ہے کہ ا ي ک شخص نے نبی

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ر یره ز ضی ا للہ عن
ہ
سے کہا: مجھے و صیت کیجئے ،ا تٓ  صلى الله عليه وسلم  ا بو

ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم 
ف
 نے 

 ر ا ي ا ، ا تٓ  نے جوا ت  د ي ا : غصہ نہ كر۔
ہ
 غصہ نہ كر، ا س نے کئی مرتبہ ا پنا سوا ل د 

 

16. Gussa se parhaiz karna 
Abu Huraira  se riwayat hai ke ek shakhs ne Nabi se kaha:  

Mujhe wasiyyat ki jiye, Aap ne farmaya: 

 

gussa na kar, us ne kayi martaba apna sawal dohraya, aap ne jawab diya: 

gussa na kar. 

 

16. ग़सु्सा स ेप रहज़े करना 

अबहूुरैरा  से ररवायत ह ैमक एक शख़्स ने नबी से कहा: मझु ेवसीयत कीमिए ,आपने फ़रमाया: 

ग़सु्सा ना कर, उसने कई मतरबा अपना सवाल दोहराया, आपने िवाब मदया: ग़सु्सा ना कर। 

َ
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 احسان کی فضیلت.17

َ
َ اَ َأأوْ َبْ ن  أَد ا   َالَّ    َعأنَْأأب يَي أعَّْأََ :ََصلى الله عليه وسلم،َعأ نَْرأس  ول  َالْْ حْسأ انأَعأَّأ ََ   اَِّ»قأ الأ َ أتأ بأ إ ن َالَّ   أ

دَ  بْحأةأ،َوألْي ح  ِّْ ن واَال َّأةأ،َوأإ ذأاَذأبأحْت اَْ أأأحْس  ن واَالْق ت ْ َّْت اَْ أأأحْس  ََأَيْءا،َ أإ ذأاَق أت أ ِْ أَ فْرأأَ  ،َوألْي  ر  أأحأ د   اَْ
تأ َ  َرأوأاه َم سَّْ ا .«َذأب يحأ

َ
ہ نبی ا بو

 

 كرتے ہیں کہ ا تٓ  صلى الله عليه وسلم یعلی شدّا د  بن ا و س ز ضی ا للہ عن

 

 ت
ی
ر ماي ا :صلى الله عليه وسلمسے ز و ا 

ف
 نے 

 ر  چیز 
ہ
 لکھ د ي ا  ہے۔ا للہ تعالیٰ نے 

 

لہذا  خ ب  تم قتل بھی كرو  تو ا چھے طریقہ سے قتل كرو  ا و ز  خ ب   پر ا حساں

 بح كرو  تو

 

 یحہ  کو تم د

 

 ر  ا ي ک ا پنی ھریی یز  كرلے ا و ز  ا پنے د
ہ
 بح كرو ، ا و ز  تم میں سے 

 

 بہتر طریقہ سے د

 پہنچائے۔

 

 ز ا خب

 

17. Ahsaan ki fazeelat 

Abuyala Shaddad bin Aus  Nabi se riwayat karte hain ke Aap ne farmaya: 

Allah Ta’ala ne har cheez per ahesaan likh diya hai. Lihaza jab tum qatal 

bhi karo to achche tareeqa se qatal karo aur jab tum zabah karo to behtar 

tareeqa se zabah karo, aur tum mein se har aik apni churi teez karle aur 

apne zabiha ko raahat pahunchaye. 

 

17. एहसान की फ़ज़ीलत 

अब ुयाअला शद्दाद मबन ओस  नबी से ररवायत करते हैं मक आपने फ़रमाया: 

अल्लाह ताअला ने हर चीज़ पर एहसान मलख मदया ह।ै मलहाज़ा िब तमु क़तल भी करो तो अच्छे 

तरीके़ से क़तल करो और िब तमु ज़बह करो तो बेहतर तरीके़ से ज़बह करो, और तमु में से हर एक 

अपनी छुरी तेज़ करल ेऔर अपने ज़बीहा को राहत पहुूंचाए। 

 
َ
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ارہتقویٰ اور گناہوں .18
ّ

 کا کف

َ
َ بأ  اا َم عأ  اذ َبْ  ن َجأ َب  نَج ن  ا ةأَوأأب  يَعب  دَال  رحمن  َالَّ     َعأ  نَْأأب   يَذأرطَج ن  د ب  :ََصلى الله عليه وسلم،َأأن َرأس   ولأ قأ  الأ

َحأسأ ناَ» َب خ َّ   ا أَ َالن ا َالس يِّأَةأَالْحأسأنأةأَأَمْح  أا،َوأرأال    ،َوأأأَْب ع  َ  نْتأ يْث مأا َالَّ  أَحأ ْ َُّ،«َاَ    َرأوأاه َالت ِّرْم  
:َحسن ََحيح. َالن،س   َحسن َقَو يَبعض   َ َوقال:َحدي

َ
  بن جبل ز ضی ا للہ عنہما نبی 

 

 ز  جندت  بن جناد ه ا و ز  ا بوعبدا لرحمن معاد

 

 كرتے ہیں صلى الله عليه وسلم ا بود

 

 ت
ی
سے ز و ا 

ھلائی كرلے، و ه 
 

ب

ر ا ئی ہو جانے پر ا س کے بعد 
ی 
ا  ز ه، ا و ز  

 

 ز ي

 

ر ماي ا : تو جہاں بھی ہو ا للہ سے د
ف
کہ ا تٓ  نے 

لاق سے پیش ا ۔ٓ ا سے مٹا د ے گی، ا و ز  

 

 لوگوں کے سا تھ ا چھے ا چ

 

18. Taqwa aur gunaaho ka kaffara 
Abuzar Jundub bin Janada aur Abu Abdur Rahmaan Muaaz bin Jabal  

Nabi se riwayat karte hain ke aap ne farmaya: to jahan bhi ho Allah se 

darta rahe, aur burai ho jane per us ke baad bhalai karle, woh use mita de 

gi, aur logon ke sath achche akhlaq se pesh aa. 

 

18. तक़्वा और गनुाहों का कफ़्फ़ारा 

अबज़ूर िनुदबु मबन िनादा और अब ूअबदरुरहमान मआुज़ मबन िबल  नबी से ररवायत करते हैं 

मक आपने फ़रमाया: त ुिहाूं भी हो वहा अल्लाह से डरता रह, और बरुाई हो िान ेपर उस के बाद 

भलाई करले, वो उसे ममटा दगेी, और लोगों के साथ अच्छे अख़लाक़ से पेश आ। 

َ
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ل اور عقیدہ قضا.19
ّ

 ء و قدراللہ پر توک

َ
َ اَ َعأب ا ََعأنَْأبيَالعباََعأبْد َالَّ   َبْن  َالن ب يِّ َرأَّْفأ َ  نْت  : م َإ نِّ يَأ عأَِّّم  كأَََصلى الله عليه وسلمقأالأ َل  ي:َيييأ اَ   لَأ   أقأ الأ

اَِ َ أَّ مأ   ا َالله،َوأإ ذأاَاسْ   ت أعأنْتأ َ أاسْ   أأل  ،َإ ذأاَسأ   أألْتأ َالَّ     أَأَ     دْه ََ  أاهأ   كأ ،َاحْفأ   ا  َالَّ     أَيأحْفأظْ   كأ :َاحْفأ   ا 
َبَ  َإ    فأع وكأ َب شأيْءا،َلأاَْي أن ْ فأع وكأ َ أَ أاسْتأع نَْب الَّ   ،َوأاعَّْأاَْأأن َالْ م ةأَلأو َاجْتأمأعأتَْعأَّأََأأنَْي أن ْ تأبأ  َالَّ   َشأيْءاَقأدْ

،َر  َ  َ أتأبأ   َالَّ    َعأَّأيْ كأ َب شأيْءاَقأ دْ َإ    َب شأيْءا،َلأاَْيأض ر،وكأ َاجْتأمأع واَعأَّأََأأنَْيأض ر،وكأ ،َوأإ ن  م َلأكأ َالْأقْ لَأ عأ ت 
َحأسأن ََحيح .  َ ْ ُّ،َوقال:َحأد ي ((َرأوأاه َالت ِّرْم  َالص،ح ف  َوأجأف ت 

ْ ُِّّ:َوأ  يَر وأايأة َ أيْ ر َا َ   يَالشِّ د ة ،َ»لت ِّرْم   ََ أعأ ر لَْإ لأ ََالَّ    َ   يَالر رأ اء َي أعْر  ْ كأ َالَّ   أَأَ   دْه َأأمأامأ كأ احْفأ ا 
َمأ  ،َوأاعَّْأ اَْأأن َالن صْ رأ أَ كأ َلأ اَْيأل  نَْل ي خْط  أَ ابأكأ ،َوأمأ اَأأ َلأاَْيأل نَْل ي ص  يبأكأ َعأَالص  بْر ،وأاعَّْأاَْأأن َمأاَأأرْطأأأكأ

،َوأأأن َمأعأَالْع سْر َي سْرًا َ«.وأأأن َالْفأرأجأَمأعأَالْلأرْب 
َ

ر ماتے ہیں:
ف
 ہے 

 

 ت
ی
 عبدا للہ بن عباس ز ضی ا للہ عنہما سے ز و ا 

 میں ا للہ کے ز سول 

 

ر ماي ا : ا ے بچے، میں تجھے کچھ صلى الله عليه وسلم ا ي ک د ں
ف
کے پیچھے سوا ز  تھا، ا تٓ  نے مجھ سے 

ا  ہوں )ا نہیں ي ا د  ز کھنا(، ا للہ کی 

 

حفاظت كر، ا للہ تیری حفاظت كرے گا۔ ا للہ کی حفاظت كر تو ي ا تیں سکھاي

گ، ا و ز  مدد  چاہے تو ا للہ ہی سے مدد  طلب كر۔ یہ 

 

ا سے ا پنے سا منے ي ا ئے گا۔ خ ب  تو مانگے تو ا للہ سے ماي

ے، سوا ئے 

 

سکن
ا  چاہیں تو کچھ فائده نہیں پہنچا 

 

 لے کہ سا ز ے بندے ا گر مل كر تجھے فائده پہنچاي

 

 جاں

 

ي ا ت

ا  چاہیں تو کچھ ا للہ نے تیرے لیے لکھ د ي ا  ہے ا سکے جو ودد  

 

 پہنچاي

 

، ا و ز  ا گر سا ز ے بندے مل كر تجھے نقصاں

ے سوا ئے ا س کے جو ودد  ا للہ نے تیرے لیے لکھ د ي ا  ہے۔ قلم ا ٹھالیے گئے ا و ز  سیاہی 

 

سکن
 نہیں پہنچا 

 

نقصاں

 سوکھ چکی۔

 حسن صحیح

 

 ت
ی
 کیا ہے ا و ز  کہا کہ یہ حد

 

 ت
ی
 کو ا مام ترمذی نے ز و ا 

 

 ت
ی
  ہے۔ صصحیح[ا س حد

 کیا ہے:

 

 ت
ی
 ترمذی کے للاو ه د و سرو ں نے یہ بھی ا ضافہ ز و ا 

ا للہ کی حفاظت كر، تو ا سے ا پنے سا منے ي ا ئے گا، تو ا للہ کو ا چھے حال میں ي ا د  ز کھ، و ه تجھے تکلیف کے حال 

 لے کہ جو چیز تجھ سے چوک گئی و ه تجھے ملنے و ا لی نہ تھی، ا و ز  جو چیز

 

 جاں

 

تجھے  میں ي ا د  ز کھے گا۔ یہ ي ا ت

 لے کہ )ا للہ کی( مدد  صبر کے سا تھ ا و ز  کشاد گی 

 

پہنچی ہے و ه تجھ سے چوکنے و ا لی نہ تھی۔ یہ بھی جاں

 ر ه[
ث

 

لہ
 ر  مشکل کے سا تھ ا سٓا نی ہے۔ صصحیح 

ہ
 تکلیف کے سا تھ ہی ہے ا و ز  
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19. Allah per tawakkal aur aqeedah Qaza o qader 
Abdullah bin Abbas  se riwayat hai farmate hain: 

aik din mein Allah ke Rasool ke peeche sawaar tha, aap ne mujh se 

farmaya: ae bachche, mein tujhe kuch batein sikhata hon (unhen yaad 

rakhna), Allah ki hifazat kar, Allah teri hifazat kare ga. Allah ki hifazat kar 

tu use apne samne paye ga. Jab tu mange to Allah se maang, aur madad 

chahe to Allah hi se madad talb kar. Yeh baat jaan le ki sare bande agar mil 

kar tujhe faida pahunchana chahein to kuch faida nahi pouncha satke, 

siwaye uske jo khud Allah ne tere liye likh diya hai, aur agar sare bande mil 

kar tujhe nuqsaan pahunchana chahein to kuch nuqsaan nahi pahuncha 

satke siwaye us ke jo khud Allah ne tere liye likh diya hai. Qalam utha liye 

gaye aur siyahi sookh chuki. 

Is hadees ko imam Tirmizi ne riwayat kiya hai aur kaha ke yeh hadees 

hasan sahih hai. [ sahih ] 

Tirmizi ke ilawa dosaron ne yeh bhi izafah riwayat kiya hai: 

Allah ki hifazat kar, tu use apne samne paye ga, tu Allah ko ache haal mein 

yaad rakh, woh tujhe takleef ke haal mein yaad rakhe ga. Yeh baat jaan le ki 

jo cheez tujh se chook gayi woh tujhe milne wali na thi, aur jo cheez tujhe 

pahunchi hai woh tujh se chookne wali na thi. Yeh bhi jaan le ke (Allah ki) 

madad sabr ke sath aur kushadgi takleef ke sath hi hai aur har mushkil ke 

sath aasani hai. [sahih legairihi] 

 

19. अल्लाह पर तवक्कल और अक़ीदा क़ज़ा-ओ-क़दर 

अबदलु्लाह मबन अब्बास  से ररवायत ह ैफ़रमात ेहैं: 

एक मदन में अल्लाह के रसलू के पीछे सवार था, आपने मझुसे फ़रमाया: ए बच्चे, मैं तझु ेकुछ बातें 

मसखाता ह ाँ (उन्हें याद रखना), अल्लाह की महफ़ाज़त कर, अल्लाह तेरी महफ़ाज़त करेगा। अल्लाह 

की महफ़ाज़त कर त ुउसे अपने सामन ेपाएगा। िब त ूमाूंग ेतो अल्लाह से माूंग, और मदद चाह ेतो 

अल्लाह ही से मदद तलब कर। ये बात िान ले मक सारे बूंद ेअगर ममलकर तझु ेफ़ायदा पहुूंचाना 

चाहें तो कुछ फ़ायदा नहीं पहुूंचा सकत,े मसवाए उसके िो ख़दु अल्लाह ने तेरे मलए मलख मदया ह,ै 

और अगर सारे बूंद ेममलकर तझु ेनक़ु्सान पहुूंचाना चाहें तो कुछ नक़ु्सान नहीं पहुूंचा सकत ेमसवाए 

उस के िो ख़दु अल्लाह ने तेरे मलए मलख मदया ह।ै क़लम उठा मलए गए और स्याही सखू चकुी। 

इस हदीस को इमाम मतरममज़ी ने ररवायत मकया ह ैऔर कहा मक ये हदीस हस्न सही ह।ै [सही] 

मतरममज़ी के अलावा दसूरों ने ये भी इज़ाफ़ा ररवायत मकया ह:ै 

अल्लाह की महफ़ाज़त कर, त ुउसे अपने सामन ेपाएगा, त ुअल्लाह को अच्छे हाल में याद रख, वो 

तझु ेतकलीफ़ के हाल में याद रखगेा। ये बात िान ले मक िो चीज़ तझुसे चकू गई वो तझु े ममलने 

वाली ना थी, और िो चीज़ तझु ेपहुूंची ह ैवो तझुसे चकून ेवाली ना थी। ये भी िान ले मक (अल्लाह 

की) मदद सब्र के साथ और कुशादगी तकलीफ़ के साथ ही ह ैऔर हर ममुश्कल के साथ आसानी ह।ै 

[सही लीग़रैीही] 
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 حیاء کی اہمیت.21

َ
َالَّ   َعأنَْأأب يَمأسْع و اَعقبةَبنَعمروَالنصارَُّالْبأدْر َُِّّ َرأس ول  :َقأالأ َإ ن َم م  اَأأ َْ:َ»صلى الله عليه وسلم،َقأالأ رأكأ

َْتأَ  َ نأعَْمأاَ َْ ،َ أا :َإ ذأاَلأاَْأَسْتأحْي  ة َالْ ولأَ َالن،ب  و  م  َ ألَأ َم نْ  َ َرأوأاه َالْب خأار ُّ،.«َالن ا
َ

ر ماتے ہیں:
ف
ہ 

 

 ا بو مسعود  عقبہ بن عمرو  ا نصاز ی بدز ی ز ضی ا للہ عن

لام سے جو ي ا تیں بعد و ا لوصلى الله عليه وسلم ا للہ کے ز سول 
 ن ا ء کے ک

ی

 

ي
 مانے کے ا 

 

ر ماي ا : پچھلے ز
ف
 نے 

 

ں کو لی  ہیں ا ں

( یہ بھی ہے کہ خ ب  تجھے حیاء ہی محسوس نہ ہو تو پھر جو چاہے كر۔

 

 میں سے )ا ي ک ي ا ت

 

20. Haya ki ahmiyat 
Abu masood Uqbah bin Amr Ansari badri  farmate hain: 

Allah ke Rasool ne farmaya: pichle zamane ke anbia ke kalaam se jo batein 

baad walon ko mili hain un mein se (aik baat) yeh bhi hai ke jab tujhe haya 

hi mehsoos na ho to phir jo chahe kar. 

 

20. हया की एहमीयत 

अब ूमसऊद उक़बा मबन अमर अूंसारी बदरी  फ़रमात ेहैं: 

अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: मपछल ेज़माने के अमबीया के कलाम से िो बातें बाद वालों को 

ममली हैं उनमें से (एक बात) ये भी ह ैमक िब तझु ेहया ही महससू ना हो तो मिर िो चाह ेकर। 

َ
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 ایمان اور استقامت کی اہمیت.21

َ
َالَّ    ،َس فْيأانأَبْن َعأبْد َالَّ   َالثقفيََ-وأق ياأَأأب يَعأمْرأةأََ-عأنَْأأب يَعأمْراوَ :َيأاَرأس ولأ :َق  َّْت  ،َقأالأ

مَ  سْ لَأ َب الَّ    ،َث  ا َاسْ تأق اْ((َرأوأاه ََق اَْل يَ  يَالْْ  :َييق  اَْآمأنْ ت  ،َقأ الأ َعأنْ   َأأحأ دًاَ أي ْ رأكأ َأأسْ أأل  ق أ وًْ َ أ
َم سَّْ ا .

َ
ر ماتے 

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 بن عبدا للہ ز ضی ا للہ عن

 

ا بوعمرو  ا و ز  بعض نے ا بوعمره بھی کہا ہے۔ سفیاں

 ہیں:

 سے( کہا: ا ے ا للہ کے ز سوصلى الله عليه وسلم میں نے )ا للہ کے ز سول

 

ل، ا سلام کے لسلہ  میں مجھے کوئی ا یسی ي ا ت

 ي ا قی نہ 

 

 ي د ( پوچھنے کی ضرو ز ت

 

ر
م
بتا د یجیے کہ ا تٓ  کے سوا  پھر مجھے کسی ا و ز  سے )ا س کے ي ا ز ے میں 

ر ماي ا : کہہ صلى الله عليه وسلم ز ہے۔ ا تٓ  
ف
 لاي ا ’’نے 

 

 ا ختیاز  كر۔‘‘میں ا للہ پر ا یماں

 

( پر ا ستقامب

 

 ، پھر ا س )ي ا ت

 

21. Imaan aur istiqamat ki ahmiyat 
Abu Amr aur baaz ne Abu Amra bhi kaha hai. Sufyan bin Abdullah  se 

riwayat hai, farmate hain: 

Mein ne (Allah ke Rasool se) kaha: ae Allah ke Rasool, Islam ke silsila mein 

mujhe koi aisi baat bata di jiye ke aap ke siwa phir mujhe kisi aur se (is ke 

barey mein mazeed) poochne ki zaroorat baqi na rahay. Aap ne farmaya: 

keh mein Allah per imaan laya, phir is (baat) per istiqamat ikhtiyar kar. 

 

21. ईमान और इबस्तक़ामत की एहमीयत 

अब ूअमर और बाअज़ ने अब ूअमरा भी कहा ह।ै समुफ़यान मबन अबदलु्लाह  से ररवायत ह,ै 

फ़रमात ेहैं: 

मैंने (अल्लाह के रसलू से) कहा: ए अल्लाह के रसलू, इस्लाम के मसलमसला में मझु ेकोई ऐसी बात 

बता दीिीए मक आपके मसवा मिर मझु े मकसी और से (इस के बारे में मज़ीद) पछूने की ज़रूरत 

बाक़ी ना रह।े आपने फ़रमाया: कह मैं अल्लाह पर ईमान लाया, मिर इस (बात) पर इमस्तक़ामत 

इख़मतयार कर। 

َ
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ت کا وعدہ.22
ّ

 فرائض کی کامل ادائیگی پر جن

َ
َالَّ   َ عأنَْأبيَعبدَاللهَجأاب ر َبْن َعأبْد َالَّ   َالنص ارَُّ َرأس  ولأ ََصلى الله عليه وسلمَ:َأأن َرأج  لًََسأ أألأ :َأأرأأأيْ تأ   أقأ الأ

َالْحأ  رأامأ،َوألأ  اَْأأ  ْ َعأَّأ  ََ ،َوأحأر مْ  ت  لأ َالْحأ  لَأ َرأمأضأ  انأ،َوأأأحَّْأَّْ  ت  َ   مْت  ،َوأ  ِ َالْمألْت وبأ  ا أَ  َّ يْت  إ ذأاَ
:َيين أعأاْ((َرأوأاه َم سَّْ ا . يًَْا،َأأأأْ ر ا َالْ أن ةأاَقأالأ أَ َ َذأل كأ

َ
ر  بن عبدا للہ ا نصاز ی 

ی 
ر ماتے ہیں:ا بوعبدا للہ جا

ف
 ہے 

 

 ت
ی
 ز ضی ا للہ عنہما سے ز و ا 

 یں پڑھوں،  سے سوا ل کیا، ا س نے کہا:صلى الله عليه وسلم ا ي ک شخص نے ا للہ کے ز سول 

 

 نماز

 

ر ص
ف
ا گر میں 

 ي ا د ه نہ كرو ں تو کیا 

 

 ے ز کھوں، چلال کو چلال جانوں ا و ز  حرا م کو حرا م، ا و ز  ا س سے ز

 

 کے ز و ز

 

ز مضاں

 میں جاسکتا ہوں؟ ا تٓ  

 

بّ

 

ر ماي ا : ہاں۔صلى الله عليه وسلم میں خ ن
ف
 نے 

 

22. Faraiz ki kaamil adaigi per jannat ka wada 
Abu Abdulah Jabir bin Abdullah Ansari  se riwayat hai farmate hain: 

Ek shakhs ne Allah ke Rasool se sawal kiya, us ne kaha: agar mein farz 

namazain padhon, Ramadan ke roze rakhon, halal ko halal janu aur 

haraam ko haraam, aur is se ziyada na karoon to kya mein jannat mein ja 

sakta hon? Aap ne farmaya: haan. 

 

22. फ़राइज़ की काबमल अदायगी प र जन्नत का वाअदा 

अब ूअबदलु्लाह िामबर मबन अबदलु्लाह अूंसारी  से ररवायत ह ैफ़रमाते हैं: 

एक शख़्स ने अल्लाह के रसलू से सवाल मकया, उसने कहा: अगर मैं फ़ज़र नमाज़ें पढ़ ूं, रमज़ान के 

रोज़ ेरख,ु हलाल को हलाल िान ुऔर हराम को हराम, और इस से ज़्यादा ना करूाँ  तो क्या मैं िन्नत 

में िा सकता ह ाँ? आपने फ़रमाया: हााँ। 

َ
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 اعمال اور ان کے اثرات.23

َ
َْ  عأر َُِّّ َب  نَعاَ  اَالْأ َالح  ار   َالَّ     ََعأ  نَْأأب   يَمأال   كا َرأس   ول  :َقأ  الأ َصلى الله عليه وسلمقأ  الأ أَ  طْر  :َييالط،    ور َ

أَانأ، ي    الْم   َ مْ   د َل َّ      َأَمْ    نأ ،َوأالْحأ يمأ   ان  مأ   اَب أ    يْنأَوأس    بْحأََالْْ   َ َأأوَْأَمْ   نأ ن  مْ   د َل َّ      َأَمْ    لَأ انأَالَّ       ،َوأالْحأ
َأأوَْ َض    يأاء ،َوأالْق    رْآن َح      ة َلأ   كأ ر  قأة َب  رْهأ   ان ،َوأالص    ب ْ ة َن    ور ،َوأالص    دأ ،َوأالص    لَأ َوأالْأرْض   ِ الس    مأاوأا

ْْد و،َ  أبأائ ع َن أفْسأ  ،َ أم عْت قَ  َي أ  َ َ  ا،َالن ا ، َ أاَأأوَْم وب ق  أا((َرأوأاه َم سَّْ ا .عأَّأيْكأ
َ

ر ماتے ہیں:
ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 بن عاصم ا شعری ز ضی ا للہ عن

 

 ا بومالک حاز ت

 صلى الله عليه وسلم ا للہ کے ز سول 

 

 و  کو بھرد یتا ہے، ا و ز  سبحاں

 

 ہے، ا و ز  ا لحمدللہ ترا ز

 

ر ماي ا : ي ا کی ا دٓ ھا ا یماں
ف
نے 

 کی

 

 مین کے د ز میاں

 

 و  ز

 

ر ماي ا : بھر و ا لحمدللہ )یہ کلمہ ي ا  د و نوں کلمے( ا سٓماں
ف
 پوز ی جگہ کو بھر د یتا ہے۔ ي ا  

 تیرے حق میں ي ا  تیرے 

 

ر ا ںٓ
ق
  نوز  ہے ا و ز  صدقہ د لیل ہے، ا و ز  صبر ز و شنی ہے ا و ز  

 

د یتے ہیں، ا و ز  نماز

ا  ہے، پھر ا پنے ا تٓ  کو بیچ كر ودد  کو 

 

کقن

 

ن
 ر  شخص )کوشش کیلئے( 

ہ
لاف حجت )یعنی د لیل ي ا  گوا ه( ہے۔ 

 

چ

 ا د  كرا لیتا ہے ي ا  

 

 ا ل د یتا ہے۔)جہنم سے( ا زٓ

 

 پھر ہ لاکت میں د

 

 



32 

 

23. Aamaal aur un ke asraat 
Abu Malik Haris bin Asim Ashri  se riwayat hai, farmate hain: 

Allah ke Rasool ne farmaya: paki aadha imaan hai, aur Al-hamdulillah 

traazu ko bhar deta hai, aur subhan allah wal hamdulillah (yeh kalma ya 

dono kalime) aasman o zameen ke darmiyan ki poori jagah ko bhar deta 

hai. ya farmaya: bhar dete hain, aur namaz noor hai aur sadqa daleel hai, 

aur sabar roshni hai aur quran tere haq mein ya tere khilaaf hujjat (yani 

daleel ya gawah) hai. Har shakhs (koshish ke liye) nikalta hai, phir apne 

aap ko bech kar khud ko (jahannam se) azad kraleta hai ya phir halakat 

mein daal deta hai. 

 

23. आमाल और उनके असरात 

अब ूमामलक हाररस मबन आमसम अशअरी  से ररवायत ह,ै फ़रमात ेहैं: 

अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: पाकी आधा ईमान ह,ै और अल्हम्दमुलल्ला तराज़ ूको भर दतेा ह,ै 

और सबु्हानअलल्ाह वल हमदलुील्लाह (ये कमलमा या दोनों कमलम)े आसमान-ओ-ज़मीन के 

दरमीयान की परूी िगह को भर दतेा ह।ै या फ़रमाया: भर दतेे हैं, और नमाज़ नरू ह ैऔर सदक़ा 

दलील ह,ै और सब्र रोशनी ह ैऔर कु़रआन तेरे हक़ में या तेरे मख़लाफ़ हुज्ित (यानी दलील या 

गवाह) ह।ै हर शख़्स (कोमशश के मलए) मनकलता ह,ै मिर अपने आपको बेच कर ख़दु को (िहन्नम 

से) आज़ाद करा लेता ह ैया मिर हलाकत में डाल दतेा ह।ै 

َ
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 اللہ کی عظمت اور انسان کی محتاجی.24

َ
َعأنَْأأب  يَذأرطَ َالن ب  يِّ :ََصلى الله عليه وسلم،َعأ ن  َوأجأ ا َأأن    َقأ الأ  َ َ»  يمأ اَي أ رْو َُّعأ نَْرأبِّ   َعأ  يأ اَع بأ ا  َُّإ نِّ يَحأر مْ ت 

َأَظأ  ا يْ ت     َالظ،َّْ  اأَعأَّأ  ََن أفْس   يَوأجأعأَّْت     َب أي ْ  نأل اَْم حأر مً  اَ أ  لَأ َمأ  نَْهأدأ َإ    لأم وا،َيأ  اَع بأ  ا  َُّ  َّ،ل   اَْضأ  ال 
َمأ  نَْأأطْعأمْت     َ أاسْ  تأطْع م ون يَأ طْع مْل   اْ،َيأ  اَع بأ  ا   ََُّ أاسْ  ت أْ د ون يَأأهْ  د   اْ،َيأ  اَع بأ  ا  َُّ  َّ،ل   اَْجأ  ائ ع َإ   

َ أسأ  وَْ   َ أاسْتألْس   ون يَأأْ س   ل اْ، َمأ  نْ َوأالن   أ  ار َوأأأنأ  اََ  َّ،ل  اَْعأ  اراَإ    َ   ونأَب الَّ يْ  ا  يأ  اَع بأ  ا  َُّإ ن ل   اََْ خْط 
ْ  واَضأ رَُِّّ  أتأض  ر،ون يَوأَ  َّ ْْف ر ون يَأأْ ف   رَْلأل  اْ،َيأ اَع بأ ا  َُّإ ن ل  اَْلأ  نََْ أب ْ يعً اَ أاسْ ت أ َجأم  ن وبأ ،ْ َال  لأ  نَْأأْ ف  ر 

فأع ون ي،َيأاَع بأا  َُّلأوَْأأنَ  ْ واَن أفْع يَ  أت أن ْ  َّ َََ أب ْ ْ قأ ََق أَّْ ب  َ أان واَعأَّأ ََأأَ ن ل اْ إ نْسأل اَْوأج  رأ  اَْوأ أأو لأل اَْوأآر 
إ نْسأل اَْوأَ رأ  اَْوأ يًَْا،َيأاَع بأا  َُّلأوَْأأن َأأو لأل اَْوأآر  أَ َ  يَم َّْل يَ داَم نْل اَْمأاَ أا أَذأل كأ َوأاح  ج  ن ل اََْرأج اا

َوأا َرأج   اا أَ  يًَْا،َيأ  اَع بأ  ا  َُّلأ  وَْأأن َأأو لأل   اَْ أ  ان واَعأَّأ  ََأأْ  أ  ر َق أَّْ  ب  َم   نَْم َّْل   يَ َذأل   كأ ح   داَمأ  اَن أقأ  صأ
َم  ن ْ  اَْمأسْ أألأتأَ َ   ا َإ نْسأ انا داَ أسأ أأل ون يَ أأأعْطأيْ ت  أَع يداَوأاح  ن ل اَْقأام واَ  يَ إ نْسأل اَْوأج  رأ  اَْوأ   َمأ اَوأآر 

َ أمأ اَ َم م  اَع نْ د َُّإ    َذأل  كأ َأأعْمأ ال ل اَْن أقأصأ ،َيأ اَع بأ ا  َُّإ ن مأ اَه  يأ َالْم خْ يأ  َإ ذأاَ أرأ اأَالْبأحْ رأ ق ص  ي أ ن ْ
َ َ ألَأ َذأل كأ رأ رًاَ  أَّْيأحْمأد َالَّ  أَوأمأنَْوأجأدأَ أي ْ ي ْ ي أاَلأل اَْث ا َأ وأ ِّيل اَْإ ي اهأا،َ أمأنَْوأجأدأَرأ َأ حْص  ي أَّ ومأن َإ   

َرأوأاه َم سَّْ ا .«َن أفْسأ َ 
َ

 ز  غفاز ی 

 

 كرتے ہیں کہ ودد  ا للہ کے نبی صلى الله عليه وسلم نبی  ا بود

 

 ت
ی
 کی صلى الله عليه وسلم سے ز و ا 

 

 بیاں

 

 ت
ی
نے ا للہ سے ز و ا 

ا  ہے:

 

ر ماي
ف
 ہے، ا للہ تعالیٰ 

ر ا ز  د ي ا  
ق
ا  حرا م 

 

ا ے میرے بندو ، میں نے ظلم کو ا پنے ا و پر حرا م كرلیا ہے ا و ز  تم پر بھی ا پٓس میں ظلم كري

 ہے، لہذا  تم ا ي ک د و سرے پر ظلم نہ كرو ۔

ا  ماو م میں ا ے میرے بند

 

 ں، لہذا  تم مجھ سے کھاي

 

ھلاو

ک

و ، تم سب  وکےکے ہو سوا ئے ا س کے ے م میں 

 ں گا۔

 

ھلاو

ک

 تمہیں 

ا ے بندو ، تم سب  لباس سے حروو م ہو، سوا ئے ا س کے ے م میں لباس عطا كرو ں۔ تم مجھ سے لباس 

 ماو م، میں ضرو ز  تمہیں لباس عطاء كرو ں گا۔

 غلطیاں كرتے ہو، ا  

 

 د ں

 

و ز  میں غلطیوں کو معاف كرنے و ا لا ہوں، تم مجھ سے ا ے بندو ، تم ز ا ت

 كرو ں گا۔

 

 ماو م، میں ضرو ز  تمہاز ی مغفرت

 

 مغفرت
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ے 

 

سکن
ے ا و ز  نہ ہی تم سب  مل كر مجھے فائده پہنچا 

 

سکن
 نہیں كر

 

ا ے بندو ، تم سب  مل كر بھی میرا  کچھ نقصاں

 ہو۔

ش

 

ن
 بھی ا و ز  ا 

 

ّا ت

 

ن  
ک، خ

 

لین سے ا خٓرین ي
ّ
، ا و   بھی، سب  سے متقی ا ے میرے بندو ، تم سب  کے سب 

 

ا ں

 میں کچھ بھی ا ضافہ نہیں ہوگا۔

 

ا ہ ب

 

 شخص کے د ل کی طرح ہوجائیں تو ا س سے میری ي ا د س

ا ه گاز  شخص کے د ل کی طرح 

 

 کسی بدترین گن

 

شا ں

 

ن
 ا و ز  ا 

 

ک، جنات

 

لین سے ا خٓرین ي
ّ
ا ے بندو ، ا گر تم سب  ا و 

 میں ا س سے کوئی بھی کمی نہ ہوگی۔

 

ا ہ ب

 

 ہوجائیں تو میری ي ا د س

 ، جمع ہو كر ا ي ک سا تھ مجھ سے مانگیں ا و ز  میں ا نہیں ا نکی ا ے بندو ، تم س 

 

شا ں

 

ن
 ا و ز  ا 

 

ب  کے سب  جنات

ں تو ا س سے میرے ي ا س جو کچھ ہے ا س میں ا تنی کمی بھی نہ ہوگی جتنی کمی و مانگی ہوئی چیز د ے بھی د 

 بونے سے ا س سمندز  میں ہوتی ہے۔

 

 سمندز  میں سوئی د

 كرکے ز کھ ز ہا ہوں پھر ا ے میرے بندو ، یہ تو بس تمہاز ے ا عمال ہیں جنہیں

 

 میں تمہاز ے لیے محفوظ

ھلائی )یعنی ا نعام( ملے و ه ا للہ ہی کی حمد كرے 
 

ب

 کا بدلہ( پوز ی طرح تمہیں عطا كرو ں گا۔ لہذا  جس کو 

 

)ا ں

 كرے۔

 

ر ا ئی )یعنی سزا ( ملے و ه ودد  ا پنے ا تٓ  ہی کو ملامب
ی 
 ا و ز  ے م 

 

24. Allah ki azmat aur insaan ki mohtaji 
Abuzar Ghifari Nabi se riwayat karte hain ke khud Allah ke Nabi ne Allah 

se riwayat bayan ki hai, Allah ta’ala farmata hai: 

ae mere Bando, mein ne zulm ko apne uper haraam karliya hai aur tum per 

bhi aapas mein zulm karna haraam qarar diya hai, lehaza tum aik dosre per 

zulm na karo. 

ae mere Bando, tum sab bhuke ho siwaye us ke jise mein khilaun, lehaza 

tum mujh se khana mango mein tumhe khilaun ga. 

ae Bando, tum sab libaas se mahroom ho, siwaye us ke jise mein libaas ataa 

karoon. Tum mujh se libaas mango, mein zaroor tumhe libaas Ata karoon 

ga. 

ae Bando, tum raat din ghalatiyan karte ho, aur mein ghaltion ko maaf 

karne wala hon, tum mujh se mughfirat mango, mein zaroor tumhari 

mughfirat karoon ga. 

ae Bando, tum sab mil kar bhi mera kuch nuqsaan nahi kar sakte aur na hi 

tum sab mil kar mujhe faida pouncha satke ho. 

ae mere Bando, tum sab ke sab, awwalin se aakhareen tak, jinnaat bhi aur 

insaan bhi, sab se muttaqi shakhs ke dil ki tarah ho jaien to us se meri 

badshahat mein kuch bhi izafah nahi hoga. 

ae Bando, agar tum sab awwalin se aakhareen tak, jinnat aur insaan kisi 

bad tareen gunah gaar shakhs ke dil ki tarah ho jaien to meri badshahat 

mein us se koi bhi kami na hogi. 

ae Bando, tum sab ke sab jinnat aur insaan, jama ho kar aik sath mujh se 

mangen aur mein unhen unki mangi hui cheez de bhi doon to us se mere 
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paas jo kuch hai us mein itni kami bhi na hogi jitni kami samandar mein 

suee dubone se is samandar mein hoti hai. 

ae mere Bando, yeh to bas tumahre aamaal hain jinhein mein tumahre liye 

mehfooz karke rakh raha hoon phir (un ka badla) poori tarah tumhe ataa 

karoon ga. lehaza jis ko bhalai (yani inaam) miley woh Allah hi ki hamd 

kare aur jise buraee (yani saza) miley woh khud apne aap hi ko malamat 

kare. 

 

24. अल्लाह की अज़मत और इन्सान की मोहताजी 

अबज़ूर ग़ीफ़ारी नबी से ररवायत करते हैं मक ख़दु अल्लाह के नबी ने अल्लाह से ररवायत बयान की 

ह,ै अल्लाह ताअला फ़रमाता ह:ै 

ए मरेे बूंदो, मैंने ज़लुम को अपने ऊपर हराम कर मलया ह ैऔर तमु पर भी आपस में ज़लुम करना 

हराम क़रार मदया ह,ै मलहाज़ा तमु एक दसूरे पर ज़लुम ना करो। 

ए मरेे बूंदो, तमु सब भकेू हो मसवाए उस के मिस ेमैं ख़ीलाउ, मलहाज़ा तुम मझुसे खाना मााँगो मैं तमु्हें 

मख़लाउगा। 

ए बूंदो, तमु सब मलबास से महरूम हो, मसवाए उस के मिस े मैं मलबास अता करूाँ । तमु मझुसे 

मलबास मााँगो, में ज़रूर तमु्हें मलबास अता करूाँ गा। 

ए बूंदो, तमु रात-मदन गलतीयाूं करते हो, और मैं ग़लतीयों को माफ़ करन े वाला ह ाँ, तमु मझुसे 

मग़मफ़रत मााँगो, में ज़रूर तमु्हारी मग़मफ़रत करूाँ गा। 

ए बूंदो, तमु सब ममलकर भी मरेा कुछ नक़ु्सान नहीं कर सकते और ना ही तमु सब ममलकर मझु े

फ़ायदा पोहचा सकते हो। 

ए मरेे बूंदो, तमु सब के सब, अव्वलीन से आख़रीन तक, मिन्नात भी और इन्सान भी, सबसे मतु्तक़ी 

शख़्स के मदल की तरह होिाएूं तो इस से मरेी बादशाहत में कुछ भी इज़ाफ़ा नहीं होगा। 

ए बूंदो, अगर तुम सब अव्वलीन से आख़रीन तक, मिन्नात और इन्सान मकसी बदतरीन गनुाहगार 

शख़्स के मदल की तरह होिाएूं तो मरेी बादशाहत में इस से कोई भी कमी ना होगी। 

ए बूंदो, तमु सब के सब मिन्नात और इन्सान, िमा हो कर एक साथ मझुसे माूंगें और में उन्हें उनकी 

माूंगी हुई चीज़ द ेभी दुूं तो इस से मरेे पास िो कुछ ह ैइस में इतनी कमी भी ना होगी मितनी कमी 

समुूंद्र में सूई डुबोने से इस समुूंद्र में होती ह।ै 

ए मरेे बूंदो, ये तो बस तमु्हारे आमाल हैं मिन्हें मैं तमु्हारे मलए महफ़ूज़ करके रख रहा ह ाँ मिर (उनका 

बदला) परूी तरह तमु्हें अता करूाँ गा। मलहाज़ा मिसको भलाई (यानी इनाम) ममल ेवो अल्लाह ही की 

हमद करे और मिस ेबरुाई (यानी सज़ा) ममले वो ख़दु अपने आप ही को मलामत करे। 
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 نیکی کے راستوں کی کثرت.25

َ
َالَّ   َ»أأيْضًاََأأب يَذأرطََعأنَْ َرأس ول  َْحأاب  ََصلى الله عليه وسلمأأن َنأاسًاَم نَْأأ َصلى الله عليه وسلمقأال واَل َّن ب يِّ َالَّ   َذأهأ بأ :َيأاَرأس ولأ

َأأمْ  وأال  َ  َ أمأ  اَنأص  وم ،َوأي أتأصأ  د ق ونأَب ف ض   ول  َ أمأ اَن صأ  َِّّي،َوأيأص   وم ونأ اْ،َأأهْ ا َال  د،ث ور َب   الْ ج ور ،َي صأ  َّ،ونأ
َ: قأةً،َقأ الأ أَ  دأ قأةً،َوأ   اَِّأَلْب ي رأةاَ أَ دأ َقأ دَْجأعأ اأَالَّ     َلأل  اَْمأ اَأَص  د ق ونأاَإ ن َب ل  اَِّأَسْ  ب يحأةاَ ييأأوألأ يأ أ

قأةَ  أَ دأ قأة ،َوأن أْ  ي َعأ نَْم نْلأ راَ أَدأ َ َب الْمأعْر ول  قأةً،َوأأأمْر  أَدأ قأةً،َوأ  اََِّ أْ َّ يَّأةاَ أَدأ ةاَ يَ،َوأ   وأ  اَِّأَحْم يدأ
: اَقأ  الأ أَ  َوأيأل   ون َلأ    َ  ي أ  اَأأجْ  ر  أَ  ْ وأ َالَّ     َأأيأ  أَْ يَأأحأ  د نأاَ قأة ((َقأ  ال وا:َيأ  اَرأس   ولأ أَ  دأ َأأحأ  د   اَْ َب ضْ  ع 
َ أ انأَلأ   َأأجْ  ل  َإ ذأاَوأضأ عأ أاَ   يَالْحأ لَأ ل كأ أْ ،َأأ أ انأَعأَّأيْ   َو ْ ر اَ ألأ  (ييأأرأأأيْ ت اَْلأوَْوأضأعأ أاَ   يَحأ رأاما (َر 

َرأوأاه َم سَّْ ا .
َ

 ہے کہ ا للہ کے ز سول 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ز  ز ضی ا للہ عن

 

 ا بود

 

کے صحابہ میں سے بعض نے ا تٓ  صلى الله عليه وسلم حضرت

  پڑھتے  :سے کہاصلى الله عليه وسلم 

 

ا ے ا للہ کے ز سول، مالدا ز  لوگ سا ز ے ا جر لے گئے، ہماز ی طرح و ه بھی نماز

 ا ئدمالوں کو صدقہ كر

 

 ه ز کھتے ہیں، لیکن و ه ا پنے ز

 

 د یتے ہیں )جو ہم نہیں ہیں، ہماز ے سا تھ و ه بھی ز و ز

ے( ا تٓ  

 

سکن
 ر  صلى الله عليه وسلم كر

ہ
ر ماي ا : کیا ا للہ نے تمہاز ے لیے صدقہ کے ا و ز  ز ا ستے پیدا  نہیں كر د یے ہیں؟ 

ف
نے 

ھلائی کا 
 

ب

 ر  تہلیل )لا ا لہ ا لا ا للہ کہنا( صدقہ ہے، 
ہ
 ر  تحمید صدقہ ہے، 

ہ
 ر تکبیر صدقہ ہے، 

ہ
تسبیح صدقہ ہے، 

ر ا ئی سے ز و کنا صدقہ ہے،
ی 
ا  بھی  حکم د ینا صدقہ ہے، 

 

ک کہ تمہاز ا  ا پنی بیویوں سے صحبت كري

 

یہاں ي

و ں نے پوچھا: ا ے ا للہ
ہ

 

ب
ا  ہے   کے ز سول ہم میں سے ا ي ک شخصصدقہ ہے۔ ا 

 

 پوز ی كري

 

ا پنی شہوت

ا  صلى الله عليه وسلم ا و ز  ا سے ا س پر بھی ا جر ملتا ہے؟ ا ٓت  

 

ر ماي ا : ا گر و ه حرا م طریقے سے ا پنی ودا ہش پوز ی كري
ف
نے 

ا 

 

ا ه کا بوجھ نہ ہوي

 

؟ بس ا سی طرح خ ب  ا س نے چلال طریقہ سے ا پنی ودا ہش پوز ی کی تو ہے تو کیا ا س پر گن

 ا س کے لیے ا جر ہے۔

 



37 

 

25. Neki ke raston ki kasrat 
Hazrat Abuzar  se riwayat hai ke Allah ke Rasool ke sahaba mein se baaz 

ne Aap se kaha: ae Allah ke Rasool, maldaar log saare ajar le gaye, hamari 

tarah woh bhi namaz padhte hain, hamare sath woh bhi roza rakhte hain, 

lekin woh apne zayed maloon ko sadqa kar dete hain (jo hum nahi kar 

sakte) Aap ne farmaya: kya Allah ne tumahre liye sadqa ke aur raste paida 

nahi kar diye hain? Har tasbeeh sadqa hai,  har taqbir sadqa hai, har 

Tehmid sadqa hai, har Tahleel (laa ilaha illa Allah kehna) sadqa hai, bhalai 

ka hukum dena sadqa hai, buraie se rokna sadqa hai, yahan tak ke tumhara 

apni biwion se sohbat karna bhi sadqa hai. Unhon ne poocha: ae Allah ke 

Rasool hum mein se aik shakhsh apni shahwat poori karta hai aur use us 

per bhi ajar milta hai? Aap ne farmaya: agar woh haraam tareeqe se apni 

khwahish poori karta hai to kya us per gunah ka boojh na hota? Bus usi 

tarah jab us ne halal tareeqa se apni khwahish poori ki to us ke liye ajar hai. 

 

25. नकेी के रास्तों की कसरत 

हज़रत अबज़ूर  से ररवायत ह ैमक अल्लाह के रसलू के सहाबा में से बाअज़ ने आपसे कहा: ए 

अल्लाह के रसलू, मालदार लोग सारे अज्र ले गए, हमारी तरह वो भी नमाज़ पढ़त ेहैं, हमारे साथ वो 

भी रोज़ा रखत ेहैं, लेमकन वो अपने ज़ाइद मालों को सदक़ा कर दतेे हैं (िो हम नहीं कर सकत)े 

आपने फ़रमाया: क्या अल्लाह ने तमु्हारे मलए सदक़ा के और रास्ते पैदा नहीं कर मदए हैं? हर तस्बीह 

सदक़ा ह,ै हर हर तकबीर सदक़ा ह,ै हर तहमीद सदक़ा ह,ै हर तहलील (ला-इलाह इल-लल्लाह 

कहना) सदक़ा ह,ै भलाई का हुक्म दनेा सदक़ा ह,ै बरुाई से रोकना सदक़ा ह,ै यहाूं तक मक तमु्हारा 

अपनी बीवीयों से सोहबत करना भी सदक़ा ह।ै उन्होंने पछूा: ए अल्लाह के रसलू हम में से एक 

शख़स अपनी शहवत परूी करता ह ैऔर उसे इस पर भी अज्र ममलता ह?ै आपने फ़रमाया: अगर वो 

हराम तरीके़ से अपनी ख़ामहश परूी करता ह ैतो क्या उस पर गनुाह का बोझ ना होता? बस इसी तरह 

िब उसने हलाल तरीक़ा से अपनी ख़ामहश परूी की तो उस के मलए अज्र ह।ै 

َ
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 صدقہ کا مقام اور اس کی صورتیں.26

َ
َالَّ   ََعأنَْأأب يَه رأيْ رأةأ،َ َرأس ول  :َقأالأ َ  ا َي أَ:َ»صلى الله عليه وسلمقأالأ قأة  أَدأ َعأَّأيْ  َ  َ َالن ا مأََم نأ َأَطَّْ ع َ  ا،َس لَأ وْما

َّ     َعأَّأي ْ أ  ا،َأأوَْي أرْ أ   قأة ،َوأي ع   ين َالر ج   اأَ    يَ أاب ت     ،َ  أيأحْم  أَ  دأ َ ثْ ن أ  يْن  َا   َب أ  يْنأ َي أعْ  د ل  ع َلأ    َ  ي    َالش   مْ  
ةاَيأمْش  ي أاَإ لأ ََالص   قأة ،َوأب ل  اَِّر طْ وأ أَ دأ قأة ،َوأالْلأَّ مأ ة َالط يِّبأ ة َ أَ دأ َ م  ي  َعأَّأي ْ أاَمأتأاعأ  َ قأة ،َوأ أَ دأ ة َ لَأ

قأةَ  أَدأ َ َالط ر ي   َرأوأاه َالْب خأار ُّ،قَوأم سَّْ ا .«َالْأذأََعأن 
َ

ر ماتے ہیں:
ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ر یره ز ضی ا للہ عن
ہ
 ا بو

  پر صلى الله عليه وسلم ا للہ کے ز سول 

 

 ر  جوز
ہ
ا  ہے ا س میں ا دٓ می کے 

 

 طلوع ہوي

 

 جس میں سوز ح

 

 ر  د ں
ہ
ر ماي ا : 
ف
نے 

ا  صدقہ ہے، کسی ا دٓ می ا ٓد  صدقہ )د ینا ضرو ز ی( ہے۔ د و 

 

 عدل )کی بنیاد  پر فیصلہ( كري

 

میوں کے د ز میاں

ا  ي ا  ا س کی متاع )چیز( ا ٹھا كر

 

ا سے سوا ز ی پر ز کھ د ینا صدقہ  کو ا س کی سوا ز ی پر سوا ز  ہونے میں مدد  كري

 

 

  کی طرف چلنے و ا لا ہے، ا چھی ي ا ت

 

 ر  قدم صدقہ ہے، ا و ز  ز ا ستے سے تکلیف د ینے و ا لی  صدقہ ہے، نماز
ہ

 د ینا صدقہ ہے۔چیز ہٹا 

 

26. Sadqa ka muqam aur is ki soorten 
Abu Huraira  se riwayat hai, farmate hain: 

Allah ke Rasool ne farmaya: har din jis mein sooraj tulu hota hai us mein 

aadmi ke har jod per sadqa (dena zurori) hai. do admion ke darmiyan Adal 

(ki bunyaad per faisla) karna sadqa hai, kisi aadmi ko us ki sawari per 

sawaar hone mein madad karna ya us ki mata’a (cheez) utha kar use sawari 

per rakh dena sadqa hai, achi baat sadqa hai, namaz ki taraf chalne wala 

har qadam sadqa hai, aur raste se takleef dene wali cheez hata dena sadqa 

hai. 

 

26. सदक़ा का मक़ुाम और इस की सूरतों 

अबहूुरैरा  से ररवायत ह,ै फ़रमात ेहैं: 

अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: हर मदन मिसमें सरूि तलअू होता ह ैइस में आदमी के हर िोड़ पर 

सदक़ा (दनेा ज़रूरी) ह।ै दो आदमीयों के दरममयान अदल (की बनुयाद पर फ़ैसला) करना सदक़ा ह,ै 

मकसी आदमी को उस की सवारी पर सवार होने में मदद करना या उस की मता (चीज़) उठा कर उसे 

सवारी पर रख दनेा सदक़ा ह,ै अच्छी बात सदक़ा ह,ै नमाज़ की तरफ़ चलने वाला हर क़दम सदक़ा 

ह,ै और रास्ते से तकलीफ़ दनेे वाली चीज़ हटा दनेा सदक़ा ह।ै 
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 اہ کے اثراتانسان کے دل پر نیکی اور گن.27

َ
َالَّ     َ َرأس   ولأ :َسأ  أألْت  َبْ  ن َسأ  مْعأانأَالْأنْصأ  ار َُِّّقأ  الأ  َ َالن    و ا :ََصلى الله عليه وسلمعأ  ن  ،َ  أقأ  الأ ثْ  ا  َوأالْْ  َالْب   رِّ َ»عأ  ن  الْب   ر،

 ََ َأأنَْيأط َّ عأَعأَّأيْ  َالن ا َوأ أر هْتأ أَدْر كأ َ  يَ ثْا َمأاَحأاكأ ،َوأالْْ  َرأوأاه َم سَّْ ا .«َح سْن َالْخ َّ   
َ

َ: َمأعْبأ داَقأ الأ َالَّ    َ»وأعأنَْوأاب صأةأَبْن  َرأس  ولأ :ََصلى الله عليه وسلمأأَ أيْ ت  اَق  َّْ ت  ثْ ا  َوأالْْ  َالْب  رِّ َعأ ن  َأَسْ أأل  َْ تأ :َج    أقأ الأ
ثْ  ،َوأالْْ  ،َوأاطْمأأأن َإ لأيْ  َالْقأَّْ ب  َمأاَاطْمأأأن تَْإ لأيْ  َالن  فْ   ،َالْب أر، َق أَّْبأكأ :َيياسْت أفْت  َا َن أعأاْ،َقأالأ مأ اَحأ اكأ

((َحديََحسن. ت أوْكأ َوأأأ  ْ  َ َالن ا تأاكأ إ نَْأأ  ْ ،َوأَ أرأ   أَ  يَالص دْر ،َوأ َ  يَالن  فْ  
َرويناهَ يَمسندَُّالْمامينَأحمدَبنَحنباقَوالدراميَبإسنا َحسن.

َ
 ہے، و ه نبی كریم 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ز ضی ا للہ عن

 

 كرتے ہیں کہ ا تٓ  صلى الله عليه وسلم نوا س بن سعاں

 

 ت
ی
صلى الله عليه وسلم سے ز و ا 

ر ماي ا :
ف
 نے 

 نیکی

 

ا پسند ہو کہ لوگوں کو و ه ي ا ت

 

ا ه و ه ہے جو تیرے می میں کے او ا و ز  تجھے یہ ي

 

ا م ہے ا و ز  گن

 

لاق کا ي

 

 ا چھے ا چ

 معلوم ہوجائے۔

َ

ر ماتے ہیں:
ف
 ہے ، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 صہ بن معبد ز ضی ا للہ عن
ن
 و ا 

نے مجھ سے کہا: کیا تم نیکی سے متعلق پوچھنے ا ٓئے صلى الله عليه وسلم کے ي ا س ا يٓ ا ، ا تٓ  صلى الله عليه وسلم  کے ز سول میں ا للہ

ر ماي ا : ا پنے د ل سے فتویٰ طلب كرو ۔ نیکی و ه ہے جس پر ا دٓ می صلى الله عليه وسلم ہو؟ میں نے کہا: می ہاں، ا تٓ  
ف
نے 

ا ه و ه ہے جو می میں کھٹکتا ز ہے، 

 

 پیدا  ہوجائے، ا و ز  گن

 

کا نفس مطمئن ہو جائے ا و ز  ا س کے د ل میں ا طمیناں

ٰ بھی د ے چکے ٰ د ینے و ا لے تجھے فتوی د  پیدا  كرد ے، چاہے فتوی ے میں ترد ّ

 

ن
 
سی
  ہوں۔ا و ز  

 کی 

 

 ت
ی
 حسن ہے، ہم نے ا سے د و نوں ا ماموں کی مسندو ں، مسند ا حمد ا و ز  مسند د ا ز می میں ز و ا 

 

 ت
ی
یہ حد

 ر ه[
ث

 

لہ
 ہے۔ صحسن 
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27. Insaan ke dil per neki aur gunah ke asraat 
Nawas bin Sa’an  se riwayat hai, woh nabi kareem se riwayat karte hain 

ke Aap ne farmaya: 

neki achche akhlaq ka naam hai aur gunah woh hai jo tere jee mein khatke 

aur tujhe yeh na pasand ho ke logon ko woh baat maloom hojaye. 

 

Wabsa bin Maabad  se riwayat hai, farmate hain: 

Mein Allah ke Rasool ke paas aaya, Aap ne mujh se kaha: kya tum neki se 

mutaliq poochne aeye ho? mein ne kaha: jee haan, Aap ne farmaya: apne 

dil se fatwa talab karo. Neki woh hai jis per aadmi ka nafs mutma’in ho jaye 

aur us ke dil mein itminan paida hojaye, aur gunah woh hai jo jee mein 

khatkta rahe, aur seene mein traddud peda karde, chahe fatwa daine wale 

tujhe fatwa bhi de chuke hon. 

Yeh hadees hasan hai, hum ne isey dono imamon ki masnadon, masnad 

Ahmed aur masnad Darmi mein riwayat kiya hai. [ hasan legairehi] 

 

27. इन्सान के बदल पर नकेी और गनुाह के असरात 

नवव्ास मबन समअ्न  से ररवायत ह,ै वो नबी करीम से ररवायत करते हैं मक आपने फ़रमाया: 

नेकी अच्छे अख़लाक़ का नाम ह ैऔर गनुाह वो ह ैिो तेरे िी में खटके और तझु ेये नापसूंद हो मक 

लोगों को वो बात मालूम हो िाएगी। 

 

वाबसा मबन माबद  से ररवायत ह,ै फ़रमाते हैं: 

मैं अल्लाह के रसलू के पास आया, आपने मझुसे कहा: क्या तमु नेकी से मतुामल्लक़ पछूने आए 

हो? मैंने कहा: िी हााँ, आपने फ़रमाया: अपने मदल से फ़तवा तलब करो। नेकी वो ह ै मिस पर 

आदमी का नफ़स मतुमइन हो िाय ेऔर इस के मदल में इतमीनान पैदा हो िाएगी, और गनुाह वो ह ै

िो िी में खटकता रह,े और सीने में तरदु्दद पैदा कर द,े चाह ेफ़तवा दनेे वाल ेतझु ेफ़तवा भी द ेचकेु 

हो। 

ये हदीस हस्न ह,ै हमन ेउसे दोनों इमामों की मसनदों, मसु्नद अहमद और मसु्नद दारमी में ररवायत 

की ह।ै [हस्न लीग़रैीही] 

َ



41 

 

 اتباع ِ سنت کی اہمیت اور بدعت کا انجام.28

َ
َبْ   ن َسأ   ار يأةأَ َالْع رْبأ   اض  َأب   يَنأ     يحا :َََعأ   ن  َالَّ      َ»قأ   الأ ن ْ أ   اََصلى الله عليه وسلموأعأظأنأ   اَرأس    ول  َّأ   تَْم  مأوْع ظأ   ةً،َوأجأ

َ    نأا،َقأ   الأَ ،َ أأأوْ َ أأأن   أ   اَمأوْع ظأ   ة َم    وأ ِّفا َالَّ      ، ن ْ أ   اَالْع ي    ون ،َ  أق َّْنأ   ا:َيأ   اَرأس    ولأ ،َوأذأرأ أ   تَْم  :َالْق َّ    وب 
إَ  َوأالط اعأ  ة ،َوأ َ   يل اَْب ت أقْ  وأََالَّ     ،َوأالس   مْع  َعأَّأ  يْل اَْعأبْ  د ،َ أإ ن     َمأ  نَْيأع   فَْم   نْل اَْ أسأ  ي أرأََأ و نَْأَ  أأم رأ

إ ي      ْ ،َوأ َ     د ينأ،َعأض،    واَعأَّأي ْ أ    اَب الن  وأاج      ث ي    رًا،َ  أعأَّأ    يْل اَْب س     ن ت يَوأس     ن ة َالْخ َّأفأ    اء َالر ا َ أ ا  اَْارْت لَأ ً    ا
َ    ا َب دْعأ  ةاَضأ   َالْ م   ور ،َ أ  إ ن   ِ ثأا لأةَ وأم حْ  دأ َحس  ن َ«َلَأ  َ ْ ُّ،قَوق  ال:َح  دي رأوأاه َأأب   وَ أاو  أَقَوأالت ِّرْم   

ََحيح.
َ

حا بو 

خ ٹ 

 

ب

 ا للہ کے ز سول  

 

ر ماتے ہیں: ا ي ک د ں
ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 بن سا ز یہ ز ضی ا للہ عن

 

صلى الله عليه وسلم عري ا ص

 کیا: ا ے ا للہ کے 

 

نے میں  ا یسا و عظ سناي ا  کہ جس سے د ل د ہل گئے ا و ز  ا نٓکھیں نم ہوگئیں۔ ہم نے عرص

ا ٓت  کا یہ و عظ تو و د ا ع ہونے و ا لے کے و عظ کی طرح ہے۔ لہذا  ا ٓت  میں  و صیت کیجئے۔ ا تٓ   ز سول،

ے ا و ز  صلى الله عليه وسلم 

 

ن

 

سی
ا  ہوں، ا و ز  

 

 ز نے( کی و صیت كري

 

ٰ )یعنی ا للہ سے د ر ماي ا : میں تمہیں ا للہ سے تقوی
ف
نے 

لام ہی کو ا میر بنا د ي ا  جائے۔ ا س لیے کہ تم میں سے

 

ا  ہوں چاہے تم پر کسی ل

 

جوبھی  ماننے کی و صیت كري

 ي ا فتہ خلفائے ز ا شدین کی 

 

 ت
ی
 ا و ز  میرے ہدا 

 

بّ

 

ی
ُ
لاف د کھے  گا، پس تم پر میری س

 

ن

 

خ
 ندگی ي ا ئے گا و ه بہت ا 

 

ز

 ھوں سے مضبوطی کے سا تھ پکڑ لو، ا و ز  خبرد ا ز  )د ینی( ا موز  

 

 کی پیرو ی ضرو ز ی ہے۔ا سے ا پنی د ا ز

 

بّ

 

ی
ُ
س

 گمرا ہی ہے۔

 

 ر  بدعب
ہ
 میں نئی نئی چیزو ں سے بچو، کیونکہ 
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28. Itteba’e sunnat ki ahmiyat aur bidat ka anjaam 
Abu Najih Irbaz bin Saria  se riwayat hai, farmate hain:  

Ek din Allah ke Rasool ne hamein aisa waaz sunaya ke jis se dil dehal gaye 

aur ankhen num hogyin. hum ne arz kiya: ae Allah ke Rasool, aap ka yeh 

waaz to vidaa hone wale ke waaz ki tarah hai. lehaza aap hamein wasiyat 

kijiye. Aap ne farmaya: mein tumhe Allah se taqwa (yani Allah se darne) ki 

wasiyyat karta hon, aur sunney aur maanne ki wasiyyat karta hon chahe 

tum per kisi ghulam hi ko ameer bana diya jaye. is liye ke tum mein se 

jobhi zindagi paye ga woh bohat ikhtilaaf dekhe ga, pus tum per meri 

sunnat aur mere hidaayat yafta khulafaye rashdin ki sunnat ki pairwi 

zurori hai. use apni dadhoon se mazbooti ke sath pakad lo, aur khabardaar 

(dini) umoor mein nai nai cheezon se bacho, kyunke har bidat gumraahi 

hai. 

 

28. इत्तबाअ ए सनु्नत की एहमीयत और बबद्दत का अांजाम 

अब ूनिीह इरबाज़ मबन साररया  से ररवायत ह,ै फ़रमाते हैं: एक मदन अल्लाह के रसूल ने हमें 

ऐसा वाज़ सनुाया मक मिसस ेमदल दहल गए और आाँखें नम हो गई ूं। हमन ेअज़र मकया: ए अल्लाह 

के रसलू, आपका ये वाज़ तो मवदा होन े वाल े के वाज़ की तरह ह।ै मलहाज़ा आप हमें वसीयत 

कीमिए। आपने फ़रमाया: मैं तुम्हें अल्लाह से तक़्वा (यानी अल्लाह से डरन)े की वसीयत करता ह ाँ, 

और सनुने और मानन ेकी वसीयत करता ह ाँ चाह े तमु पर मकसी ग़लुाम ही को अमीर बना मदया 

िाये। इसमलए मक तुम में से िोभी मज़ूंदगी पाएगा वो बहुत इख़मतलाफ़ दखेगेा, पस तमु पर मरेी 

सनु्नत और मरेे महदायत यािताह ख़लुफ़ाए रामशदीन की सनु्नत की पैरवी ज़रूरी ह।ैउसे अपनी दाढ़ों 

से मज़बतूी के साथ पकड़ लो, और ख़बरदार (दीनी) उमरू में नई नई चीज़ों से बचो, क्योंमक हर 

मबद्दत गमुराही ह।ै 

 

 
َ
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 زبان کی حفاظت.29

َ
ََعأ  نَْم عأ  اذاَب  نَجب  اَ ن   ةأَوأي  بأاع   د ن يَم   نأ َّ ن يَالْ أ َي   دْر  َالَّ     َأأرْب رْن   يَب عأمأ  اا :َيأ  اَرأس   ولأ :َق  َّْ  ت  قأ  الأ

َعأَّأََمأنَْيأس رأه َالَّ  َ  ير  إ ن   َلأيأس  َوأ َعأنَْعأظ ياا :َلأقأدَْسأأألْتأ ََالن ار ،َقأالأ ََ شْر ك  َعالََعأَّأيْ  :ََ أعْب د َالَّ  أَ أ
َأأ  ل،  :َأأ أ .َث  ا َقأ الأ ةأ،َوأَ  ؤَْ يَالَ  أ اةأ،َوأأَص  وم َرأمأضأ انأ،َوأأَح  إ،َالْب أيْ تأ َ ق يا َالص لَأ يًَْا،َوأ أَ َعأَّأ ََب   َ كأ

َالْخأط يأَ  قأة ََ طْف     يْر اَالص وْم َج ن ة ،َوأالص  دأ َالْخأ َم نَأأبْ وأاب  ة َالر ج  ا  أَ لَأ َالْمأ اء َالن  ارأ،َوأ َ أمأ اَي طْف     ةأ
{َ]الس دة:َ ع  َالْمأضأاج  َج ن وب    اَْعأن  :َهَ أتأ أا أَ ،َث ا َأَلَأ َالَّ يْا  َ[َحأت 16َجأوْل 

ة :َ َالْأمْ ر َوأعأم  و َ 17َ-16َب أَّأغأ:َي أعَّْأم ونأَ]الس ْ دأ  َ َب  رأأْ َأ رْب ر كأ :َأأ أ ه َوأذ رْوأة َسأ نأام   اَ[،َث ا َقأالأ
ة ،َوأذ رْوأة َسأنأام   َالْ   أ  م ،َوأعأم و  ه َالص لَأ َالْأمْر َالْْ سْلَأ  َ :َرأأْ َالَّ   ،َقأالأ :َب أَّأََيأاَرأس ولأ ا  ،َث  ا َق  َّْت 

َبَ  أْ َالَّ    ،َ أأأرأ  :َب أَّأ ََيأ اَرأس  ولأ َ  َِّّ   اَق  َّْ ت  َذأل  كأ ك  َب م  لَأ َأ رْب ر كأ :َأأ أ َقأالأ َعأَّأيْ كأ َ   ف  : َّ سأ ان   ،َقأ الأ
،َوأهأ اَْيأل  بَ، َأ م، كأ :َثأل َّأتْ كأ ْ ونأَب مأاَن أ تألأَّ ا َب    اَ  أقأ الأ إ ن اَلأم ؤأارأ َالَّ   ،َوأ :َيأاَنأب ي  اَق  َّْت  أْ َهأ أَ َالن  ا

َحأصأ  ائ د َأألْس   نأت  َ  ر ه اَْإ    ْ ُّ،َوق  ال:َحأ  د يََ«َاَْ   يَالن   ار َعأَّأ ََو ج   وه   اْ،َأأوَْعأَّأ  ََمأنأ ار  رأوأاه َالت ِّرْم  
يح . أَح  َحسنَ

َ
ر ماتے ہیں:

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

  بن جبل ز ضی ا للہ عن

 

 معاد

 میں د ا خل كرد ے ا و ز  صلى الله عليه وسلممیں نے کہا: ا ے ا للہ کے ز سول

 

ب

 

، مجھے کوئی ا یسا عمل بتاد یجئے جو مجھے خ ن

ر ماي ا : تم نے ا ي ک بہت عظیم چیز کا سوا صلى الله عليه وسلم جہنم سے د و ز  كرد ے۔ ا تٓ  
ف
ل کیا ہے، ا و ز  یہ چیز ا س نے 

 كرو ، ا س کے 

 

 كرد ے۔ تم ا للہ ہی کی عباد ت

 

 ہے جس کیلئے ودد  ا للہ تعالیٰ ا سے ا سٓا ں

 

شخص کیلئے بہت ا ٓسا ں

 ے ز کھو ا و ز  ا للہ کے گھر کا 

 

 کے ز و ز

 

 ا د ا  كرو ، ز مضاں

 

 کوهٰ

 

  قائم كرو ، ز

 

سا تھ کسی چیز کو شري ک نہ كرو ، نماز

ر ماي ا : کیا میں تمہیں خیر کے
ف
ا ه کو ا یسے ا د ز و   حج كرو ۔ پھر 

 

 ھال ہے، ا و ز  صدقہ گن

 

 ه د

 

 ے نہ بتا د و ں؟ ز و ز

 

ز

 

 

 ت
ی
  پھر ا تٓ  نے یہ ا ٓ

 

 ا د ا  کی جانے و ا لی نماز

 

ت
ق
 کے و 

 

مٹا د یتا ہے جیسے ي ا نی ا گٓ کو بجھا د یتا ہے ا و ز  ز ا ت

 پڑھی

 

ک 

 

( ي

 

و ں
م
ن ہل

ک کہ ا تٓ  نے )

 

ن ک بندو ں( کے پہلو ا پنے بسترو ں سے للاحده ہی ز ہتے ہیں، یہاں ي

 

ی
( 

 

ا ں

 ں؟ میں نے پڑھا۔ پھر

 

 ا و ز  ا س کا سب  سے ا و چا  صہ  نہ بتاو

 

 کہا: کیا میں تمہیں د ین کی ڑ،، ا س کا تونں
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ر مانبرد ا ز ی صلى الله عليه وسلم کہا: ا ے ا للہ کے ز سول، ضرو ز  بتائیں۔ ا ٓت  
ف
ر ماي ا : د ین کی ڑ، ا سلام )یعنی کامل 

ف
نے 

  ہے، ا و ز  ا س کا سب  سے ا و چا  صہ  جہاد  ہے۔

 

 نماز

 

ر ا ز ( ہے، ا س کا تونں
ق
ر ماي ا : کیا  ي ا  شہاد تین کا ا 

ف
پھر 

 ں؟میں نے کہا: ا ے ا للہ کے ز سول، ضرو ز  بتائیں۔ ا تٓ  

 

 چیزو ں کی ا صل بنیاد  نہ بتاو

 

میں تمہیں ا ں

 کو پکڑ كر کہا: ا س کو ز و کے ز کھو میں نے کہا: ا ے ا للہصلى الله عليه وسلم 

 

 ي ا ں

 

 سے جو نے ا پنی ز

 

 ي ا ں

 

 کے ز سول، ہم ز

ر ماي ا : تجھے تیر
ف
 ي ا توں پر بھی ہماز ی پکڑ ہوگی؟ 

 

ی ماں گم كرد ے، کیا لوگوں کی ي ا تیں كرتے ہیں ا ں

 ل گھسیٹ كر جہنم میں 
ي
ا ک کے 

 

ر ماي ا  ي
ف
ل ي ا  
ہ کے ي 

 

 کی فصل )یعنی کمائی( ہی و ه چیز نہیں جو ا نہیں من

 

 ي ا ں

 

ز

 لے جائے گی؟

 

29. Zubaan ki hifazat 
Muaaz bin Jabal  se riwayat hai, farmate hain: 

mein ne kaha: ae Allah ke Rasool, mujhe koi aisa amal batadijye jo mujhe 

jannat mein daakhil karde aur jahannam se door karde. Aap ne farmaya: 

tum ne aik bohat azeem cheez ka sawal kiya hai, aur yeh cheez us shakhs 

ke liye bohat aasaan hai jis ke liye khud Allah Ta’ala use aasaan karde. Tum 

Allah hi ki ibadat karo, us ke sath kisi cheez ko shareek na karo, namaz 

qaim karo, zakat ada karo, Ramadan ke roze rakho aur Allah ke ghar ka Hajj 

karo. Phir farmaya: kya mein tumhe kher ke darwaze na bata dun? Roza 

dhaal hai, aur sadqa gunah ko aisey mita deta hai jaise pani aag ko bujha 

deta hai aur raat ke waqt ada ki jaaney wali namaz phir aap ne yeh aayat 

padhi 

 

Un (naik bandon) ke pahelu apne bistaron se alaheda hi rehete hain, yahan 

tak ke aap ne (يعلمون) tak padha. Phir kaha: kya mein tumhe deen ki jad, us ka 

sutoon aur us ka sab se oncha hissa na batau? mein ne kaha: ae Allah ke 

Rasool, zaroor batayen. Aap ne farmaya: deen ki jad Islam (yani kaamil 

farmabardari ya shaha datain ka iqraar) hai, us ka sutoon namaz hai, aur 

us ka sab se oncha hissa jihad hai. phir farmaya: kya mein tumhen un 

tamam cheezon ki asal bunyaad na batau? mein ne kaha: ae Allah ke 

Rasool, zaroor batayen. Aap ne apni zabaan ko pakad kar kaha: is ko roke 

rakho mein ne kaha: ae alh ke Rasool, hum zabaan se jo batain karte hain 

un baton per bhi hamari pakad hogi? farmaya: tujhe teri maa gum karde, 

kya logon ki zabaan ki fasal (yani kamaai) hi woh cheez nahi jo unhen moh 

ke bal ya farmaya naak ke bal ghaseet kar jahannam mein le jaye gi? 
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29. ज़बान की बहफ़ाज़त 

मआुज़ मबन िबल  से ररवायत ह,ै फ़रमाते हैं: 

मैंने कहा: ए अल्लाह के रसलू, मझु ेकोई ऐसा अमल बता दीमिए िो मझु ेिन्नत में दामख़ल कर द े

और िहन्नम से दरू कर द।े आपने फ़रमाया: तमुने एक बहुत अज़ीम चीज़ का सवाल मकया ह,ै और 

ये चीज़ उस शख़्स के मलए बहुत आसान ह ैमिस के मलए ख़दु अल्लाह ताअला इसे आसान कर द।े 

तमु अल्लाह ही की इबादत करो, उस के साथ मकसी चीज़ को शरीक ना करो, नमाज़ क़ायम करो, 

ज़कात अदा करो, रमज़ान के रोज़ ेरखो और अल्लाह के घर का हि करो। मिर फ़रमाया: क्या मैं 

तमु्हें ख़रै के दराज़ ेना बता दूूं? रोज़ा ढाल ह,ै और सदक़ा गनुाह को ऐसे ममटा दतेा ह ैिसैे पानी आग 

को बझुा दतेा ह ैऔर रात के वक़्त अदा की िान ेवाली नमाज़ मिर आपने ये आयत पढ़ी 

उन (नेक बूंदों) के पहल ूअपने मबस्तरों से अलाहदा ही रहत ेहैं, यहाूं तक मक आपने (यअलमनु) 

तक पढ़ा। मिर कहा: क्या मैं तमु्हें दीन की िड़, उस का सतुनू और इस का सबसे ऊूं चा महस्सा ना 

बताऊूं ? मैंने कहा: ए अल्लाह के रसलू, ज़रूर बताएूं। आपने फ़रमाया: दीन की िड़ इस्लाम (यानी 

काममल फ़रमाूंबदाररी या शहादतैन का इक़रार) ह,ै इस का सतुनू नमाज़ ह,ै और इस का सबस ेऊूं चा 

महस्सा मिहाद ह।ै मिर फ़रमाया: क्या मैं तमु्हें इन चीज़ों की असल बमुनयाद ना बताऊूं ?मैंने कहा: ए 

अल्लाह के रसलू, ज़रूर बताएूं। आपने अपनी ज़बान को पकड़ कर कहा: इस को रोके रखो मैंने 

कहा: ए अल्लाह के रसलू, हम ज़बान से िो बातें करते हैं इन बातों पर भी हमारी पकड़ होगी? 

फ़रमाया: तझु ेतेरी मााँ गमु कर द,े क्या लोगों की ज़बान की फ़सल (यानी कमाई) ही वो चीज़ नहीं 

िो उन्हें मुाँह के बल या फ़रमाया नाक के बल घसीट कर िहन्नम में ले िाएगी? 

َ



46 

 

 اسلام میں حلال و حرام کا قاعدہ.31

َ
َناَراَ َبن  َج رث وم  َالَّ   َعأنَْأأب يَث أعَّْأبأةأَالْخ شأن يِّ َصلى الله عليه وسلم،َعأنَْرأس ول  َوأجأا َ  أ رأضأ  َ :َييإ ن َالَّ  أَعأ ،َقأالأ

ََ ضأ  ي ِّع وهأا،َوأحأ  د َح    ،َ أ  لَأ َعأ  نَْ  أ  رأائ ضأ ََ أنْتأ  ل وهأ  ا،َوأسأ  لأتأ َْ  يأاءأ،َ أ  لَأ ََ أعْتأ  د وهأا،َوأحأ  ر مأَأأ د وً اَ أ  لَأ
ر ه . َحسن ،َرأوأاه َالدارقطنيَوأ أي ْ  َ ََ أبْحأث واَعأن ْ أا((َحأد ي ،َ ألَأ َن سْيأانا رأ يأاءأَرأحْمأةًَلأل اَْ أي ْ َْ َأأ

َ
 ا بوثعلبہ 

 

خ

 ہے، و  

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

ب  ز ضی ا للہ عن

 

ا س

 

ی جرثوم بن ي

 

ٹ

 

ش

 صلى الله عليه وسلم ه ا للہ کے ز سول 

 

 ت
ی
سے ز و ا 

ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم كرتے ہیں کہ ا تٓ  
ف
 نے 

 ر گز ضائع نہ كرو ، ا و ز  ا س نے کچھ حدیں مقرز  كرد ی ہیں 
ہ
ر ا ئض مقرز  كرد یے ہیں، ا نہیں 

ف
ا للہ تعالیٰ نے 

 حرا م چیزو ں میں نہ جاپڑو ، ا و ز  بعض 

 

ا نہیں ي ا ز  نہ كرو ، ا و ز  ا س نے کچھ چیزو ں کو حرا م كرد ي ا  ہے، ا ں

 چیزو ں کے لسلہ  

 

 ا ختیاز  کیا ہے، وکےل كر نہیں بلکہ تم پر ز حم كرتے ہوئے، لہذا  ا ں

 

میں ا س نے سکوت

  چیزو ں کی کھود  كري د  میں نہ پڑو ۔

 کیا ہے۔ صضعیف[

 

 ت
ی
ی و غیره نے ا سے ز و ا 

 

قطٹ

 حسن ہے، ا مام د ا ز  

 

 ت
ی
 یہ حد
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30. Islam mein halal o haraam ka qaida 
Abu Salaba Khashna bin Nashib  se riwayat hai, woh Allah ke Rasool se 

riwayat karte hain ke Aap ne farmaya: 

Allah Ta’ala ne faraiz muqarrar kardiye hain, unhen hargiz zaya na karo, 

aur us ne kuch hadein muqarrar kar di hain unhen paar na karo, aur us ne 

kuch cheezon ko haraam kardiya hai, un haraam cheezon mein na ja pado, 

aur baaz cheezon ke silsila mein us ne sukut ikhtiyar kiya hai, bhool kar 

nahi balke tum per rahem karte hue, lehaza un cheezon ki khood kureed 

mein na pado. 

yeh hadees hasan hai, imam Daarqutni waghera ne isey riwayat kiya hai. [ 

zaeef ] 

 

30. इस्लाम में हलाल-ओ-हराम का क़ायदा 

अब ूसालबा खशनी िरसोम मबन नाशीब  से ररवायत ह,ै वो अल्लाह के रसूल से ररवायत करते 

हैं मक आपने फ़रमाया: 

अल्लाह ताअला ने फ़राइज़ मकु़ररर कर मदए हैं, उन्हें हरमगज़ ज़ाए ना करो, और उसने कुछ हदें 

मकु़ररर कर दी हैं उन्हें पार ना करो, और उसने कुछ चीज़ों को हराम कर मदया ह,ै इन हराम चीज़ों में 

ना िा पड़ो, और बाअज़ चीज़ों के मसलमसला में उसने सकूुत इख़मतयार मकया ह,ै भलू कर नहीं 

बमल्क तुम पर रहम करते हुए, मलहाज़ा इन चीज़ों की खोद कुरेद में ना पड़ो। 

ये हदीस हस्न ह,ै इमामदार कु़तनी वग़रैा ने इसे ररवायत मकया ह।ै [ज़ईफ़] 
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 زہد کی فضیلت.31
 

َ :َجأ  اءأَرأج   ا َإ لأ  ََالن ب   يِّ َبْ  ن َسأ  عْداَالس   اع د َُِّّقأ  الأ َالَّ     ََصلى الله عليه وسلمعأ  نَْأب  يَالعب  اََسأ  ْ ا  :َيأ  اَرأس   ولأ   أقأ  الأ
،َ  أقأ  الأَ  َ ب ن   يَالن   ا ب ن   يَالَّ     ،َوأأأحأ َّْت     َأأحأ َإ ذأاَعأم  َالَّ     ،َ:َ»  ل ن   يَعأَّأ  ََعأمأ  اا ب   كأ نْ يأاَي ح  اْ هأ  دَْ    يَال  د،

 ََ َالن ا ب كأ َي ح   َ َالن ا ر ه َبأسانيدَحسنةا.«َوأاْ هأدَْ  يمأاَع نْدأ َحسنقَرأوأاه َابْن َمأاجأْ َوأ أي ْ  َ َحأد ي
 

ر ماتے ہیں:
ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ا بو عباس سہل بن سعد ا لساعدی ز ضی ا للہ عن

 میں حاضرصلى الله عليه وسلم ا ي ک شخص نبی 

 

د مب

 

 ہوا  ا و ز  کہا: ا ے ا للہ کے ز سول، مجھے کوئی ا یسا عمل بتاد یجئے کی چ

نے صلى الله عليه وسلم کہ ا س کے كرنے سے ا للہ بھی مجھ سے محبت كرے ا و ز  لوگ بھی محبت كرنے لگیں۔ ا تٓ  

 ہد ا ختیاز  كرو ، ا للہ تم سے محبت كرے گا ا و ز  جو کچھ لوگوں کے ي ا س ہے ا س سے بے 

 

ر ماي ا : د نیا میں ز
ف

 ، لوگ بھی تم سے

 

  محبت كرنے لگیں ے۔ز غبت ہو جاو

 کیا ہے۔

 

 ت
ی
 حسن ہے، ا سے ا مام ا بن ماجہ و غیره نے حسن سندو ں سے ز و ا 

 

 ت
ی
 یہ حد

 

31. Zuhud ki fazeelat 
Abu Abbas Sahal bin Saad al-Saadi  se riwayat hai, farmate hain: 

Ek shakhs Nabi ki khidmat mein hazir huwa aur kaha: ae Allah ke Rasool, 

mujhe koi aisa amal batadijye ke us ke karne se Allah bhi mujh se 

mohabbat kare aur log bhi mohabbat karne lagen. Aap ne farmaya:  

duniya mein zuhud ikhtiyar karo, Allah tum se mohabbat kare ga aur jo 

kuch logon ke paas hai us se be raghbat ho jao, log bhi tum se mohabbat 

karne lagen ge. 

Yeh hadees hasan hai, isey imam Ibne Maaja waghera ne hasan sanadon se 

riwayat kiya hai. 

 

31. ज़ोहद की फ़ज़ीलत 

अब ूअब्बास सहल मबन साद अस साअदी  से ररवायत ह,ै फ़रमात ेहैं: 

एक शख़्स नबी की मख़दमत में हामज़र हुआ और कहा: ए अल्लाह के रसलू, मझु ेकोई ऐसा अमल 

बता दीमिए मक इस के करन ेसे अल्लाह भी मझुसे महुब्बत करे और लोग भी महुब्बत करने लगे। 

आपने फ़रमाया: दमुनया में ज़ोहद इख़मतयार करो, अल्लाह तमुसे महुब्बत करेगा और िो कुछ लोगों 

के पास ह ैइस से बे रग़बत हो िाओ, लोग भी तुमसे महुब्बत करन ेलगेंग।े 

ये हदीस हस्न ह,ै इसे इमाम इबन मािा वग़रैा ने हसन सनदों से ररवायत मकया ह।ै 
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 دوسروں کو تکلیف دینے کی ممانعت.32

َ
َعأ  نَْأأب   يَسأ  ع يداَالْخ   دْر َُِّّ :ََصلى الله عليه وسلم،َأأن َالن ب   ي  َض   رأارأَ»قأ  الأ َضأ  رأرأَوأ أ َحأسأ  ن قَراهَاب  ن َ«َ أ  َ حأ  د ي

قَورواهَمالكَرحم َاللهََعالََ يَصالموطأصَعنَعم روَب نَماج َقَوالدارقطنيَقَو يرهماَمسنداًَ
.َصلى الله عليه وسلميحيََقَعنَأبي َقَعنَالنبيَ َمرسلًَ،َ أسق َأباَسعيد،َول َطر َيقوَُّبعض اَببعضا

َ
 ہے، کہ ا للہ کے ز سول 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

د ز ی ز ضی ا للہ عن

 

 چ

 

نے صلى الله عليه وسلم ا بو سعید سعد بن مالک بن سناں

ر ماي ا :
ف

 

 )ا سلام میں( نہ ضرز  ہے نہ ضرا ز ۔

 کی ہے۔ ا و ز  ا مام مالک نے موطا  یہ حد

 

 ت
ی
ی و غیره نے سندا  ز و ا 

 

قطٹ

 حسن ہے، ا سے ا بن ماجہ ا و ز  د ا ز  

 

 ت
ی

و ں نے سند سے صلى الله عليه وسلم میں عمرو  بن یحیٰ عن ا نیہ عن ا لنبی 
ہ

 

ب
 کیا ہے، پس ا 

 

 ت
ی
کے طریق سے مرسلا ز و ا 

 کے ا و ز  بھی طرو ق ہیں جو ا ي ک د و سرے کو تقو

 

 ت
ی
ہ کو سا قط كرد ي ا ۔ ا س حد

 

 ا بو سعید ز ضی ا للہ عن

 

 ت
ی

 د یتے ہیں۔

 

32. Dosaron ko takleef dene ki mumaniat 
Abu Saeed Saad bin Malik bin Sinan Khudri  se riwayat hai, ke Allah ke 

Rasool ne farmaya: 

(Islam mein) na zarar hai na zirar. 

Yeh hadees hasan hai, isey Ibn Maaja aur Daar Qutni waghera ne sanadan 

riwayat ki hai. aur imam Malik ne Moatta mein Amr bin Yahya an Aniyah 

an Nabi ke tareeq se mursalan riwayat kiya hai, pus unhon ne sanad se abu 

Saeed  ko saqit kardiya. Is hadees ke aur bhi turooq hain jo ek dosre ko 

taqwiyat dete hain. 

 

32. दूसरों को तकलीफ़ दने ेकी ममुानअत 

अब ू सईद साद मबन मामलक बीन मसनान ख़दुरी  से ररवायत ह,ै मक अल्लाह के रसलू ने 

फ़रमाया: 

(इस्लाम में) ना ज़रर ह ैना मज़रार। 

ये हदीस हस्न ह,ै इसे इबन मािा और दार कु़तनी वग़रैा ने सन्नदाूं ररवायत की ह।ै और इमाम 

मामलक ने मौता में अमर मबन यहाया उन उन अन्नबी के तरीक़ से मसुरलाूं ररवायत मकया ह,ै पस 

उन्होंने सनद से अब ूसईद  को सामक़त कर मदया। इस हदीस के और भी तरुुक़ हैं िो एक दसूरे 

को तक़मवयत दतेे हैं। 
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 حقوق کے سلسلہ میں دعویٰ کے ساتھ دلیل کی ضرورت.33

َ
َ اَ َابْن َعأب ا َالَّ   ََعأن  :ََصلى الله عليه وسلمأأن َرأس ولأ َلأوَْي َ »قأالأ َق أوْما َأأمْوأالأ َب دأعْوأاه اْ،َ أ  عأََر جأال   َ َالن ا عْطأَ

َعأَّأََمأنَْأأنْلأرأَ َالْب أي ِّنأةأَعأَّأََالْم د ع يَوأالْيأم ينأ َوأ أي ْ ر ه َ«َوأ  مأاءأه اَْلأل ن  َحس نقَرأوأاه َالْب أي ْ أق  ي،  َ حأ د ي
يحأيْن ص. ا،َوأب أعْض   َ  يَصَالص ح  أْ َهألأ

َ
 ہے، کہ ا للہ کے ز سول  ا بن عباس ز ضی

 

 ت
ی
ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم ا للہ عنہما سے ز و ا 

ف
 نے 

 کے  ا گر لوگوں

 

ا  تو کئی لوگ د و سرو ں کے مال ا و ز  ا ں

 

 کے د عوو ں کی بنیاد  پر حق د ے د ي ا  جاي

 

کو محض ا ں

ٰ كرنے و ا لے پر ہے ا و ز  جو   مہ د ا ز ی د عوی

 

ٰ كرد یتے، لیکن )ا صول یہ ہے کہ( د لیل کی د  پر د عوی

 

ودں

ٰ کا( ا نکاز  كرے  مہ  )ا س د عوی

 

  )یعنی قسم( ہے۔ یمینا س کے د

 کیا ہے، ا و ز  ا س کا بعض صہ  صحیحین میں بھی 

 

 ت
ی
 حسن ہے، ا سے ا مام بیہقی نے ا سی طرح ز و ا 

 

 ت
ی
یہ حد

 صصحیح[موجود  ہے۔

 

33. Haqooq ke silsila mein daawa ke sath daleel ki zaroorat 
Ibn Abbas  se riwayat hai, ke Allah ke Rasool ne farmaya: 

Agar logon ko mahez un ke dawon ki bunyaad per haq de diya jata to kai 

log dosron ke maal aur un ke khoon per daawa kardete, lekin (usool yeh hai 

ke) daleel ki zimma daari daawa karne wale per hai aur jo (is daawa ka) 

inkaar kare us ke zimma yameen (yani qasam) hai. 

 

Yeh hadees hasan hai, isey imam Baihaqi ne isi tarah riwayat kiya hai, aur 

is ka baaz hissa sahihain mein bhi mojood hai. [ sahih ] 

 

33. हुक़ूक़ के बसलबसला में दावा के साथ दलील की ज़रूरत 

इबने अब्बास  से ररवायत ह,ै मक अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: 

अगर लोगोंको महज़े उनके दावों की बमुनयाद पर हक़ द ेमदया िाता तो कई लोग दसूरों के माल और 

उनके ख़नू पर दावा कर दते,े लेमकन (उसूल ये ह ैमक) दलील की मज़म्मदेारी दावा करन ेवाल ेपर ह ै

और िो (इस दावा का) इनकार करे उस के मज़म्मा हमे ाँ (यानी क़सम) ह।ै 

ये हदीस हस्न ह,ै इसे इमाम बैहक़ी ने इसी तरह ररवायत मकया ह,ै और इस का बाअज़ महस्सा 

सहीहनै में भी मौिदू ह।ै[सही] 
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 برائیوں کو روکنے کی کوشش اور اس کے مراتب.34

َ
َالَّ     َ َرأس   ولأ :َسأ  م عْت  :ََصلى الله عليه وسلمعأ  نَْأأب   يَسأ  ع يداَالْخ   دْر َُِّّقأ  الأ أْي ِّ  رْه َ»ي أق   ول  َم   نْل اَْم نْلأ  رًاَ  أَّْي   مأ  نَْرأأأَ

يمأانَ ب يأَ َالْْ  َأأضْعأف  َرأوأاه َم سَّْ ا .«َد ه ،َ أإ نَْلأاَْيأسْتأط عَْ أب َّ سأان   ،َ أإ نَْلأاَْيأسْتأط عَْ أب قأَّْب   ،َوأذأل كأ
َ

ر ماتے ہیں:
ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

د ز ی ز ضی ا للہ عن

 

 ا بو سعید چ

ر ا ئی کو ہوصلى الله عليه وسلم میں نے ا للہ کے ز سول 
ی 
ر ماتے سنا، تم میں سے جو شخص کسی 

ف
ا  د کھے  و ه ا سے کو یوں 

 

ي

 نہ ہو تو 

 

ت
ق
 سے )ز و کے(، ا و ز  ا گر ا س کی بھی طا 

 

 ي ا ں

 

 نہ ہو تو ز

 

ت
ق
ہاتھ سے ز و ک د ے، ا گر ا س کی طا 

 کا کمزو ز  ترین د ز جہ ہے۔

 

 د ل سے )ا س کے ز و کنے کی فکر كرے(، ا و ز  یہ ا یماں

 

34. Buraiyon ko rokne ki koshish aur us ke maratib 
Abu Saeed Khudri  se riwayat hai, farmate hain: 

Mein ne Allah ke Rasool ko yun farmate suna, tum mein se jo shakhs kisi 

buraee ko hota dekhe woh use haath se rok de, agar is ki taaqat na ho to 

zabaan se (roke), aur agar us ki bhi taaqat na ho to dil se (is ke rokne ki fikar 

kare), aur yeh imaan ka kamzor tareen darja hai. 

 

34. ब ुराईयों को रोकन ेकी कोबशश और इस के मराबतब 

अब ूसईद ख़दुरी  से ररवायत ह,ै फ़रमात ेहैं: 

मैंने अल्लाह के रसलू को यूूं फ़रमात ेसनुा, तमु में से िो शख़्स मकसी बरुाई को होता देख ेवो उसे 

हाथ से रोक द,े अगर उस की ताक़त ना हो तो ज़बान से (रोके), और अगर उस की भी ताक़त ना हो 

तो मदल से (इस के रोकने की मफ़क्र करे), और ये ईमान का कमज़ोर तरीन दिार ह।ै 

َ
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 مسلمان کے ساتھ اچھے سلوک کی اہمیت.35

َ
َالَّ    َعأ نَْأأب   يَه رأيْ   رأةأَ َرأس   ول  :َقأ  الأ ََ أنأاجأش   وا،َوأ أَ:َ»صلى الله عليه وسلم،َقأ الأ َأَحأاسأ  د وا،َوأ أ َ أ ََ أبأا أض   وا،َوأ أ

،َوأ  ون  واَع بأ  ا أَالَّ     َإ رْوأانً ا،َالْم سْ  َّ ا َأأر   وَالْم سْ  َّ اَ  َب أعْ  ضا َيأب   عَْب أعْض   ل اَْعأَّأ ََب أيْ  ع  اب أر وا،َوأ أ َأَ دأ ،َ أ
أَ   َإ لأ  ََ َيأحْق   ر ه ،َالت  قْ  وأََهأاه نأ  اإَوأي ش   ير  ب     ،َوأ أ  ْ َيألْ ل     ،َوأ أ  ْ َيأخْ َيأظَّْ م     ،َوأ أ اِ َمأ  ر ا َ-دْر ه َثأ  لَأ أ

َحأرأام َقَ أم   َقَوأمأَ َعأَّأََالْم سَّْ ا  َ  ا،َالْم سَّْ ا  َأأرأاه َالْم سَّْ اأ، َأأنَْيأحْق رأ َالش رِّ َم نأ اَ َامْر  ال   َقَب حأسْب 
َرأوأاه َم سَّْ ا .«َوأع رْض  َ 

َ
ر ماتے ہیں:

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ر یره ز ضی ا للہ عن
ہ
 ا بو

ر ماي ا : ا پٓس میں حسدنے صلى الله عليه وسلم  ز سول ا للہ کے
ف

 ، 

 

 ھانے کیلئے بولی پر بولی نہ لگاو

 

ر
ی 
 نہ كرو ، محض یمت  

  ا و ز  تم میں 

 

ھ د کھاو

 

ي ی ٹ
  كر ا ي ک د و سرے کو 

 

ا پٓس میں ا ي ک د و سرے سے بغض نہ ز کھو، ا و ز  نہ ہی تعلق توز

 ، ا ي  

 

ک سے کوئی کسی کی بیع پر بیع نہ كرے، بلکہ تم سب  ا للہ کے بندے ا و ز  ا ي ک د و سرے کے بھائی بن جاو

 کا بھائی ہے، و ه ا س پر 

 

 د و سرے مسلماں

 

  نہیں د یتا۔ و ه نہ ظلممسلماں

 

ا ، و ه ا س کو )بے مدد ( چھوز

 

 نہیں كري

ٰ یہاں ہے ا و ز  ا تٓ   ا  ہے ا و ز  نہ ہی ا سے حقیر سمجھتا ہے۔ تقوی

 

لاي

 

ھن
 
ح

ے کی طرف صلى الله عليه وسلم ا سے 

 

ن
 
سی
نے ا پنے 

 کہی۔ ا دٓ می کیلئے ا تنا ہی شر کافی ہے

 

ا ز ه كرتے ہوئے تین مرتبہ یہ ي ا ت

 

 بھائی کو حقیر  ا س

 

کہ و ه ا پنے مسلماں

، ا س کا مال، ا س کی 

 

 پر حرا م ہیں، ا س کا ودں

 

 کی یہ سا ز ی چیزیں د و سرے مسلماں

 

سمجھے۔ ا ي ک مسلماں

۔

 

 عزت
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35. Musalman ke sath achche sulooq ki ahmiyat 
Abu Huraira  se riwayat hai, farmate hain: 

Allah ke Rasool ne farmaya: Aapas mein hasad na karo, mehez qeemat 

badhane ke liye boli per boli na lagao, aapas mein aik dosre se bughz na 

rakho, aur na hi ta’alluq tod kar aik dusre ko peeth dikhao aur tum mein se 

koi kisi ki bae per bae na kere, balke tum sab Allah ke bande aur aik dosre 

ke bhai ban jao, aik musalman dosre musalman ka bhai hai, woh us per 

zulm nahi karta, woh us ko (be-madad) chodd nahi deta. woh na use 

jhutlata hai aur na hi use haqeer samjhta hai. Taqwa yahan hai aur Aap ne 

apne seene ki taraf ishara karte hue teen martaba yeh baat kahi. Aadmi ke 

liye itna hi shar kaafi hai ki woh apne musalman bhai ko haqeer samjhae. 

Aik musalman ki yeh saari cheeze dusre musalman per haraam hain, us ka 

khoon, us ka maal, us ki izzat 

 

35. मसु्लमान के साथ अच्छे सलुकू की एहमीयत 

अबहूुरैरा  से ररवायत ह,ै फ़रमात ेहैं: 

अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: आपस में हसद ना करो, महज़ क़ीमत बढ़ाने के मलए बोली पर बोली 

ना लगाओ, आपस में एक दसूरे से बग़ुज़ ना रखो, और ना ही ताल्लकु़ तोड़ कर एक दसूरे को पीठ 

मदखाओ और तमु में से कोई मकसी की बैअ पर बैअ ना करे, बमल्क तमु सब अल्लाह के बूंद ेऔर 

एक दसूरे के भाई बन िाओ, एक मसु्लमान दसूरे मसु्लमान का भाई ह,ै वो उस पर ज़लुम नहीं 

करता, वो उस को (बे मदद) छोड़ नहीं दतेा। वो ना उसे झटुलाता ह ैऔर ना ही उसे हक़ीर समझता 

ह।ै तक़्वा यहाूं ह ैऔर आपने अपने सीने की तरफ़ इशारा करते हुए तीन मतरबा ये बात कही। आदमी 

के मलए इतना ही शर काफ़ी ह ैमक वो अपन ेमसु्लमान भाई को हक़ीर समझ।े एक मसु्लमान की य े

सारी चीज़ें दसूरे मसु्लमान पर हराम हैं, उस का ख़नू, उस का माल, उस की इज़्ज़त। 

َ
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 دین کا علم سیکھنے اور سکھانے کی فضیلت.36

َ
َالَّ  َ عأنَْأأب يَه رأيْ رأةأَ :َصلى الله عليه وسلمَ،َعأنَْرأس ول  َ»،َقأالأ نْ يأا،َن أف   أ َال د، َ   رأب  َ  رْبأةًَم نْ َعأنَْم ؤْم نا مأنَْن أف  أ

نْ يأَ َالَّ    َعأَّأيْ   َ   يَال د، َعأَّأ ََم عْس  را،َيأس  رأ َالْق يأامأة ،َوأمأ نَْيأس  رأ َي أوْم  َ  رأب  َ  رْبأةًَم نْ اَوأاوْر  رأة ،َالَّ   َعأنْ  
َم سَّْ مًا،َسأت أرأهَ  ََوأمأنَْسأت أرأ َ أ انأَالْعأبْ د َ   يَعأ وْن  َالْعأبْ د ،َمأ ا نْ يأاَوأاوْر  رأة ،َوأالَّ    َ   يَعأ وْن  الَّ    َ   يَال د،

َالْ أن ة ،َوأمأاَاجْتأمأعأَ َ  ي  َع َّْمًا،َسأ  اأَالَّ   َلأ  َب   َطأر يقًاَإ لأَ َطأر يقًاَي أَّْتأم    ي  ،َوأمأنَْسأَّأكأ َق أوْم َ   يَأأر 
َم    نَْب  ي    وَ أَلأ   تَْعأَّأ   يْ  ا َالس    ل ينأة ،َب أيْ   تا َن أ ارأس    ونأ  َب أي ْ   ن أ  اْ،َإ    َالَّ      ،َوأي أتأدأ َ  تأ   ابأ َّ    ونأ َالَّ      ،َي أت ْ  ِ

ب   َعأمأَّ  َ  ه ،َوأمأنَْبأط أأَ ئ لأة ،َوأذأ أرأه ا َالَّ   َ  أيأمأنَْع نْدأ يأت ْ  ا َالر حْمأة ،َوأحأف ت ْ  ا َالْمألَأ َ،َلأاَْي سْر فَْب  َ وأ أش 
.«َنأسأب  َ  َرأوأاه َم سَّْ ا َب ْاَالَّفا 
َ

 ہے، و ه نبی 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ر یره ز ضی ا للہ عن
ہ
 كرتے ہیں، ا تٓ  صلى الله عليه وسلم ا بو

 

 ت
ی
ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم سے ز و ا 

ف
 نے 

 کے 

 

جو شخص ا ي ک مومن سے د نیا کی تکلیفوں میں سے کوئی تکلیف د و ز  كرے ا للہ تعالیٰ ا س سے قیامب

 کی تکلیفوں میں

 

 ا ل د ے، ا للہ   سے کوئی تکلیف د و ز  كر د ے گا۔د ں

 

 کے عیب پر پرد ه د

 

ا و ز  جو کسی مسلماں

 میں ا 

 

 تعالیٰ د نیا ا و ز  ا خٓرت
ف
ا  مار  س کے سا تھ پرد ه پوشی کا معاملہ 

 

ئے گا، ا و ز  ا للہ تعالیٰ بندے کی مدد  پر ہوي

ک بنده ا پنے بھائی کی مدد  پر ہو ا و ز  جو شخص علم کی طلب میں کوئی ز ا ستہ چلتا

 

ہے ا للہ تعالیٰ ا س  ہے خ ب  ي

 كر د یتاکے ا س عمل

 

 کا ز ا ستہ ا ٓسا ں

 

ب

 

ن ہے ا و ز  خ ب  بھی کچھ لوگ ا للہ کے کسی گھر   کی بنیاد  پر ا س کیلئے خ 

 ل ہوتی 

 

ا ز

 

 ي

 

ب

 

 ن
 پر سکی

 

میں جمع ہو كر ا للہ کی کتات  پڑھتے ہیں ا و ز  ا پٓس میں ا س کا د ز س كرتے ہیں تو ا ں

 كره كر

 

د

 

 کا ي

 

ر شتوں میں ا ںُ
ف
ت  لیتی ہے ا و ز  ا للہ ا پنے ي ا س 

 

ی
 ھا

 

 د

 

مب
ح
ا  ہے ا و ز  جس شخص کو ہے، ا نہیں ز 

 

ي

 ا س کا عمل پیچھے كرد ے ا سے ا س کا نسب ا ےٓ نہیں كر سکتا۔
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36. Deen ka ilm seekhne aur sikhne ki fazeelat 
Abu Huraira  se riwayat hai, woh Nabi se riwayat karte hain, Aap ne 

farmaya: 

Jo shakhs aik momin se duniya ki taklifon mein se koi takleef door kare 

Allah ta’ala us se qayamat ke din ki taklifon mein se koi takleef door karde 

ga. Aur jo kisi musalman ke aib per parda daal de, Allah ta’ala duniya aur 

akhirat mein us ke sath parda poshi ka maamla farmaye ga, aur Allah ta’ala 

bande ki madad per hota hai jab tak bandah apne bhai ki madad per ho aur 

jo shakhs ilm ki talb mein koi rasta chalta hai Allah ta’ala us ke us amal ki 

bunyaad per us ke liye jannat ka rasta aasaan kar deta hai aur jab bhi kuch 

log Allah ke kisi ghar mein jama ho kar Allah ki kitaab padhte hain aur 

aapas mein us ka dars karte hain to un per sakinat nazil hoti hai, unhen 

rehmat dhanp leti hai aur Allah apne paas firshton mein unn ka tazkira 

karta hai aur jis shakhs ko us ka amal peeche karde use us ka nasab aage 

nahi kar sakta. 

 

36. दीन का इलम सीखन ेऔर बसखान ेकी फ़ज़ीलत 

अबहूुरैरा  से ररवायत ह,ै वो नबी से ररवायत करते हैं, आपने फ़रमाया: 

िो शख़्स एक मोममन से दमुनया की तकलीिों में से कोई तकलीफ़ दरू करे अल्लाह ताअला उस से 

मक़यामत के मदन की तकलीिों मूं से कोई तकलीफ़ दरू कर दगेा। और िो मकसी मसु्लमान के ऐब 

पर पदार डाल द,े अल्लाह ताअला दमुनया और आमख़रत में इस के साथ पदारपोशी का मआुमला 

फ़मराए गा, और अल्लाह ताअला बूंद ेकी मदद पर होता ह ैिब तक बूंदा अपने भाई की मदद पर 

हो और िो शख़्स इलम की तलब में कोई रास्ता चलता ह ैअल्लाह ताअला उस के इस अमल की 

बमुनयाद पर उस के मलए िन्नत का रास्ता आसान कर दतेा ह ैऔर िब भी कुछ लोग अल्लाह के 

मकसी घर में िमा हो कर अल्लाह की मकताब पढ़त ेहैं और आपस में इस का दरस करते हैं तो उन 

पर सकें त नामज़ल होती ह,ै उन्हें रहमत ढााँप लेती ह ैऔर अल्लाह अपने पास फ़ररश्तों में उनका 

तज़मकरा करता ह ैऔर मिस शख़्स को उस का अमल पीछे कर द ेउसे उस का नसब आग ेनहीं कर 

सकता। 

َ
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 نیکی اور گناہ کے سلسلہ اللہ کا فضل اور عدل.37

َ
َ اَ َعأب  ا َابْ ن  َالَّ    ََعأن  :ََصلى الله عليه وسلمعأ نَْرأس  ول  َقأ الأ َوأَ أعأ الأَ َ»  يمأ اَي أ رْو َُّعأ نَْرأبِّ   ََ أبأ ارأكأ َ أتأ بأ إ ن َالَّ   أ

تأب أ أاَالَّ    َع نْ دأه َحأسأ نأةًَالَْ َ أ َّْ أا ،َ أمأنَْهأا َب حأسأنأةاَ  أَّأاَْي أعْمأ َذأل كأ َث ا َب أي نأ  ِ َوأالس يِّأَا  ِ َّأ ةً،َحأسأنأا َ أام 
َإَ  أَ ة َض  عْفا َم  َإ لأ ََسأ بْع  اِ َحأسأ نأا َوأجأا َع نْدأه َعأشْرأ  َ تأب أ أاَالَّ   َعأ َ أ إ نَْهأا َب  أاَ  أعأم َّأ أا لأ ََأأضْ عأالاََوأ

إ نَْهأا َب  أاَ  أعأَ َ أام َّأةً،َوأ تأب أ أاَالَّ   َع نْدأه َحأسأنأةً َ أ َّْ أا إ نَْهأا َب سأيِّأَةاَ  أَّأاَْي أعْمأ تأب أ أ اَالَّ    َ أث يرأةا،َوأ َ أ م َّأ أ ا
ةًَ دأ َرأوأاه َالْب خأار ُّ،َوأم سَّْ ا قَ يََحيحي ماَب ْهَالحرول.«َسأيِّأَةًَوأاح 

َ
 ہے، و ها بن عباس 

 

 ت
ی
 كرتے ہیں، جو ا تٓ  صلى الله عليه وسلم ا للہ کے ز سول ز ضی ا للہ عنہما سے ز و ا 

 

 ت
ی
سے ز و ا 

ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم 
ف
 كرتے ہیں۔ 

 

 ت
ی
 ودد  ا للہ تباز ک و  تعالیٰ سے ز و ا 

 بھی كرد ي ا ۔ لہذا  جو شخص کسی نیکی کا ا ز ا د ه كرے 

 

ُر ا ئیاں لکھ د یں، پھر ا سے بیاں
ی 
ا للہ تعالیٰ نے نیکیاں ا و ز  

 تعالیٰ ا پنے ي ا س سے ا س کیلئے ا ي ک کامل نیکی لکھ د یتا ہے ا و ز  ا گر و ه ا س لیکن ا س پر عمل نہ كر سکے تو ا للہ

ا  سے لے كر نیکی کی نیت كرنے کے بعد ا س نیکی پر عمل بھی كر لے تو ا للہ تعالیٰ ا س کیلئے ا پنے 

 

ي ا س د س گن

ک 

 

ا  ي

 

 سو گن

 

ا ه کا سا ت

 

 ي ا د ه نیکیاں لکھ د یتا ہے، ا و ز  ا گر بنده کسی گن

 

ا  ز

 

 ا ز ا د ه كرے بلکہ ا س سے بھی کئی گن

  ز ہے تو ا للہ تعالیٰ ا س کیلئے بھی ا پنے ي ا س ا ي ک کامل نیکی لکھ د یتا ہے، ا و ز  ا گر و ه 

 

ا ه سے ي ا ز

 

لیکن پھر ا س گن

ا ه لکھ د یتا ہے۔

 

ا ه کو كر بیٹھے تو ا س کیلئے بس ا ي ک ہی گن

 

 بنده ا س گن
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37. Neki aur gunah ke silsila Allah ka fazl aur Adal 
Ibne Abbas razzi Allah anhuma se riwayat hai, woh Allah ke Rasool se 

riwayat karte hain, jo Aap khud Allah Tabarak o ta’ala se riwayat karte 

hain. farmaya: 

Allah ta’ala ne nekiyan aur buraiyan likh deen, phir use bayan bhi kardiya. 

lehaza jo shakhs kisi neki ka iradah kare lekin us per amal na kar sake to 

Allah ta’ala apne paas se us ke liye aik kaamil neki likh deta hai aur agar 

woh us neki ki niyat karne ke baad us neki per amal bhi kar le to Allah 

ta’ala us ke liye apne paas dus guna se le kar saat sao guna tak balke us se 

bhi kaee guna ziyada nekiyan likh deta hai, aur agar bandah kisi gunah ka 

iradah kare lekin phir us gunah se baaz rahe to Allah ta’ala us ke liye bhi 

apne paas aik kaamil neki likh deta hai, aur agar woh bandah us gunah ko 

kar baithe to us ke liye bas aik hi gunah likh deta hai. 

 

37. नकेी और गनुाह के बसलबसला अल्लाह का फ़ज़ल और अदल 

इबन अब्बास  से ररवायत ह,ै वो अल्लाह के रसलू से ररवायत करते हैं, िो आप ख़दु अल्लाह 

बारक-ओ-तआला से ररवायत करते हैं। फ़रमाया: 

अल्लाह ताअला ने नेमकयाूं और बरुाईआूं मलख मद, मिर उसे बयान भी कर मदया। मलहाज़ा िो 

शख़्स मकसी नेकी का इरादा करे लेमकन उस पर अमल ना कर सके तो अल्लाह ताअला अपने पास 

से उस के मलए एक काममल नेकी मलख दतेा ह ैऔर अगर वो उस नेकी की नीयत करन ेके बाद इस 

नेकी पर अमल भी कर ले तो अल्लाह ताअला उस के मलए अपने पास दस गनुा से लेकर सात सौ 

गनुा तक बमल्क इस से भी कई गनुा ज़्यादा नेमकयाूं मलख देता ह,ै और अगर बूंदा मकसी गनुाह का 

इरादा करे लेमकन मिर उस गनुाह से बाज़ रह ेतो अल्लाह ताअला उस के मलए भी अपने पास एक 

काममल नेकी मलख दतेा ह,ै और अगर वो बूंदा इस गनुाह को कर बैठे तो उस के मलए बस एक ही 

गनुाह मलख दतेा ह।ै 

َ
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 ولایت کا حصول اور اس کے لوازمات.38

َ
َالَّ     ََعأ  نَْأأب   يَه رأيْ   رأةأَ َرأس   ول  :َقأ  الأ َمأ  نَْعأ  ا أََل   يَوأل يا  ا،َ  أقأ  دَْ:َ»صلى الله عليه وسلمقأ  الأ َقأ  الأ إ ن َالَّ    أََ أعأ  الأَ

َم م   اَا َإ لأ  ي  َعأبْ  د َُّب شأ  يْءاَأأحأ  ب  َإ لأ  ي  َوأمأ  اََ أقأ  ر بأ َعأبْ  د َُّآذأنْ ت     َب   الْحأرْب  أَال  َي أ   َعأَّأيْ    ،َوأ أ ت أرأضْ  ت  ْ  
ْ َُّيأسْ مأع َب    ،َوأبأصأ رأه َ َسأ مْعأ  َال   َ  نْت  ب   ،َ أإ ذأاَأأحْبأبْت   ، َحأت ََأ ح  َب الن  وأا  ا  َإ لأي  َي أت أقأر ب  ْ َُّي  بْص  ر  ال  

يَب  أا َب  أا،َوأر جَّْأ  َال ت يَيأمْش  ه َال ت يَي أبْط ف  ن   َ ب   ،َوأيأدأ أْ َاسْ ت أعأاذأن يَلأ ع ي «َ،َوأإنَْسأأألأن يَأعْطأيْت   ،َوألأَ ن 
َرأوأاه َالْب خأار ُّ،.

َ
ر ماتے ہیں: 

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
ہ سے ز و ا 

 

 ر یره ز ضی ا للہ عن
ہ
 ا بو

ا  ہے: جو میرے کسی

 

ر ماي
ف
 ہے  ا للہ تعالیٰ 

 

گ کا ا للاں

 

 ن
خ
و لی سے د شمنی كرے، ا س کیلئے میری طرف سے 

 ي ا د ه 

 

ر ا ئض سے ز
ف
 د یکی( حاصل نہیں كرسکتا۔ ا و ز  نوا فل کے ا و ز  بنده 

 

ر

 

ی
ر ت  )

ق
کسی ا و ز  چیز سے میرا  

ک کہ میں ا 

 

 ھتا ز ہتا ہے یہاں ي

 

ر
ی 
 ي د  

 

ر
م
ر ت  میں 

ق
 ز یعہ و ه میرے 

 

سے محبت كرنے لگتا ہوں، پس س د

ا  

 

ے، ا س کی ا نٓکھ بن جاي

 

ی
ُ
س
ا  ہوں جس سے و ه 

 

 بن جاي

 

خ ب  میں ا سے ا پنا محبوت  بنا لیتا ہوں تو میں ا س کا کاں

ا  ہوں جس ہوں جس سے

 

 ں بن جاي

 

ا  ہوں جس سے و ه پکڑے ا و ز  ا س کا ي ا و

 

 و ه د کھے ، ا س کا ہاتھ بن جاي

ا  ہے( کہ ا گر و ه مجھ سے مانگے تو میں ا سے عطا كرو ں ا و ز  و ه مجھے 

 

سے و ه چلے، ا و ز  ا ت  )معاملہ یہ ہوجاي

 سے پناه مانگے تو ضرو ز  ا سے پناه د و ں۔

 



59 

 

38. Wilayat ka husool aur is ke lawazmaat 
Abu Huraira razzi Allah anho se riwayat hai, farmate hain: 

Allah ta’ala farmata hai: jo mere kisi wali se dushmani kare, us ke liye meri 

taraf se jung ka elaan hai aur bandah faraiz se ziyada kisi aur cheez se mera 

qurb (nazdeeqi) haasil nahi karsakta. Aur nawafil ke zareya woh mere qurb 

mein mazeed badhta rehta hai yahan tak ke mein us se mohabbat karne 

lagta hon, pus jab mein use apna mehboob bana leta hon to mein us ka 

kaan ban jata hon jis se woh sune, us ki aankh ban jata hon jis se woh 

dekhe, us ka haath ban jata hon jis se woh pakde aur us ka paon ban jata 

hon jis se woh chale, aur ab (maamla yeh hojata hai) ke agar woh mujh se 

mange to mein use ataa karoon aur woh mujhe se panah mange to zaroor 

use panah doon. 

 

38. बवलायत का हुसूल और इस के लवाज़मात 

अबहूुरैरा  से ररवायत ह,ै फ़रमात ेहैं: 

अल्लाह ताअला फ़रमाता ह:ै िो मरेे मकसी वली से दशु्मनी करे, उस के मलए मरेी तरफ़ से िूंग का 

ऐलान ह ैऔर बूंदा फ़राइज़ से ज़्यादा मकसी और चीज़ से मरेा कु़रब (नज़दीकी) हामसल नहीं 

करसकता। और नवामफ़ल के ज़रीया वो मरेे कु़रब में मज़ीद बढ़ता रहता ह ै यहाूं तक मक मैं उसे 

महुब्बत करन ेलगता ह ाँ, पस िब में उसे अपना महबबू बना लेता ह ाँ तो में उस का कान बन िाता ह ाँ 

मिसस ेवो सनुे, उस की आाँख बन िाता ह ाँ मिसस ेवो दखे,े उस का हाथ बन िाता ह ाँ मिसस ेवो 

पकड़े और उस का पाूंव बन िाता ह ाँ मिसस ेवो चले, और अब (मआुमला ये होिाता ह)ै मक अगर 

वो मझुसे माूंग ेतो मैं उसे अता करूाँ  और वो मझु ेसे पनाह माूंग ेतो ज़रूर उसे पनाह दूूं। 

َ
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 اسلامی احکام میں انسانی مجبوریوں کی رعایت.39

َ
َ اَ َابْ  ن َعأب   ا َعأ  ن  :ََصلى الله عليه وسلم،َأأن َرأس   ولأ وأال»قأ  الأ نِّسْ  يأانأ،َوأمأ  اَإ ن َالَّ    أَأَ أ  اوأ أَل   يَعأ  نَْأ م ت   يَالْخأطأ  أأَ
ر ه مأا.«َاسْت لْر ه واَعأَّأيْ َ  قَوأ أي ْ َحديََحسنقَرأوأاه َابْن َمأاجأْ قَوأالْب أي ْ أق ي،

َ
 ہے، کہ ا للہ کے ز سول 

 

 ت
ی
ر ماي ا :صلى الله عليه وسلم ا بن عباس ز ضی ا للہ عنہما سے ز و ا 

ف
 نے 

 

 

طا ء، وکےل ا و ز  ا س عمل سے د ز گذز  کا معاملہ کیا ہے جو ا ں

 

 سے خ

 

سے جبر كرکے ا للہ تعالیٰ نے میری ا مب

 كرو ا ي ا  جائے۔

 

39. Islami ehkaam mein insani majburiyon ki ri-ayat 
Ibn Abbas razzi Allah anhuma se riwayat hai, ke Allah ke Rasool ne 

farmaya: 

Allah ta’ala ne meri ummat se khata, bhool aur us amal se darguzar ka 

maamla kiya hai jo un se jabar karke karwaya jaye. 

 

39. इस्लामी अहकाम में इन्सानी मजबूरीयों की ररआयत 

इबन अब्बास  से ररवायत ह,ै मक अल्लाह के रसलू ने फ़रमाया: 

अल्लाह ताअला ने मरेी उम्मत से ख़ता, भलू और उस अमल से दरगज़ुर का मआुमला मकया ह ैिो 

उनसे िबर करके करवाया िाये। 

َ
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خرت ک.41
ٓ
 ی فکر اور تیاری کرنادنیا میں رہ کر ا

َ
َ َابْ  ن َع مأ  رأ :ََعأ  ن  َالَّ     َ»قأ  الأ َرأس   ول  أْ َأأوََْصلى الله عليه وسلمأأرأ   َ أر ي  ب  َ أأأن   كأ نْ يأا َ    نَْ    يَال  د، : ب مأنْل ب   ي،َ  أقأ  الأ

َ أ  لَأَ َْ  بأحْتأ إ ذأاَأأ أِ،َوأ ََ أنْتأظ  ر َالص   بأا ،َ أ  لَأ :َإ ذأاَأأمْسأ  يْتأ َي أق   ول  .َوأ أ  انأَابْ  ن َع مأ رأ َسأ  ب ياا ََ أنْتأظ   ر َعأ اب ر 
َل مأوَْ كأَ ،َوأم نَْحأيأاَ كأ َل مأرأض كأ ح ت كأ  َ َم نَْ ْْ َرأوأاه َالْب خأار ُّ،.«َالْمأسأاءأ،َوأر 

َ
ر ماتے ہیں:

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
 ا بن عمر ز ضی ا للہ عنہما سے ز و ا 

ر  ہو صلى الله عليه وسلم ا للہ کے ز سول 
ف
ر ماي ا : د نیا میں ا یسے ز ہو جیسے کوئی مسا

ف
نے میرے کندھے پر ہاتھ ز کھا ا و ز  

ا م كرو  تو صبح کا ا نتظاز  نہ كرو ، ا و ز  ي ا  ز 

 

ر ماي ا  كرتے: خ ب  تم س
ف
ا ستہ ي ا ز  كرنے و ا لا ا و ز  ا بن عمر ز ضی ا للہ عنہما 

 مانہ کیلئے کچھ )توشہ( لے 

 

 مانہ میں ا پنی بیماز ی کے ز

 

ا م کا ا نتظاز  نہ كرو ۔ ا پنی صحت کے ز

 

خ ب  صبح كرو  تو س

 کیلئے )ا عمال( جمع كرلو۔

 

 ندگی میں موت

 

 لو، ا و ز  ا پنی ز

 

40. Duniya mein reh kar akhirat ki fikar aur tayyari karna 
Ibn Umar razzi Allah anhuma se riwayat hai, farmate hain: 

Allah ke Rasool ne mere kandhe per haath rakha aur farmaya:  

Duniya mein aise raho jaise koi musafir ho ya rasta paar karne wala aur 

Ibne Umar razzi Allah anhuma farmaya karte: Jab tum shaam karo to 

subah ka intzaar na karo, aur jab subah karo to shaam ka intizaar na karo. 

Apni sehat ke zamane mein apni bemari ke zamane ke liye kuch (tosha) le 

lo, aur apni zindagi mein maut ke liye (aamaal) jama karlo 

 

40. दुबनया म ें रह कर आबख़रत की बफ़क्र और तयैारी करना 

इबने उम्र  से ररवायत ह,ै फ़रमात ेहैं: 

अल्लाह के रसलू ने मरेे कूं धे पर हाथ रखा और फ़रमाया: दमुनया में ऐसे रहो िसैे कोई मसुामफ़र हो 

या रास्ता पार करने वाला और इबने उम्र  फ़रमाया करते: िब तुम शाम करो तो सबुह का 

इूंमतज़ार ना करो, और िब सबुह करो तो शाम का इूंमतज़ार ना करो। अपनी सेहत के ज़मान ेमें अपनी 

बीमारी के ज़माने के मलए कुछ (तोशा) ले लो, और अपनी मज़ूंदगी में मौत के मलए (आमाल) िमा 

करलो। 

َ
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 اپنی خواہشات کو شریعت کے تابع کرنا.41

َ
َعأنَْأبيَم حأم داَعأبْد َالَّ   َبَْ َالْعأاص  َعأمْر وَبْن  َالَّ    َن  َرأس  ول  :َقأالأ َي   ؤْم ن َأأحأ د   اَْ:َ»صلى الله عليه وسلم،َقأالأ  أ

َب    َ  َْ  ت  عً  اَل مأ  اَج  ت   ََيأل   ونأَهأ  وأاه ََ أب أ ح  ديَََ  حيحَقَوروين  اهَ   يَص ت  ابَالح   ةصَبإس  نا َ«َحأ
ََحيح.

َ
ر ماتے ہیں:

ف
 ہے، 

 

 ت
ی
 ا بو محمد عبدا للہ بن عمرو  بن عاص ز ضی ا للہ عنہما سے ز و ا 

ک کہ ا س کی ودا ہش ا س 

 

 و ا لا نہیں ہو سکتا خ ب  ي

 

ر ماي ا : تم میں سے کوئی شخص ا یماں
ف
ا للہ کے ز سول نے 

ا بع نہ ہوجائے ے م لے كر میں ا يٓ ا  ہوں۔

 

 )د ین( کے ي

 

41. Apni khwahishaat ko shariat ke tabe karna 
Abu Mohammad Abdullah bin Amr bin Aas razzi Allah anhuma se riwayat 

hai, farmate hain: 

Allah ke Rasool ne farmaya: tum mein se koi shakhs imaan wala nahi ho 

sakta jab tak ke us ki khwahish us (deen) ke tabe na hojaye jise le kar mein 

aaya hon. 

 

41. अपनी ख़ाबहशात को शरीअत के ताब ेकरना 

अब ूमहुम्मद अबदलु्लाह मबन अमरो मबन आस  से ररवायत ह,ै फ़रमाते हैं: 

अल्लाह के रसूल ने फ़रमाया: तमु में से कोई शख़्स ईमान वाला नहीं हो सकता िब तक मक उस की 

ख़ामहश उस (दीन) के ताब ेना हो िाएगी मिस ेलेकर में आया ह ाँ। 

َ
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 اللہ کی رحمت اور گناہوں کی مغفرت.42

َ
َ َمأال كا َبْن  :َسأمَ عأنَْأأنأ   َالَّ   َ،َقأالأ َرأس ولأ :ََصلى الله عليه وسلمعْت  َ»ي أق ول  :َيأ اَبْ نأَآ أمأ،َإ ن  كأ َالَّ    ََ أعأ الأَ قأ الأ

َعأَ أْتَْذ ن وب  كأ َأ بأال ي،َيأاَابْنأَآ أمأ،َلأوَْب أَّأ َوأ أ َ أانأَم نْكأ َعأَّأََمأا َلأكأ  ِ وْأَن يَ أفأرْ نأ انأَمأاَ أعأوْأَن يَوأرأجأ
 َِ ْْفأرْأَن ي،َ أفأ  رْ َرأطأايأ  ا،َث   ا ََالس   مأاء ،َث   ا َاسْ  ت أ َالْأرْض  َلأ  وَْأأَ أيْتأن   يَب ق   رأاب  ،َيأ  اَابْ  نأَآ أمأ،َإ ن   كأ لأ  كأ

ْْف رأةًَ َب ق رأاب  أاَمأ أَ أيْت كأ يًَْا،َلأ أَ ََ شْر كَْب يَ َحأسأنَ «َلأق يتأن يَ أ  َ :َحأد ي ْ ُّ،َرحم َاللهَوأقأالأ ََ.رأوأاه َالت ِّرْم 
َ

ر ماتے ہیں
ف
ہ 

 

ا :صلى الله عليه وسلم ، میں نے ا للہ کے ز سول ا نس بن مالک ز ضی ا للہ عن

 

ن ُ
ر ماتے س

ف
 کو یوں 

ا  ز ہے گا ا و ز  مجھ سے ا مید ز کھے ز ہے گا، تیرا  

 

ک تو مجھے پکاز ي

 

 ہے: ا ے ا بن ا دٓ م، خ ب  ي

 

ر ماں
ف
ا للہ تعالیٰ کا 

ا  ز ہوں گا ا و ز  مجھے ا س کی کچھ پرو ا  نہیں۔ ا ے ا بن ا دٓ م، تیرے  عمل جیسا

 

 كري

 

بھی ہو میں تیری مغفرت

 کی 

 

ا ه چاہے ا سٓماں

 

 كرو نگا گن

 

 چاہے تو میں ضرو ز  تیری مغفرت

 

بلندی کو چھو جائیں پھر تو مجھ سے مغفرت

ا ہوں کے سا تھ مجھ سے ملے لیکن تو نے 

 

 مین بھر کے گن

 

ا و ز  کچھ پرو ا ه نہ كرو ں گا۔ ا ے ا بن ا دٓ م، ا گر تو ز

 کے سا تھ تجھ سے ملوں گا۔

 

 میرے سا تھ کسی چیز کو شري ک نہ کیا ہو تو میں ا تنی ہی مغفرت
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42. Allah ki rehmat aur gunaaho ki maghfirat 
Anas bin Malik razzi Allah anho farmate hain, mein ne Allah ke Rasool ko 

yun farmate suna: 

Allah ta’ala ka farmaan hai: ae Ibne aadam, jab tak tu mujhe pukaarta rahe 

ga aur mujh se umeed rakhe rahe ga, tera amal jaisa bhi ho mein teri 

maghfirat karta rahon ga aur mujhe us ki kuch parwa nahi. ae Ibne aadam, 

tere gunah chahe aasman ki bulandi ko choo jayen phir to mujh se 

maghfirat chahe to mein zaroor teri maghfirat karunga aur kuch parwah 

na karoon ga. ae Ibne aadam, agar tu zameen bhar ke gunahon ke sath 

mujh se mile lekin tu ne mere sath kisi cheez ko shareek na kiya ho to mein 

utni hi maghfirat ke sath tujh se milon ga. 

 

42. अल्लाह की रहमत और गनुाहों की मग़बफ़रत 

अनस मबन मामलक  फ़रमात ेहैं, मैंने अल्लाह के रसलू को यूूं फ़रमाते सनुा: 

अल्लाह ताअला का फ़रमान ह:ै ए इब्ने आदम, िब तक तु मझु ेपकुारता रहगेा और मझुसे उम्मीद 

रख ेरहगेा, तेरा अमल िसैा भी हो मैं तेरी मग़मफ़रत करता रह ाँगा और मझुे उस की कुछ पवार नहीं। ए 

इब्न ेआदम, तेरे गनुाह चाह ेआसमान की बलुूंदी को छू िाएूं मिर त ुमझुसे मग़मफ़रत चाह ेतो मैं 

ज़रूर तेरी मग़मफ़रत करूूं गा और कुछ परवाह ना करूाँ गा। ए इब्न ेआदम, अगर त ूज़मीन भर के 

गनुाहों के साथ मझुसे ममले लेमकन त ूने मरेे साथ मकसी चीज़ को शरीक ना मकया हो तो मैं उतनी ही 

मग़मफ़रत के साथ तझुसे ममलूाँगा। 


